
 وححتي ممد الت5تور اشراف،
 الأستاذغالدعب اعداد، اباظة ابراهيم الدكتور مريجمة،

 الاقتصاد

3120 - Liauبidateur
Liuidator

" ي

 مصفر.

 بأسعار الكاسدة السلع بيع: التجاري المجال في-
٤ رخيصة

 الذمة تصفية: الصناعي المشروع مجال في-
 وتصفية ، نشاطه أوقف لمشروع المالية

• الصي( تبل من البيع طريق عن موجوداته
Liauidation, Windنng-up, Cleamacsle,
Seling of, Settlement, Account

3123 - Liauidaton reنd iaعنu ز .  قضائية تصفية
Winding-up by curt order  ه

3124 - Liauidation clective
 مشتركة أو جماعية تصفية

Collective or joint Liquidation

3125 - Liauidation des droits
. الحقوق تسوية. القوق تصفية

Liمuidation of rights, Settementof rghts

3126 - Liاaجنع on de l aa5t5 .  الشركة تصفية
Compny lauidation

3]17 • Lioubimov (Nicolas)

 ومعهد المالي المعهد ي أستا ، روسي اقتصادي1894
. موسكو في الدولية قات العلا ومعهد ، التجارة
 الخامة والمالية الاقتصادية المسائل حول اهتمامه يتركز

. Nicolas الوفيي بالاتحاد Lioubimov

3118 - Lpعما kن (Edwad)  لينكي إدوارد.1888

. مدير ، لودز جامعة في أستاذ بولوي. اقتصادي
 فرسوثيا. في الاقتصادية الأحوال دراسات معهد
 العالم. في العمالية الركات بقضايا خاص بشكل يهتم

Edward Lipنkعni 

3119 - Lippman ( Water)  ليثا والتر.1889
 جريدة في الافتاحية كاتب أمريكي. واقتصادي صحي

 الاقتصادي المذهب نصير تربيون(. هيرالد )نيويورك
. Walter اللييرالي Lippman

3121 - Lنجidاa eur la وة &&oi ه .  الشركة مصؤ
Liauidator of the compny

3122 - Liنua ddton
• كالآني: مفاهيم عدة )وتتخذ. تسوية ، تصفية
 ومطابقة حقيقة من التأكد المالية: الإدارة مفهوم ­في

٤ الميزانية في لاعتمادها ونقا النفقات
 واستلام المباعة الأسناد تسليم: البورصة في

 قيمتها
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3127 - iguidation en bourse

 البورصة في تصفية
Stock-exchange settlement

3128 - 1iauidation des d6penses puطbligues
. العامة النفقات تصفية

Settlement of public expenaes



 ,:ة يا، ف نعى شببة يزبيا
Ta• ذا والفاتكان(

3145 - L tعن (Fr&dEre)  فريديريكلست ،1789-1846

 جامعة في السياسي للاقتصاد أستاذا كان ألماني. اقتصادي
 الوطي.· السياسي الاقتصاد بن فرق. )توبنجين(

$=٠٠٠٠.• و
 الحماية مذهب .نصير الدولي السياسي والاقتصاد

Frederie إلأجنبية. المزاحمة لمكافحة  فنا
٥٠

٠3146 - Liste
 اللغ(. أو المشتريات أو )بالحساب كشب. قائمة،

Lاعن . Register, Rol

3147 إضافة قائمة" - Lنste additionnelle
Additional list

3148 و - Lذste civile

 البرللان أو ، الدولة رئيس أو ، )المك مخصصات
 لدولة( التشريعية الهيئة قبيل من وترصد

THe ciwil list
 في

3149 فراش ، سرير - Lit
Bed

3150 - Lit de plume
 أو )اصطلاح الريش من سرير الريش. من فراش

 العمال(. لترفيه الخيالية المطالب عل يطلق تعبير
Feather-bed

-.3129 أموا تصفية Liauidation de biens
Administrdtion ol assets

 ذين تصفة'

·1٠  لصمه-

3130 - Liauidation d'une dette
Settlement. of a debt

3131 - Liquidation de dEpenses
Settlement of expenses •  النفقات

- ٠  اب -ن ن٣

 .-الا·-
 الضريبة لصفيه

3132 - Liauidation de l'impt:
. الضريبة تسوية

Settlement of taxes

3133 - L iم de liauidation
-٠.•• التصفية قانون

Liguidation law, Lعw of winding uP

3134 التصفية باشر - Enter en liauidation
- T٥ go into liquidation ،

3135 - Liguide
. القدار مين. جامز. ماع. سائل"

Lauid, Fluid
,3136 - Argent liguide

 الجاهز". النقد التاع. القد". نقدً} )معين سائل" مال
·Available csh, Ready' money

3137 المقدار. معين - Dette iو d  و دين

3138 - Machandises liauides
 )سوائل( سائلة" بضائع

Liع uids (merchandise)
315l. نلم" - Livraison

DeliverY

3152 - Liwmaison des marchadises
. البضائع تسلم"

. التام مهلة
Delivery of goods

3153 - D&lai de livraison
Time of delivery

. الدفع لقاء تسليخ
3154 -Liwaison conte remboursement

3139 - Liauider •  صمي
To clear, To sel¥ o4, T wind up, To li­
quidate, Fo setke, To py up, T py otf,
To cose

3140 أعماله صفى - Licuider ses dffaires
To wind up hنs business

3141 - Liguider un compte .  حاباً صفى
To balance or to hiauidate or to settle
an account

Pcyment on delivery

 التلم عند دفع

. تلم

3155 - Comptat sous livraison
Cash on delivery

3156 - Prendre ،liwraison
To take deliverY

. 3142 شركة صفي -- Liauider une sociEt4
To wind up a compy

3143 رو - Liquidite
 بعض لتنفيذ نقداً والجاهز المتاح المال )رأس سيولة

. الصناعية( يةأو التجار أو المالة العمليات
Liauidity
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-٠ سي

3172 - Livre des ventes d crEdit
 الآجلة البيعات دفر

3157 - Livre

Credit-sales book

3173 - Lire d'inventaire
Stoek book .  الجزد دفتر

3]74- Liwre des erpditions

Dispateh book .  الصادرات سجل

 اختياري دفتر

 توفير دفتر

. إجبارية دفار

3175 - Livre facultatif
Optionلa book

3176 - Livre d'Epgne
Savings bok

3177 - Liwes obligaoires
CompuLsory books

Bokkeeping
3178 • Tenue des lives. (  )التجارية الدفاتر إماك

. الدفاتر متك
3179 - Cl6ture des liwree

• )التجارية( الدفاتر .قفل )التجارية( الدفاتر إقفال
Blacing of the books

 دفتر. .مؤلف. سجل كاب.
• الروما العهد منذ وجدث حساب وحدة

٠٠Bok

3158 - Grnd livre

• الرئيسية( التجارية الدفاتر )من الأستاذ دفتر
Ledger

3159 - Grad Livre de la solde

Ryments. الرواتب دفتر ledger

3160 - Livre de baae.  المصرف أو البنك دفتر
•Bnk book

. الصندوق دفتر

 المحاسبة سجل

3I61 - Livre de oisse
Csh book

3162 -Livre de cmpا abiit6
. المحاسبة دفتر

kccnt book
3163 - Liwre d loch

• الطيار أو الطائرة أو المرب سجاح
••bookومد 

،
,
 م
 ا

 جنيه

3180 - Ouverture des livres

. )التجارية( الدفاتر ن"
cOpening of the books

3181 - Liwre (pound)

 كغ(.0،45٩ تعادل إنجليزي وزن )وحدة ليرة
Pouna"

3i8'- Liwre Steriومت 
 لبيي(. الانتر ومنطقة ببريطانيا )خاس إسترليني

•Sterling pund £

. 3164 اليومية .دفتر يومي دفتر - Lieز ouma1
. Joumal, Dy-book

 الطلبات سجل

 مساعد مساعد:سجل در
٠-book

3183 دفع: أءظهي.. ستم - Liver- ،
.·.: Todeliver..

 القينة.: سجل
:١;

<٠ :·1.

3165 - L wreت dو commande
٠،.. Orders bok
3166 -- L vreت 'auعiliaire

. Subidiلأra 
• 3167 :Loe de bord

bookوما 

 ة ا

. تجار دفتز
3l68,: L deقvف، mmerce ة ،.

Busins book٠٠ أما م·-

 بضائع سلتم
3184 - Lirrer dee marchandises

To" deliver gods

3169 "ت الدذفغ سنذاق - L vreن de yer ف فاغلاه& ظز  سجل
•، Bils-pyable book

3185 - L wrerق & omiele ة . (  )بالمكان بالمنزل سلم
To deliver at residence

3186 - Livrer a la circulation

: والمنتجات( البضائع أو ر)النقد لتداول دفع
T deliver tor circulation

3170 - Lvre degefet .recevoirة
a leضBiLsreceiv سجلسندابالقبض Book

3171 - Liwre des recettes
٦٤ يد:. .إلواردات فتر الإيرادات. دفترً

.٠٠.."Retumns book
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 أو تعين
3200 - Loclisation des pannes

• الأعطال موضع حصر
Localization of breadowns

3187 .كيب. سجل دفتر. - Livret
Book, Booklet

 م' تمر
3201 - Localisation des indusLries

. )الصناعات( تموضع أو ، توطن أو
Lccalizdtion of industries

3202 - Localiser
. الموضع أو المكان عين حصر.

To localize, To locate

 مار
3203 - Lمcdtaire

Tenant
 «ه

 مؤجر

 ي

 إجارة

3204 -Locteur
Lessor

3205 - Location
. أجرة. اكتراء" إكراء. استئجار. إيجار.

Letting. Renting, Hiring

2306 و - Location coue nue
Bre bo hنring.  مجهزة غير السفينة إجارة

3207 - Loصtion de cofre-fort
Hiri. حديدية خزانة إيجار f وم ه a  ولمه

3188 - Livret d'avances de solde
Advanoes book .  الراتب عل تسلبفر دفتر

3189. الراب دفتر" - Livret de solde
Salaries book

. المركبة سجل

 شيكات دفتر

 فير تو دفتر

3190 - Livret de vehicule
Vehicule booklet

3l9] - Livret de chegue
Cheue book

3192 --Livret d'eprgne
Savings book

 أجور دفتر"
3193 - Livret de salaires

Salaries book

3208 - Agent de loation
 إيجارات( )سمسار والاستئجار للإيجار وكيل

Real-estate agent, Fouseagent, Rent
agent

3210 - Bureau de locuation
Boking-office. تأجير مكتب

3211 و - Lck-out
 إضراب عل رةأ المستخدمين قبل من المصانع إغلاق
. العمال

 مكن

. سكن

(Femmeture a dahoms)

٩212 - L eentم
. سكن. مقر. ماوى متزل".

Ldging, Houaing, Accomation

3213 - Lمger
 آوى أسكن.. نزل ، أى أنام.

Livret de auittace-]3 4و
Receipt book .  مخالصة قسائم دفتر

3195 - Livreur
. المحل )خارج البضاعة ملم

Carman, Delivrer, Delivery ma

3196. للتأمين )لويد( مؤسسة - Lloyd's

To lodge, To acomcdate, To house, 'To
put up

 تأمين شركات بها ترتبط رئيسية تأمين )شركة
 وتؤمن ، لحسابها منها كل وتعمل أخرى
. الرئيسية( الشركة لدى أعمالها عل بدورها

L oyd'sل

3197 - L oyd'sل Register of shipping
 تهاالملاحة( وقدر لقيمتها )وفقاً للسفن )لويدز( تسعيرة
 اسفن لويدز أسعار جدوك

(Registre de la marine du Lloyd's)

3198. قي =ل.. مكان" - Local
Premises, Locl

 و
 حصر

3199 - L calisationم
 تعيين. توطن. تمركز تموضع.

Localization
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3229. القانونً خالف - Enlreindre la loi
To inhringe lcw, Breach of the law

Hors la loi3230 ء

3214 - Logistigue
. الجيش( وتموين )إمدادً: لوجستيك

. القانون عل خارج

 القراع وقث

Outlawed

3231 - L isirم
Leisure

3232 - Lombard (pret sur titres)

n. السندات عل سلفة on bondsمل 
3233 - L tم

 سهم. حصة.قيمة.نصيب.
L tم

 نصيب ذات قروض

 نصيب ذاتً سندات

3234 - Emprunts d lots
. اليانصيب( )قروض

Lottery lawns
3235 - Obligaions & loاs

. اليانصيب( )سندات
Pize bonds

3236 - Lotisseur
.. الحصص مقسم. الحصص فارز

Allocator, Lotter

3237 -Louage
 أجرة. استجار إيجار.. إجارة'

Hiring, Letting, Charter

3238 - Lم uis
 الماي القرن مد اسست دمن كر:زنية

 اي

3215- ماi. قانون
Law

. التجاري القانون

 و
. مالى قانون

3216 - L iص commerciale
Commercial law

3217 Loi de finaces
Finnce dct

3218 - L iم de l'offte et de la demade
. والطلب العرض قانون

Law of supply and demand

i الميزانية. قانون de budget3219- ما
Budget law

3220. اقتصادية" قوانين - L isص Economiques
Economic laws

3221 - L iم de l'utilit8 dscroissante
. المنفعة تناقص قانون

Lمw of diminiahing utlity, Law of atrition

3222 - L iم de probصbiit& .  الاحتمالات قانون
Lمw of probdbility

3223 - Loi de satiete des besoins
. الحاجات إشباع قانونً

Lrw of satisTying needs
3224 - Loi des dEbouchEs

Law. التصريف قانون of outlets

3239 - L uwainم (4cole de) .  لوثان معهدً
 العلوم معهد باسم1928 سنة نشأت )مؤسسة

 الاقتصادية الأبحاث معهد اسمها أصبح ثم الاقتصادية
 ساهم. بلجيكا- لوثان في مقرها. والاجتماعية

 الحرب أثناء الباجيكية الاقتصادية السياسة تحقيق في
. البلجيكي( النقدي الاصلاح في كبير أر له كان كما

School of Louvain

3225 - Loi du rendement croissant
. الغلة تزاير قانون

Lcw of grawing retumns •

3226 - Loi du rendement d&croissant
. الغلة تناقص قانون

Law ol diminishing returns

3227 - Lص i fiscale

 كزاء" إيجار.. أجرة
. معجل إيجار

3240 - Loyer
Rent, Rental

3241 - L yerم anticip6
Advance rental

. ضريبي( )تشريع ضربي تانون
Fiscal ldw

5%32 القد قانون - Loi monEtaire
Monetary law
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3253 مكنة ، آلة - Machine
Machine

3254 - Machine €lectrigue .  كهربائية آلة
Electrical machine

3255 - Machine a calculer .(  )حسابة حاسبة آلة
Calculating machine

3256 - Machine polycopier
. نساخة. ناسخة. نخ مكنة

 راقنة. كاتبة آلة

. بخارية آلة

 الكلأ تجفيف مكنة

Duplicdting machine

3257 - Machine a 4crire
Typewriter

3258 - Machine d vapeur
Stea-engine

·3259 - Machine a 1aer
. الكة مجففة

3260 - Machine d torer
 مكنة /حفارة/. الأرض( )في ثقب أو حفر مكنة
 /ثقابة/. الميكانيك( )في ثقب

DHilling-machine, Machinedril

M

- اء٦}
3242 - Loyer de I'agent •  الفائدة سعر

Rate of money, Price oT moneY

3243 - Lا tala (Georges)  فتالا لو جورج
 بقضايا اختصص. فرني اقتصادي.1964.1904

 والاجتماعية الاقتصادية اللجنة أعمال في وساهم. التأمين
. الفرنسية الاجتماعية العلوم لمعهد التابعة

Georges LuItala

3244 - Lumen
 عل أو مصباح من الضوء تدفق قاس )وحدة لومن

.( Lumen معين سطح

3245 لونج ريك فريد - Lا ge (Friedrich)

 العام الاقتصاد يدس حيث ميونخ في أستاذ.1901

. تاريخية صبغة غالبيتها في تتخذ مؤلفات عدة له
Friedrich Litge

3246 - Lutte des classes
. الماركسي( المذهب زفي الطبقات صراع

Class war

326] - Machines dgricoles (machines aatoires)

. زراعية مكنات
Agricultural machine

3262 - Machine d souder €lectrigue

. كهربائي لحم مكنة
Electrical weldinG-machine

3263 - Machine d'induction
. التحريض مكنة

[nduction-machine, Lnducting-machine
3264 - Mcchine dynamo-Electriaue

 بائي كبر مولد

. تبريد مكنة

Dynamo-electrical machine
3265 - hachine Irigorilique

Refrigirating-machine
3266 - Machine d &barber

. الزراعة( )في )مسفاة( القا نزع مكنة
Trimming-machine

3267 . Machine d cisailler
. قطاعة

Chiselling- machine

3247 - Lutz (Friedrich)  لوتز رك فريد

 زوريخ جامعة في أستاذ. سويسري اقتصادي.1901

 جانب إلى ويهتم: النقدية" "السياسة يدرس حيث

. الفائدة وسطر التشمير بقضايا ذلك
FHiedrich Lutz

 تز بنخ.
3248 - Luxe

Luxury

 كمالة مواد
3249 - Articles de luxe

. كمالية أصنافا
Luxuries

3250 - Tae de luxe
• الكمالية المواد رسوم. الكمالية المواد ضرية

Luxury ta

3251 - Luxueux
Luxurious. مرث ،٤ باذ ، كمالي

3252 - Depenses luxueuses
. كمالية" مصروفاث. كمالتة" نفقات

Luxury expenses
١
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 مديراً عمل بلجيكا. من العمال هجرة لمشكلة ومفيدة
 جامعة في وأستاذا الاجتماعية للعلوم سولفاي لمعهد

 الاجتماعي والتشريع الدولية العلاقات بدراسة اهم. لميج
Erest Mahaim

328l - Main-d'euvre
. العمل أجر. الصانع عمل. عاملة يد

2abour, Manpower. Cost of labour
3282 - Main-d'eeuvre spEcialis4e

. متخصصة عاملة ند

3268 - Machine d turbines

 فك

Semi-skilled labour
3283 - MainlevEe

 شطب.. المرهون( )عن اليد رفع. الرهن
Restoration ol goods, R=plevin

3284 - MainlevEe administratve
. إداري( )شطب إداري تشطيب

. إداريا( المرهون أو المحجوز )عن اليد رفع
 الإدارة(. )بأمر المرهون أو المحجوز عن اليد رفع

Cancellation of administrative gcnishee
o1der

3285 - MainlevEe aimable
. وذي شطب. وذي يد. دفع

Amicble restoration ol goods

3286 - MainlevEe judiciaire
. تضائي ير رفع

. القضاء( بحكم )صادر قضائي شطب
-estoration ot goods, Withdrawal of op­
pcsition

3287 - !ainlevEe prtielle
. جزئي شطب
 كل شبب

Patial replevin

 ذف شطف

3288 - Mdinlevee totale
Total replevin

3289 - Donner mainleve
 المحجوز(. أو )المرهون عن دده

Te grant replevin

3290 - Obtenir mainlevee

 المحجوز. أو المرهون عل حصل. شطب على حصل
Te obtain replevin

3291 - Mainmorte
. محبس محبوس.. موقوف وقفة.

Mortmdin

. رترينات غنات ذات مكنة
Turbine-machine

3269 - Machine-Outل 
. حساية( أو )صناعية آلة أداة

Machine-tool

3270 - Machine-Outil c/n (machine-outil com-
mande numEriaue)

 )ابتكر حاب(. )جهاز عددي موجه ذو آلي جهاز
 من يتكون وسريع. متطور استخدام ذو:1954 سنة

 بمجموعه الجهاز ويعمل تقليدية آلية وأدوات طاولة
. مسبق( بشكل ومعدً معين برنامج بوساطة

3271 - Machinisme
 إلى اليدوية الصناعات تحويل إلى يدعو )نظام آلية

 ؟4echanism. آلة( صناعات
3272 - Macro-economie

 الاقتصادية والمعطيات الوقائع )يدرس إجمالي اقتصاد
 أن دون عام إجمالي بشكل ، معينة أومنطقة لبلد بالنسبة

. ( Macro-economy بالتفاصيل يهتم
3273. مخزن - Magasin

Shop Store
3274 - Magasin d'approvisionRement

 تموين مخزن
. عامة مخازن

Provisions store

3275 - Magasins genEraux
Bonded warehouses

3276 - Grands magasins

. كبرى محلات. كبرى مخازن
Depcrtment stores

3277. التخزين أجور. تخزين - Magasinage
Warehousing. Storing, Warehouse dues,
Storage charges

 ام

3273. تخزين رسم - Croit de mcgasinage
Warehouse due, Storag charge.
Demurrage

3279 - agasinier .  خازن. المخزن أمين
Storekeeper, Warehouse man, Store man

3280 - !4ahaim (Emest) . 1938 1865

 عمقة دراسة قدم من أول كان بلجيكي اقتصادي
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3304 - Management
. معين مشروع وتظم إدارة فن

haagement

3292 - Biens de mainmore
 الوقف. أموال. عبسة أموال. موقوفة أموال

Proprty in mortmair

3305 - hanchester (&cole de)

 حرية عن للدفاع1820 سنة )أست مانشستر مدرسة
 سميث آدم ماديء من اتخذت. الخارجية التجارة

 الحملة نشأت نطاقها وفي لها /أساسا1723-1790ً/
 في إلغائها إلى وأدت1828 سنة الزراعية القوانين ضد

.(1846 Manchester سنة school

3305 - Madat
 بالدفع. حوالة انتداب.. تفويض. توكيل. وكالة

. مذكرة. صرف أمر. )إنابة( نيابة
Pwer of cttomey, Prory, Money order,
Warrant, WHt

3307. اتفاقية وكالة - Nandat Conventionnel
Poxy by agreement

3308 - 8adat 16ga .  قانونية إنابة. قانونية وكالة
Powrer of attomey, Legcl warrant,

3293 - Maintenir
 باستمرار(. للاستعمال صالحاً الشيء )أبقى صانً

To maintain

3294 - Maintenance. Maintien
 باستمرار(. للاستعمال صالحاً الشيء )إبقاء صيانة

haintenance

 )المستخدم(. العمل رت

 صفراء فوة"

 اقتصادي ضيق
3309 - Mandat iudidiaire.  قضائية إنابة. تالة وكالة

Judiciary power of attmey
3310 - Madat gen6ml .  عامة وكالة

Ceneml proxy

33H1 - Mandat Spcial
. خامن توكيل. خاصة وكالة

Special prorY

3312 - Mandat tadite .  ضمنية وكالة
Taei proxy

3313 - Madat expres

· صريح توكيل. صريحة وكالة
Eaplicit proxY

3314 - Mandat d'encaissement
. بالتحصيل أو بالقبض تقويض

Money-order

3315 - Madat de paiement

3295 - Matre
Chiel, Master

32965 - Mas
Maize

3297 - Malaise
 المزاج. انحراف )الصدر( ضيق قلق

Discomlort, Sldckness (ot trade)

3298 - Malaise 4conomiaue
. اقتصادية ضائقة

Economic slackness

Payaent-order .  بالدفع تفويض

3316 - Mandat &l6graphiaue .  برقية حوالة
Telegraphic money-orer

3299 - Mali (dEficit)

. الواردات( عن النفقات. )زيادة عجزً
Shortage

3300 - Malthus (Thomas-Rober) . 1834 - 1766

 وراهب إنجليزي، اقتصادي. مالتوس روبرت توماس
 له مؤلفًاً ضمنها الي السكان بنظريتهعن .اشتهر وتستني بر

 تتزايد السكان )زيادة أن في وتتخلص1798 صدرسنة
 حسابية بنسبة فتتزايد الغذائية الموارد أما ، هندسية بنسبة
 إلى بالنبة مستمتز تناقص في الغذائية الموارد فإن ولذا
 يسير الغذائية الموارد تناقص وان المتزايد البشر عدد
. النسل بتحديد يطالب قهو ولذا ، باضطراد( ذائا

Thomas-Robert Malthus
330] - Malthusianisme.

 وتحديد الكان في مالتوس( نظرية إلى )نسبة مالتوسية
.Ma±  «فنعاف التل

. 3302 غيرقانونية ضريبة - 2altق e
hhcletolt, Extortionate or !legal ta

3317. بريدية حوالة - Mandat de pste
Postdl roney-order

3303. الضرائب جابي - Malt5tier
Ta-colector
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3333 - Maileste Communiste
 سنة وأنجلز ماركس كارل )وضعه الشيوعي البيان
 عمال "يا شعار تحت للعمال العام بندائه اشتهر.1848
. اتحدوا"( العالم

Communist Prcclaation

3318 - Mandct de virement
 آخر(. خساب إلى حساب.شخص )من تحويل مذكرة

Traster tor

. 3334 يدوي عامل. مبتديء عامل - Maneuvre
labourer, Unskilled worker

3335 - !4atea •

 )وبشكل السدد قيمة تشكل الي المالية القيمة من جزء
 ترتبط تزال لا الي الدفع قسيمة عل تطلق: عام

.( السند في )مرتبطة دفع قيمة. بالند
. ' .kصClo رداء. معطف Mantle
. 3336 .صناعة مصنع - Maufacture

Faetory, Mill, Works, Plat

3337 - Maufacturers (Nationa! Association of)
N A.M. (Associction nationae des indus-
triels).

3319 - Madat de reauisition de transport
. النقل وسائل مصادرة مذكرة

Warrat for requision of transport means

3320 - Mandat de perauisition

 الوطنية الصناعات رابطة

 مصنع صاحب
3338 - Maufacturier

. بالصناعة مختص
Manutacturer, Mill-owner

3339 , Maravedis

 حى تستعمل ظلت وإسبانية عربية )عملة مرابطي
Marsved التاسع(.  ن القرن

3340 - Merchal (Andr&)  مرشال أندري.1907
 المدرسة مدير. باريس في القوق كلية في أستاذ

 برز ، فرني اقتصادي العليا. للدراسات التطبيقية
 النظري الفكر يناهض الأولى. العالية الحرب بعد

 ويشي.الفكر ، الصرف التطبيي والفكر ، الصرف
 الرياضية التجريبية الأبحاث إلى المستند الاقتصادي

 اقتصاد إلى للوصول الأساسية الوسيلة رأيه في يشكل إذ
 والاجتماعي الحقيي المظهر وضح فعال. منطور
 والتنمية التطور بمشاكل اهم الفرنسي. الاقتصادي للفكر

. والأجور العمل مواضيع جانب إلى
Andr6 Marchal

3341 - Marchal (Iea)  مرشا جان.1905
 في السياسية الدراسات ومعهد الحقوق كلية في أستاذ

. تفتيش مذكرة
. دولي انتداب

SSearch warrnt

3321 - Mandat intemational
lntemnational mandate

3322 - Territoire sous mada  الانتداب تحت بلاد
Mandated territories

3323 - Mandataire
. منتدبة سلطة. موكل. مفؤض

Proxy. Mandctary, Assigree, Trustee

. قضائي وكيل

.. عام وكيل

 خاص وكيل

 مأجور وكيل

3324 - Mandctaire de Justice
Authorized agent, Attorney

3325 - Mandataire genEml
General representative

3326 - Madataire sp&cial
Special agent

3327 - Mandataire sdlai&
Hirep agent

3328 - Mada  ا5 مفوض.منيب.. موكل
Commissioned, Given a mcdcte to

3329 - Mandater
. سفتج. سفتجة أو حوالة أعطى. فوضن

To commission, To give a madate to,
Teر issue cn order for the pcyment of

3330 سمويصي ، توكيل - Mandatif
Madatory

3331 - Mander

.. أوصى. استدعى. برسالة أعلم
i'o send word to, To irstruct. To summon

3332 - Manifeste

 )البضائع الشحنة بيان. يان. واضح جي. بين
. المشحونة(

Obvious, Maniest, Evident, Clear, Mani­
!esto, Poclaation, Ship's maiest
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 عابرة بضاعة
3355 . Marchadise en tansit

THsit goods

3356 - Marchandise flottante
. بحرا( )منقولة الطريق في بضاعة

n-the-sea goods

3357 - !archadises inflصa mables
Innammable goods  للاشتعال قابلة بضائع

3358 - Marchadises liguides
 )سوائل( سائلة بضائع

I.quid commodoties {Liuids)

3359 - Marchadises pErissables
Periehable goods  للتلف قابلة بضائع

3360 - Avances sur marchadises
Advance on goods  بضائع عل تسليف

336] - Bourse des marchcdisas

 ، الأسعار حركة أحول دزاسات عدة له. باريس
 السياسي الاقتصاد في متعددة دراسات إلى بالإضافة

 ، والاعتماد النقد مواضع مؤلفاته أحدث في تناول
 انتباهه لقت. هامة موسوعة ذلك عن كتب حث
. القومي الدخل توزيع مشكلة رئيسي بشكل

]ean Marchal

3342 - Marchand
. تجاري. بائع. تاجر

Dealer, Trder, Merchant, Tradesman

3343 متجول بائع - Marchat abulat
Itinerant merhant

3344. جملة تاجر - Marchad de gros
Wholesale dealer

3345 - Marchand de dEtail
. بالتفاريق. )بالفرق( بالتجزئة بائع

Property dealer
Exchage بضائع بورصة ol goods

 بضائع مقايضة
3362 - Echage des marchadises

Goods exchange

3363 - March&
 مستوى صفقة.. البيع عقد. التجار جماعة. سوق

 اتفاقية. ثمن. الأسعار
Market, Transaction, Brgain, Dealing.
Buying, Rate, Price, Contract,

3364 - Passer un march&.  صفقة عقد• عقداً أجرى
To mak a contract. To nake a trasac­
tion

3365 - MarchE adminislratif
 إداري. عقدً. إدارية صفقة

Administrative transaction, Administrati-
7e contract

3366 - March& a forfait
. جزافي عقد. جزافية صمه

Contract bargain

3367 '- Mach& a tere .  أقساط عل صممه
Time bagain

3346 - Mcrchcnd de biens
 الربح(. بقصد بيعها وإعادة عقارات )شراء أموال تاجر

Retailer
3347 - DenrEe marchade

. غذائية مواد. تجارية سلع
Saldble gods (Foodstuts)

3348 تجاري أسطول - Marine machande
Mercmntile marine

3349 - Naire marchad . .  تجارية سفينة
Trading vessel

3350 - PHx marchande
. التجاري السعر. التعامل سعر

Rrganing, Hlaggling

3351 - Marchadage .  مساومة
THade price

3352 مساوم - Marchandeur
Haggler, Brgainer

. عاجلة صفقة
. سلعة. بضاعة

. مربحة صفقة

3368 - March& au comptat
Spot market. Csh maket

3369 - March6 cvantageux
PoFitable bargain

3353 - Marchandise
oods, Commodities

3354 - Marchadise en consignation

.. الأمانة برسم مودعة سلعة
oods on consignment؟ 
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3383 - March& noir. March4 parallEle
 الرسمية للسوق موازية )سوق: سوداء سوق
 خارج المالية الأوراق وشراء بيع فيها يجري
 المهربة السلع وشراء بيع فيها يم أو: الرسمية الأسعار

. ( Black الممنوعة أو market
3384 - March& gris

 والسوق الرسمية السوق بين وسيطة )سوق رمادية سوق
. السوداء(

3385 - Marczeweski (en)1908.مارشويسكى جان 
 في الاقتصادية والعلوم الحقوق كلية في أستاذ

 وعمليات القومي الدخل دراسة في اختص باريس.
 الكمي التاريخ عن دراسة له الاقتصادي. التطور

 بالأرقام فيها يوضح أن حاول الفرنسي للاقتصاد
 لافترات الإجمالي القومي والاتتاج الدخل زيادات

. lea السابقة التاريخية Marczeweski
3386 - MarEe

 تعادل هائلة كهربائية طاقة )ويشكل: وجزره البحر مد
 المستعملة الطاقة ربع يوازي ما أي ، كيلواط مليار3

 ، الطاقة أو القدرة هذه أن ويلاحظ... العام في حاليا
 يعيشس بيًا القمري بالنظام تتعلق لأنها المنال صعبة
 تحقيق أول كان... الشمسي النظام إطار ضمن العام

 شاطي، عى رانس" "مصنع هو الطاقة هذه لاستغلال
 تستحق مفيدة نتائج أءطي وقد:1966 سنة وتانيا( )بر

Tide الدراسة).

3387.: غطاء. حد. هامش - Marge
Cover, Margin

. الضمان حذ

 الربح حذ

3388 - Marge de gaantie
Guarantee mcrgin

3389 - Mage benEficiaire
Mcrgin of protit, Prohit margin

3390 - Mage des ben6fices

. الأرباح حذ

. الضمان غطاء

Margin of proits

3391 - Marge de securit6
Security cover

3392 - Vivre en mcrge de la sociEt&

• المجتمع هامش في عاش
To live on the margin ofsociety

3370 - Marche hors cte
 السعر )خارج الأسعار جدول خارج صفقة

· الرسمي(
Market in nu tedكتل securities, Over-the­
Market price

3371. السوق سعر Cours de march6
Contract bargain

3372 - Mareh5 suven .  مسقوفة أو مغطاة سوق
Covered or rooled market

. المالية الأوراق سوق

. العمل سوق

. مالية سوق

3373 - March& des valeuns
Stock mcrket

3374 - March4 du travail
Lصbour market

3375 - Marche fnacier
Financial market

3376 - Maeh& intbrieur : (  )محلية داخلية سوى
Lصcl mcrket

3377. حوة سوى • March& libre
Free market, Open maket

3378 عالمة سوى - March& mondial
World market

3379 - March4 d 1'argent
 الأموال رؤوس على والطب العرض )سوق النقد سوق

 أو تجارية عمليات لتنفيذ قصيرة لآجال تقدم الي
. ( Money مالية أو صناعية market

. 3380 عامة سوق - March4 publie
Pblic maket

3381 - Marche commun
• المشتركة(. الأوروبية )الوق مشتركة سوى

Common mcrket
3382 - March& libre (poltgue du)

 زيادة أساس إلى )يستند ، المفتوحة السوق سياسة
 ،عن الأوراق وإصدار الاعتمادات حجم وإنقاص

 صندوق من قصيرة ولآجال عملياً وشرائها بيعها طريق
 يد في تنحصر إنما العملية هذه أن ويلاحظ... الدولة

 التوازن عملية وسيلة فيها تجد إذ الإصدار مصارف
. المصرفي( الورق تداول وتعديل

Open mcrket policy
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3405 - Marques erterieures de respct
Tokens of respect ،  الاحترام مظاهر

3406 - Margue d'honneur
. الشرف دلالة
. مسجلة علامة

Bdge of honour

3407 - Margue d&posEe
· Registred tademark

3393. هامشي. حذي - Maginal
Marginal

&Effcacit ل maginale du capita-33 4و
. المال لرأس الحتية الكنانة

Marginal electiveness of cpital

3408 نقادة علامة - Marue syndicle
Union badge

3409 - harauer
 علامة وضع أثرا. ترك سجل. ذأ.. بين وسم.

. حذد
To mak, To stamp, To eamark, To re
cord, To note, To write down, To indi­
cte, To show

3410 - Mashdl (AlIred)1842.1924.مارشال يد الفر 
 ين العشر القرن وأوائل عشر التاسع القرن اقتصاديي أشهر

 في الاقتصاد" علم "مباديء الرئيسي كتابه ويضعه
. المعاصرين الاقتصاديين ين الأول الصف
 الأنجلو المركر ، عهده في كامبردج جامعة أصبحت

 الفكر بتطور يتعلق فيما أهمية الأكبر ساكسوي
 متأخرة سن في أصدرهما كتابان له الاقتصادي.

، (I919  والتجارة )الصناعة وهما: خاصة أهمية يحتلان
•(1923 والتجارة والاعتماد و)النقد

ALfred Maehall
3411 - Marehصلl (George)  مارشال جورج

19s3/ مارشال مشروع واضع : أي./1948
 ويدخل الأوردية للبلاد الأمريكية المساعدة )مشروع

 خمسة بمعدل أمريكا تقدمها مالية مساعدة نطاق في
1948 سنوات خمس ولمدة سنوياً دولار مليار
 للتعاون الإدارية الهيئة بإشراف نفذ وقد.1953

1952 سنة في أي له المحذد الموعد قبل وانتهى الاقتصادي
 الدفاع إطار ضمن دخلت عسكرية مساعدة محله وحلت
. العام الأوروبي والأمن المشترك

George Marshll
3412 - Ma= (Kal)  ماركس كارل.1818-1883

 بين عصرنا في ويصنف ، اجتماع وعالم فيلسوف
 أشهر. الأصل بورجوازي يهود• الاقتصادين

 انجلز بمساعدة، كتب. الملال" "رأس مؤلفاته

3395 - Margialisme
 آخر بقيمة تحذد الغلة، تبادل )قيمة الحذية النظرية

Maginصlis» . .(  فيها للتصرف قابلة وحدة

3396 - MaioLin (Robr)  رويرمارجولين.1911
 التعاون لمنظمة عاما أميناً عمل. فرنسي اقتصادي

 أستاذ.1955 و1948 سنة بين الأوروية الاقتصادي
 لرئيس نائبا1958ً سنة أصبح. نانسي جامعة في

 عاد ثم ؟1966 سنة حيى الاقتصادية الأوروبية اللجنة
. RoHer التعلم نطاق إلى ثانية Marioلا n

3397 - Mak
 الفرية/( /أانيا الألااي القد )وحدة مارك

Mak
3398 - Mak RD.A.

 وقد الألانية( الديموقراطية الجمهورية تقد )وحدة مارك
 التسمية محل لتحل1968 سنة التسمية هذه اتخذت

(Cst-Mark) السابقة(.
GD.R. Mark

3399 - Maketing
. لتجات( تصريف )غلينة تنويق

Recherche de dEbouchEs

3400 - Marque
 مظهر. إشارة. سنة علامة.. رسم• طابع

. دلالة شارة.
Mak, Marke. Sort, Grade

. تجارية علامة

 المصنع علامة

. التعليم شارة'

. التسجيل علامة

340] - Marque de commerc
THdemark, Brad

3402 - Marque de fabrigue

Trade-mark

3403 - Maaue .de rEperage
Guide mak

3404 . Maque d'immatriculation
Registration mark
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3423 - Matiere

. .قضية سبب عنصر.. موضوع. مادة
Material, Matter. Substance, Topic, The­
me, Subject

3424 - Matieres alimentaires

Food غذائة مواد Supplies

 الاجتماعي التطور أن يرى"1848 سنة الشيوعي "البيان
 الطبقات. صراع خلال من إلآ يم أن يمكن لا

 للاشتراكية الأساسية القاعدة تشكل أفكاره بقيت
 قبل من عليها الأنكار بعض إدخال من بالرغم المعاصرة

، Ka1 لينين وخاصة أتباعه Max

 غريبة عناصر

3425 - Matiere a discussion
. للبحث موضوع. للمناقشة موضوع

Subjec! tor discussion

3426 - Matieres 4trangeres
Foreign matter

3427 - Matiere imposطa le

. الضريبة( )وعاء للضرية خاضعة مادة
Taxable material

3428 - P&ter matiEre d un proces
. معينة لقضية سبباً وجد

To hind grounds {or letigation

3429. أولية مادة - Matiere premiere
Raw materials

(Matieres premibres (accords sur lee3430 ء
 تحقيق إلى تهدف )اتفاقات الأولية. المواد اتفاقيات
 استقرار وتأمين ، الأولية المواد سوق في التوازن
 الانتاج بين بالتوازن يسمح لمستو وفقاً الأسعار

. والاستهلاك(

3413 - Masnate (Alber)  ذاتا ماز البير.1900

 مدير لوزان جامعة في أستاذ سويسري. اقتصادي
 اهتمامه يتركز. والتجارة للتنمية السويسري المكتب
. الدولية التجارة بقضايا يتعلق ما كل في الرئيسي

Albert Masncta

 عتاد. معدات
Raw mcterials agreements

3414 -Masoin {Marice)1904-1944.مورسماسيون 
 منصبه خلال من هاماً دوراً لعب بلجيكي. اقتصادي
 بالمواضيع خاس بشكل اهم حكومات. لعدة كمستشار

 النظرية: هما هاما مؤلفان له. بالصناعة المتعلقة
 الطاقة وثورة ،(1944) العامة للمالية الاقتصادية

. (1961) Maurice المحركة Masoin

3415 ماشه بيير.1908 - Mass5 (Piemre)
 الإداري المجلس يرأس. وجسور طرق مهندس
 في تتعلق دراسات عدة أنشأ. فرنسا كهرباء لمؤسسة

 طريقة في اختصاصي الصناعي. الاقتصاد مواضيع
 التجريبي الاقتصادي البحث وأسلوب

Perre Masse
Materiel3416 ء

. مادي. مواد. مادة
Stock, Plant, Material

3431 - Mauignon (Accords)
 /حزيران يونيو8 لمؤتمر )نتيجة ماتينيون اتفاق

 الاجتماعية للاضطرابات حتر وضع واستهدف ،1936
. الشعبية( الجبهة قادتها الي الفرنسية

The matignon agreement

، 3417 مادية احتياجات - Besoins materiels
Material requirements

3418 .MatEriel de construction .  البناء مواد
Construction materials

3419 - Mat&riel de guerre

3432 - Matrice
 والأعمدة الخطوط عل توضع نواة ، قالب

.• الكهربائية آلدارة لتأمين الكهربائية
. Matrix دفتر سجل.

3433 - Matrice d decouper

. الكهربائية( الدارة )قطع نواة ، قالب
Blster

Wa material .  الحرب معدات

3420 - Matriel m&dicl ،  طبية مواد
Medical material

3421 - Materiel isolat .  عازلة مادة
Lnsulating matericl

3422 - Force materielle .  مادية قوة
Material torc .
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3 بM:4٩ ة«فنا& .حركة. آلي ."تجتاز آلية
•• echaism; " Machinery- '

3445 - M&cت isme lectro-maonetigue
٠٠٠٠٠-٠- ،كهرطيسية. خركبة. كهرطيسي تجهان. كهزطينيةً آلة

.Electromagnetic mechaism, Electro-ma-
gnetic machinery

3446 -M&oaiisme aviiesse constante
 النرعة. ثابتة آلية: السرعة ثابتة حركة

Conslcnt-sped notion, Constat-speed
Mechanism

3447 - M&canisation
.• آيبة أو مجانيا الني، مختةرجل

"-· • Mechaization
3448"""Mdaoو rض hie

 ذات والحاسبة الكاتبة الآلات )استعمال آلية كتابة
. المكتبية( الأعمال لتنفيذ المثقوبة البطاقات

Multicopying. Multicopying business
3449 - Media

(.٠.. الخ تلفاز راديو، ، )جرائد الإعلام وسائل
Advertising medic

3434 - Matrice du r5le d es conrtibutions
·0 ذ٠ ب:بما٠:٠ ء.: الضرائب سجل

• OiigiNal of register of taxes"

3435- صنه« .ب أوج.... الأقصى الحد
٠ .،- حتد أقصى. الكبرى النهاية.: أعل

Maimum

3436 - Maimum de charge
Maصنغ um chوd e.  للحمولة. الأقصى الذ

3437 - Maximum de vexation (loi du)
. التكد( الغيظ.،،غاية )غاية قانون

 ملوسا، واتما تشكل إنسانية نفسية نزعة يترجم /قانون
 الأشياء ، انتباهه وتجلب ، يتأثر"دائماً الانسان أن إذ

 اهتمامه، يجلب أو يتأثر غما أكثر السارة غير والحوادث
 المستهلك فإن مثلا الأسعار مجال في السارة. الأشياء

 انتباهه يجلب ما أكثر السعر بارتفاع ويتأثر يلمس إنما
 خاطي· أثه القانون هذا في ويلاحظ... الأسعار هبوط
. الصدفة/ عن ناتجة بأمور الأمر يتعلق عندما

. Law of maimum' vexation

3450• ه - MEdiane ، ،  منصف

 الإخصائية. المعطيات رحولها تدو الي الأساسية النواة
Median

3451 - Memoire
 أبحاث.. مذكرات بحث.. مذكرة. حافظة. ذاكرة
. الإلكترونية( رللالات التسجيل أشرطة حافظة

Bill, Account, Record statement, Memory
3452 - Menger

 الأسلوب أنصار ،من نمسوية اقتصادية مدرسة
. النمسوية المدرسة عضو الاقتصادي للبحث الاستنباطي

Menger
3453 - Mercantilisme

 عشر السادس القرن في نشأ اقتصادي. )نظام مركتيلية
 عل يعتمد فرنسا. في ثم أولا إسبانيا في عشر والسابع
 الأساسية الثروة ويعتبرها الاقتصاد لتنظيم الثمينة المعادن

. Mercantilism للدولة)
3454 - Mercier de la Riviere (Paul-Rierre)

179417a0.الأصل في قانوني دولاريفير مييه بول,بيير 

3438. مازوت - Mazout
Fuel ,il ه Cil fuel

3439 - Meade (laes-Edward)  ميد جيمس.1907
 جامعة في السياسي الاقتصاد أستاذ انجليزي. اقتصادي

: مواضيع حوك الأساسي اهتمامه" يتركز كامبردج.
 الأسعار وحركة. والتخطيط الاقتصادي. التحليل

 للنمو الحديثة الكلاسيكية والنظرية المدفوعات. وميزان
. laes-Edward الاقتصادي Meade

3440 - Mecnicien
. الأت( بصناعة )ملم ميكانيكي

Mechaic

. 3441 الميكانيك علم - MEciaue
(Science ol) mechaics

3442 - Mecmniauement
. ميكانيكية أو آلية بصورة. ميكانيكا. آلا

Mechaically

1443 - M&caniser
 ميكانيكيا أو آليا الشيء جعل. آلة إلى تؤن

T٥ mechanize
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3467 - MEthaier
 الميتان غاز لثقل خاصة سفنة

Methane-taker
3468 - MEterEologie

. جويات. الجوتة الظواهر علم
Metrology

3469 - MeterEologiaue

. الجوية( بالتغيرات )مختص جوي
Metrological

3470 - Methode
 منهج. نهج. أسلوب. طريقة

Method, System, Way
3471 - MEthode en conomie

. الاقتصادي البحث أسلوب
Method in economy

3472 - Mة thode abstraite
Abstract method . (  )مجرد تجريدي أسلوب

. استنباطي نهج

• استقرائي نهج
- تاريخي منهج

3473 - h&thode dEductive
Deductive method

3474 - Methode inductive
Inductive method

3475 - Methode historiaue
Historicl method ;

3476 - Methode mathematiaue
 )لبحث(. رياضي أسلوب

Mcthematicl.methpd ..:
3477 - MEthod aalyiaus ':  تخليل أسلوب

AnalYtiب l method : إ;;إ.

3478 بM&th .وdصdse غiip تأvs:.:: وصي:: أسلوب
.:... Pegariptive. method.  ي=.ي: إ:،

3479-M&thodو experimenlale. •  تجريبي أسلوب
ExpemNienial method ,, ; ب :ز,:.•• ي

3480 - MEthede quantitatiwe. .  كمى أسلوب
Cuahtitative rethod

3491 :-ةةنةة.إ- نهجي: :منهجي"، أسلوبي
٠ Rethddicl. Systeiatic :·

3482 - M&tropole; (mEre des vlles)
 بالنسبة زالدوتخة البلدلأم حاضرة":. عاضمة::

، Metroز li  ف: ش:·:-". لمستعمراتها(

 بدراسة اهم عودته وبعد ، للمارتينيك حاكما كان
.. الاقتصادية المواضيع

 الاقتصاديين أفكار وتوضيح عرض في اشتهر
. يوقراطيي الفيز

Paul-Piere Mercier de la Riviere

3455 - (Cotation au mErite)
 ثمن(. من يستحقه لما وفقاً الشيء سعر )تحديد تثمين

Merit rating

. فلز. معدن

 مقاوم معدن

3456 - Metلa 
Metal

3457 - M&N] rEsistat
Resistant metal

3458 متاجرة - Merchadising
Commercialisation

3459 فلزي. معدي - Metalliaue
Metallic

3460 - REerve mEtallique
 الذهب احتياطى. )للنقد( المعدي الاحتياطي

Gold reserve

. معي نقد
3461 - Monnae mEtdlligue

Metallic money

3462 - M&talliser

. المعدن استخرج عثن. بالمدن. طل
: T6 metallize, To plate; To convert into

metal
3463..- MEtallisme, •

 وزن من فيه قيمته النقد )ويستمد للنقد المعدي النظام
-٠٠٠+-. ،يمثله( الذي المعدن

3464 - MEtallungie
• .التعدين فن. وتنقيتها الفترات استخراج فن

• Metallurgy: معدنات
3465 - Mtax " brsdieux

. بلاتين( ، فضة ، )ذهب الثمنة المعادن
Precious metals

3466 - M6tayage
 والوجز المستاجر ه باسم أرفا استجار )حتد مزارعة

. بالاتفاق( تحذد معينة لنسبة وفقا غلتها
• Metayage systsm
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3492 - MiLle marin
 م(.1853 تعادل انجليزية طول )وحدة بحري ميل

Nautical mie

3493 - Mine
 القديمة. اليونان في الفضة من غرام364 يعادل ليبرة وزن

Mina
3494 - Minerais, MinEralier

. المنجمية( المواد من كتل )ناقلة سفينة
Btlk crrier, Ore-camrier  منجمية مواد ناقلة

3495. مناجم - Mines
Mines

3496. ومقالع مناجم - Mines et camrires
Mines and quarries

3497 Mine d'or ،  دهب منجم
Gold-mine

3498 - Minerai .  خام معدن
Ore

3499 - Minerai de fer .  خام حديد معدن
Iron ore

3500 - Mineral ،  معدني
Mineral

3501 - Eaux minErales .  معدنية مياه
Minenal waters

3502 - Min4relier .(  المعادن لنقل )سفينة معدنية
Ore-caIrier

3503 , Mineur .  مناجم عامل. معدن
Miner

3504 - MinEralogie ..  المعادن علم
MineralogY

3505 - Minicturis& (  جدا )صغير دقيق حجم ذو
MLniaturized

3506 منجمي - Minier
Mining

3507 منجمية صناعة - Industrie miniere
Mining industry

3508. قليل ، جدأ صغير ، زهيد - Minime
THNing, THivial

3483 حاضري. بالعاصمة يتعلق ما - M&tpolitain
Metropolitn

3484 - Chemin de {er mEtropolitain
Metropolita milway ،  العاصمة حديد سكة

3485 - Michelson (Alexandre) . 1885
: الأصل افي أوكر ، فرنسي اقتصادي ميشلون. ألكسندر

: في تتعلق متنوعة أبحاثاً فيها مؤلفاتتناول عدة له
 العالمية الحرب خلال الروسية العامة المالية

 ، الأول
 ، والتعمير الإنشاء ومواضيع

. الحرب بعد العامة المالية ومشاكل-
Alexandre Michelson

3486 - Micro-&conomie
 تستند الاقتصادي للبحث )طريقة تفصيل اقتصاد

 معين اقتصادي نظام في الداخلة الأجزاء دراسة إلى
 شكله في النظام دراسة إلى تنتهي ثم بالتفصيل

٠Micro-economy العام(

3487 - Migration
. هجرة. رحيل. نزوح. مهاجرة

Migration
3488 - Mile (statute mile)

. م(1609 تساوي انجليزية طول )وحدة ميل
Mil

3489 - Mie caT (square mie)
.2 كم2590 يساوي للمساحة انجليزي )قياس مربع ميل

٠Squcre mile

3490 ميلهاو جول.1903 - Milhau (ulea)
 والعلوم الحقوق كلية في أستاذ فرنسي. اقتصادي

 مسائل في اختصاصي. مونبيابيه في الاقتصادية
· الزراعي والاقتصاد ، الإقليمي الاقتصاد

]ules Milha

3491 • Mil ([ohn Stuart)  ستوارت جون1806-1873

 أوغست بأفكار أعجب الهند. فيشركة موظفا كان ميل
 وريكاردو ومالتوس سميث آدم أفكار وتتبع ، كونت

 الأفكار من يتقرب الصغسرى. بالملكية يؤمن
 نظام معل ستحل المشتركة الحياة أ ويعتقد الاشتراكية

. الشيوعية المبادي. يرفض ، الأجور
John Stuart Mil
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3523 حسابي أسلوب - Mode de clcul
Method ot clculcting

33524 - Mode de gouvemement

. الحكم أسلوب. الحكومة شكل
Mode of govemnment

 الكسب واسطة
3525 - Mode d'acguerir

 الاكتساب واسطة
Mode oi acguiring

3526 - ModEle •  ا•« مثال أنموذج.. هودج
Patern, Model, Specimen, Form

3527 - ModEle de cheaue .  شيك نموذج
Chegue lor, Specimen of chegue

3528. صنع أنموذج - Modele de {abriaue
Manutacturing pattern

3529 أنى - Moins
Less-minus

3530 رأرخس( شما أنل - Moins cher
Cheaper

3531 - Moinsvalue

 للتوقعات بالنسبة الواردات كفاية )عدم القيمة نقى
. الميزانية( في حددت الي

. الإيرادات في نقص
Depreciation, Decrease in value, Dehicit

3509 - Minصi um

. الأدى الذ. الأصغر الت. الأمغر
Miniص um

3510 - Minimum vital
. للمعيشة الأنى الحذ يوازي( )دخل

Substace level
3511 - Minute

. حكم( أو عقد )من الأصلية النسخة
Original drdt (o! a contact)

. 3512 جمالة. جعل. وضع - Miee
Puting, Setting

3513 - Mذee de 1on  كه الأموال. إيداع
Outlay of capital, Putting up o1 money,
Capital invested

3514 الصيانة جعالة - Mise d'entretien
Ptting into maintenance

3515 - Mنse a 1eou .  البحر إلى )سفينة( إنزال
Lrunching (a ship)

3516 - Mise en vente

• البيع .في وضع. للبيع عرض
Putting up {or sale

3517 - Mise en place

. ترتيب. مكانه في الشيء وع
Ptting into place

3532. بالنقد( )خاص نقدي - MonEtaire
Monetary

3518. الاحتياطي إلى إضافة , Mise en rEserve
Putting in reserve

. النقد اصلاح
3533 R&fomme monEtaire

Monetary relorm

3534 - Unite monetaire .  نقدية وحدة
Currency unit, Monetary unit

. علة. تقد

 النقد نظرية

 معدني تقد

3535 - Monnaie
Money, Chage

3536 - Monnaie (thEorie)
Money theory

3537 - Monnaie mEtalligue
Coinage .  معدنية عملة

3519 - Mise sociale
. المال( رأس )في الشريك حصه

Working capital
Mise d'un asscci6
Partner's holding

3520 - Mعi e a ped . العمل عن وقف
Dismissal

3521 - Mode
. واسطة. أسلوب. شكل. كيفية. طريقة

 الأكثر )الصنف مسيطر ، بارز: الإحصاء علم وفي
Method, Mode, Faع hion .(  المراقبة في بروزا

3538 - Monnaie ancienne
Ancient money .  قديمة عملة. قدبم نقد

3522. الاستعمال طريقة - Mode d'emploi .
Directions for use
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3554 - Battre monnaie .  النقود ضرب•. النقود سك
To nint :

3539 - Monnaie d'argent.  فضيًة عملة ،.• فضي نقد
Silver coins -

. 3555 مونيه جان.1888 - Monnet (lea)
.1947 لسنة التنمية خطة "واضع فرنتي؟ اقتصادي

 الي باريس. اتفاقية تحقيق في إيجابي دور في ساهم
 للفحم الأوروبية "الأسرة ظهزز نتيجتها من" كان

 الاقتصادية السياسة في كبيرا دوراً. ولعب والفولاذ""."
..1e&-Msتr e  ا القرنسية

3556 - Monomة taluisme
 ، المعدن] )أحادية الواحد المعدن نظام

Monometallism
3557 - Mbn5pole

 استئثار تجاري. .:امتياز احتكار
Monopoly

3540. ه· صعير نقود - Monnaie de bilon
.Copper or nickel coincge

•. وري نقد

 دهبي نقد

354H - Monnaie de ppi r ذ
Paper-moneY

 ي

. الموجه النقذ نظام

 أجنبي نقد

3542 - Monndie d'or
Gold-money

3543 -.Monnaie dirige
Controlled mbney

3544 - Monnaie €tmcngere
Fbreign currency

3558 إداري احتكار - Monopole ، administratif
Administrative monopolY

 مزدوج احتكار

. الشراء احتكار

3559 - Monopole biatEral
Bilateral monopolY

3560 - Monopole .d'achat
Exclusive purchase

3561 - Monopole d'6tat . (  )الحكومة الدولة احتكار
State monopoly, Government monopolY

3562 - Monopole d 4at .(  )فعلي واقعي احتكار

 البيع احتكار

. احتكر

Actual monopoly

3563 - Monopole de vente
E:clusive sale

3564 - Monopoliser
To monopolize

3565 - Monopsone
 يوجد لا عندما السوق عى تسود )وضعية بائع احتكار

. المشترين( من كبير عدد أمام واحد بيع سوى

3566 - Montage .  تركيب
Assembling

3567 - Montage d'une machine .  آلة تركيب
Assembling of a mcchine

3545 -Monnaie dure, ou torte
 وقابل ، الممتاز الصنف من يعتبر )نقد صعبة عملة

 قيمه(. من شيئاً يفقد أن دون لحظة أي في للابدال
. Had، قوية عملة currency

3546 - Monnaie scripturale
 عل مسحوبة وحوالات شيكات في خطي)يتمثل نقد

Depsit money . (  خاصة مصرفية حسابات

3547 - Monnaie de compte
. للحساب( )عملة حسابة نعود

Money of cccount
3548 - Monnaie d'appoint

 مساعدة( )نقود تكميلية نقود
Blance money, Odd money

3549 - Monndie fduciaire
. النقد ورق. انتمائية عملة

Common money, Odd money

3550 - Monnaie surEvaluEe
 قوته من أعل الخارج في سعر ذو )نقد هائج نقد

( Overvalued الداخل في الشرائية money

. 3551 قانوي نقد - Monnaie lEgale
Legal money

3552 - Feusse monnaie .  مزيفة عملة. زائف نقد
False money

3568. مبلغ. همه - Montat
Total aount

3553. نقدي ورق - Papier monnaie
Paper-money
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3582 : Mortalite inlantile

 الذين الأطفال ين الوفيات )عده الوفيات نسبة
 المواليد(. عدد مع مقارنة ، السنة عن أعمارهم تقل

lnlatile mortality. lnlantile death-rate

. إجمالي مبلغ
3569 - Montat brut. ou global

Gross cmnount

3570 - Montant aعrondi .(  كسور )بدون صحيح مبلغ
Rounded-up amount, Round figure

3583 مومه دوبر.1906 م ا$ - MossE (Robert)

 مؤتمر في أستاذ الدولة النقدية المائل في اختصاصي
 ومؤلفات دراسات عدة له1944 وودز(سنة )بروتون

Robert. باختصاصه تتعلق MossE

3571 - Montant de 1acture (  )الفاتورة القائمة قيمة
Amount of invoice

3572. النفقات قيمة - Montat des dEpenses
Amount of expenses

3584 - Moel

 المسافرون(. فه يبيت عام طريق عل )فندق موتيل
Motel

3585 - Motivation

 هه» ا ايلإ الي الرامل مبر: نتعت
3586 - Mouton

 إلى عشر اثالث القرن من استعمل ذهبي فرني نقد
. عشر الخامس القرن

 أداة. وسيلة

. التمان أداة

3587 - Moyen
Means, Agent, Medium

3588 - Moyen. de crEdit
Medium ol credit

3589 - Moyenne

 العناصر غدد يمثل إحصائي )عامل وسطي معدل
Average. ..(  المراقبة

،،

3590.- Moyenne moble
 يتخذ معينة لفترة وسطي )معدل متغير وسطي مبذل

 إ,Me اإs مvergss أخري(. إنتاجية لقترة مقياساً
. 1901

 ارماك يذموآلأرر الفر

3591 - MUller-Armack {AlIred)

 جامعي في أستاذ ألماني ،اقتصادي
 الاقتصادية لشؤون وزيراً كان.• .وكولونيا مونستر

 ،1957 و1952 سنة بن الفيديرالية أمانيا لحكومة
 يهتم.1958 سنة للتثمير الأوروبي للمصرف ومديراً
. الرأسمالي النظام تطور دراسة في رئيسي بشكل

AIHred Muller-Armack
3592 - MuItilateral (accord)

 للمدفوعات:يتم اتفاق عل )يطلق" الأطراف متعدد عقد
Multilateral agreement . (  :ذو عدة بين

3573 الصافية القيمة. الصافي المبلغ - Moatant net
Net proceeds

. 3574 الإسمية القيمة - Montant nominal
Nominal anount

3575 - Mont-Pelerin (SociEtE du)
 تضم ، دولية )رابطة بيليرين مونت مؤسسة
 والمؤرخين والفلاسفة الاقتصاديين من مجموعة
 يكين. والأمر الأوروبيين المختصين سائر من وغيرهم
 الدراسات تنشيط بهدف1947 سنة سويسرة في أسست

 في والأخلاقية والفلسفية والتاريخية الاقتصادية
 الفكر حرية عل الحفاظ مع ، المتمدنة المجتمعات

. فيها( والعمل
Mont-Pelerin society

3576 - Monts-de-P&te
. الرهون( )مصرف رهن لقاء القرض مؤسسات

Pawn-offices.
3577 - Moody.

 وبع شراء حركة تحذد الي .الفهارس )احذى مودي
• ( ady ةM نويورك بورصة في الأسناد

-.3578 الأخلاق. Moلr e:..  نيي علم
Morals

3579 العامة الآداب - Morale publiaue
Public -morals

3580.- Moraioire
 عند المستحقة الديون دفع بتأجيل )قرار موراتوريوم

.( Moratorium الاقتصادية الأزمة اشتداد

3581 -Morgenstemn (Oska)  مورجنسترن أوسكار

 رياضيات. وعالم اقتصادي. برينستون جامعة في أستاذ
.1942 شنة )الاقتراض( نظرية. ذيومن فون مع وضع

Oskar Morgensteri
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3606 - Nation la plus lavorisEe (clause de la)
 التجارية( المعاهدات )في الأكثررعاية الأمة بند

Most favoured nation clause

3607• فومي وطي - National
Naticnal

. وطنية صناعة

 قومية ثروة

3068 - lndustrie nationale
National industry

3609 - Richesse .nationale
Nationه] wealth

. مضاعف
 )نظرية المضاعف نظرية
 الاستثمارات في زيادة
 أكثر المستهلكين طلب

 الاستثمارات(

 طفرة

3593 - Multiplicateur
 كل بأن تتلخص اقتصادية
 في زيادة تحذد الإنتاجية
 تكلفة سعر من ارتفاعاً

Multiplier

3594 - Mutation

 أو والاجتماعي الاقتصادي النظام )في أساسي تبدل
 القني

Mutation, Trasler, Conveyance

3610 - (Conseil national de la conlErence indus­

 ،تتثررب، امي موسر اولي البد،
 وتقديم علمية أبحاث تحقيق إلى يهدف١96٤ سنة نشأ

 العلاقة وتنظم يحث ، ثم ، وإعلامية عملية خدمات
 العامة( والإدارة الاقتصادية الأوساط بين

National industrial conlerence Bard

36l1 تأمم - Nationalisation
Nationalization

3595 - Mutualiste
. تعاون( شركة في )عضو تعاوني

Mutualist, Member ol a mutual insuran­
ce compnY

3596 - Th&orie ' mutualiste
. التعاون نظرية  تعاونية نظرية

Mutualist theory

3597. المعونة تبادل. تعاون - Mutualite
Mutual benefit, Mutual insurance,
Mutual cooperation

3612 أمم - Nationaliser
T٥ nationalize

. متضامن مشترك.. متبادل
. تبادلي. تعاوني. متعاون

3598 - Mutuelle
Mutual

3613 قومية. وطنية - Nationalisme
Nationalismتعاوني تأمين 

3599 - Assurcnce mutuelle
Mutual insurance

36]4 - Nc!icnalisme conomique

 المسائل جميع إلى تنظر )نزعة اقتصادية قومية
. للأمة( الذاتية المصلحة خلال من والمواضيع

Economic nationalism

. تابعية. قومية. جنسية

 قومية اشتراكية
 اشتراكية قومية

3615 - NctionalitE
Nationality

3616 - Nctioncl - sccialisme

National- socialism

3617 - Neulage .  السفينة أجرة. الشحن أجرة
Freight, Freiging. Cost of treigt

3600 - Socite de secours mutuelles
 ماعدات لتقديم جمعية المساعدات. تبادل جمعية

. Mutual متادلة benefit society
360] - Mutuelliste

. تعاون( شركة في )عضو تعاوني

3602 منشأ ددء. ولادة - Naissance
Birth, Beginning, Spring

3603 - Natali!&
 معين( مجتمع )في المواليد عدد

Birh-rate
3618· ملاجي - Nautigue

Nautical

3619 الملاحة علم - Science nautigue
Ncutical science

 المواليد معدل

. قوم أمة.

3604 - Taux de natclit6
Birth rate

3605 - Naton
Nation
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3636 - Navigation (Hcts)
 وسنة1651 سنة انجلترا في )صدرت الملاحة قوانين

 الاستيراد منع إلى تهدف وكانت ،1822 وسنة1696
.(١849 سنة في ألغيت. أجنبية سفن عل

Navigation acts

3637 - Naviguer

3620 ملاحي خطأ - Faute ncutiaue
Naticl. fلua t, Sailing error

3621 بحري - Naeval
Naval

3622 بحرية مشات - Constructions navales
Naval constructions

 سفينة وجه. بحرً سافر. أبحر
To sail, To navigate

3638 - Naviguer pres de la terre

. ساحل البر من قريباً أبحر
To sail along the land

3639. مركب. باخرة. سفنة - Navire
Ship Vessel

 الملاحة قابلة

. شراعية سفنة

 بخارية سفنة

 للملاحة قابل"

3623 - NavigabiitE
Navigability

3624 - Navigable
. للملاحة يلع

Navigable

3625 - Fleuve navigable

. للملاحة يصلع نهر. الملاحة قابل بهر
Navigable river

3640 - Navire d voies
Sailing shipمبجر 

3641 - Navire d vapeur
Steamerماهر بحري. ملاح .

3642 تجارية سفنة - Navire de commerce

3626 - Navigant
Sailing

3627 - Naigateur
Navigator

Merchantman, Cargo-boat. Traderملاحة 
 و
 سشنة

 سفنة الو

 سنة

3643 مصمد - Navire de peche
Fishing boat

3628 - Navigation
Navigation

 حربية

 بج صهر

3644 - Navire de guerre
Warship

3645 - Navire citeme
 البترول( أو الماء )لتقل

Tank Vesse!

3646 - Navire voyageurs ف

Passengers boat. (  )مسافرين ركاب سفينة
 و
. بسطحين سفنة

 بأربعة سفينة

3647 - Navire d deux ponts
Two-decker (ship)

3648 - Neire a quetre ronts

 الأسطح( )رباعية أسطح
Four-decker (shiج )

 و
 مصه سقنة

 ة

 بترول ناقلة"

3649 - 5cvire usire
Floating بند ، worksHcp

3650 - Navire pEtrolier
Taker

3629 - Navigation cErienne intemationale
. دولية جوية ملاحة

Intemational aerial navigction
3630 - Navigation aux lcng cours

. المدى بعيدة ملاحة. البحار أعالي ملاحة
High-seas navigation

 ساحلة ملاحة

 نهرية ملاحة

 بحريه ملاحة
 مر

3631 - Navigation c5tiere
Coastal navigation

3632 - Navigation fuviale
Inland nGvigation

3633 - Navigation maritime
Mcaritime nGvigction

3634 - Navigation sousmarine
 الأعماق ملاحة

 داخلة لاحة

Under-water ncvigation
3635 - Navigation interieure

. مغلقة( بحار في أو نهرية )ملاحة
Inlad nGvigation
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 قانا ى
 للاتجار "سط

3655 - NEgocicble
 للتداول. قابل. للتحويل قابل

. للمفاوضة قابل
Negotiable. Trans!ercble, Realizable
Marketable

365! - Navire pclaire

 جية» يمي يي إللاة اات شد:" سنة"

3555 - T!:re nEgociable

»

3552 - Navir irigorifique •  مبردة سمنة
Reirgirator-ship Cold:store ship

 قابا سند. للتداول قابل سمك
. نتتحويل ة و

Niegotichle security

3667» تاح - N4gocia!
T;ader, lerchant Wholes=le dealer

٩ ض. متاو 3658 سيب و - NEgocicueur
Negotiator, Transa-'or

 و

3669 - NEgociction  مفاوضة متاجرة.. تداول
 معاملة و

Negotiation. Transaction, Deal, Dealing

3653 - Navire de savetage

Rescue-boa! . إنقاذ سعنة

3554 - Navie d la douane

Cus'oms-boat . الجمرك سدمنه

3655 Navi:e remo:queur
. قاطرة"  و

Tug-boat
 سغنة

3670 - NEgociation d'un eTfet
. سند( )تحويل مالية ورقة تدويل
 كد» دم

Transaction of a security

3671 • NEgocitions €cororiaues
 اقتصادية مفاوضات

Economic negotiations
3672 - NEgociations commerciales

Commercial transactions  تجارية معاملات

3656 - Mettre un navire la ف c6te
 الشاطي إلى السفينة تاد

To steer a ship towards the coast

3557 . MAettre un navire la ف bande
Te eomt ship ه .  للتنظيف السفينة أمال

3658 - Me!'re un navire en chanrier
 سب د ة الإصلاح ورشة في السفينة وصم

T٥ loy down a ship
3659. مكربة" سنة لو - Neire sinistr4

Damaged shiج . Wrecked ship

 تداول فاوضن
3673 - NEgocier

 اتجر تاجر. قام. تفاوض.
. تجاري بعمل

To negoticte, To deal, To trade, To tralic

١٠١١٠٠٠٠3660 - Consigntaire du navire .  السفينة أمين
C rsignee ح o! a ship

3674 - NEgocier une leltre de change
. سندا خؤ

To negotiate a bill of exchange

3675 - NEgocier une aflaire
To ما. أمر في تفاوض negotiate a deal

3676 - NEgocier un emprun:  ض قر عقد ي فاوض
To negotiate c loan, To place aloa

3677 - N&o-classicisme
 حديثة( )تقليدية حديلة كلاسيكية

Neo-classicism
3678 الجديد الاستعمار - N&o-colonialisme

Neo-colonialism

3661 - Registe des navires .  السفن قيد سجل
SHip-1egister

3652 - NetHerlands Economic Institute
 الهولاندية. لاندة. النير الاقتصادية المؤسسة

 النير المركز. لندي النير الاقتصادية الأبحاث )مركز
 الاقتصادية(، للأبحاث لاندي

Nede:lanscH Fcoomisch Insiuut
(institu1 Economigue nEerlcndais).

. نجارة

 التحويل قابلة"
. الاتجار قابلية

3663 - NEgoce
Trade, Trading

3664 - Ntgociabilit&

 المفاوضية قابلية. التداول قابلية
Negotiability
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3689 منسوبا مسدتوى - Niveu
Level, Stadad

3679 - N&cliberalisre
 حديثة ليبرالية

3690 - Niveau de vie

 العام الاستهلاك )متوى المعيشية الحياة مستوى
. محددة( زمنية فترة وخلال معين بلد يي

Standard ot living

. جديدة( )تحررية
Neo-liberalism

 ي ي

 وزن
3691 الأرض مستوى - Niveau du sol

Soil level

 الصفر مستوى

. المياه منسوبً

3692 - Niveau nul (ou zEro)
Nil level, Zero level

3693 - Niveau de I'eau
Water level

3694 مهد. سوى وحد - Niveler
To level, To even up

• ٠ 43695 - Niveler un terrain
. أرضا سوى. أرض قطعة مهد

To evel ground, To even up ground
3696 - Niveler les classes sociales

. الاجتماعية الطبقات ين ماوى
T even up social classe

3697. الأسعار وحد • Niveler les cours
T level Prices

3698 توازن. تعادل. تساوى - Se niveler
To become level

3699 نوبل ،1833-1896 - Nobel

 فرنك مليون40 مبلغ رصد. سويدي صناعي
 /جائزة باسمه عرفت سنوية كمكانات ليوزع: ذهبي
 واللام الآداب تتناول البي للأبحاث وخصصت نوبل/
. والب والكيمياء والفيزياء العالي

Nobel

3700 - Noble
 أوروبا بلاد في

Neble
 تستعمل كانت قديمة )عملة نوبل

. الشمالية(
3701 - Neud

 وتعادل ، الملاحة في تستعمل ، للسرعة قياس عقدة)وحدة
٠(٠ م/سا1853 أي الساعة في بحرياً ميلاً

 يمي} ة .مكل. علاة. ف

3680 صاف - Ne ١. جل. واضخ
Net. Fair (copy), Clear, Pure

 صاف

 صاف سعر

. صاف دخل

3681 - Poids net
Net weight

3682 - Prix net
Net price

3683 - Revenu net
Net income

3684 - Situation nette
 جي أو وانغ ونخ. جي أو واضع مركز"

. جلية أو واضحة وضعية
Clear position. Clear situation

3585 - Net d'imp5t

. مدفوعة( )ضريبته الضريبة من خالص
Tax free, Exempt rom duty, Clear of tax

3686 - Neumark (Fritz)  نيومارلك فريتز.1900
. هامة اقتصادية مناصب عذة شغل ألماني. اقتصادي

 والاقتصاد. العامة المالية بقضايا خاص بشكل يهتم
 ي أستاذاً كان. الاقتصادية والظروف. النقدي
 سنة وحى الهتلري الحكم خلال استانبول جامعة

 في أستا منصب ليشغل ألمانيا إلى عاد ثم.1952
. FHitz فرانكفورت جامعة Neumcrk

3637 - New deal
•1933 سنة نشأ أمريكي )اصطلاح جديد عصر

 للقضاء العمل زمن تخفيض سياسة اتباع به: ويقصد
. منها( /الإقلال/ أو البطالة عإ,  ء• اثا

(Ere rouvelle)

2688 - Niti (Francesco)  أراناسكو نيتي1868-1953
 وزيرا كان ، جامعي أستاذ اشتراكي إيطالي اقتصادي

 قبل للوزراء رئيساً ثم ، للمالية ووزيراً ، للزراعة
 مواضيع فيها تناول مؤلفات عدة له. الفاشي العهد

 السياسية والأوضاع: العامة بالمالية تتعلق مختلفة
 الفاشي. العهد في إيطاليا عن أبعد. والاقتصادية

Francesco Nitti
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3719 اسمية قيمة - Waleur noninale
Nominal value, Face value

3720 - Nomindlذ xe

 يعادل لا النقد أن )ترى )للنقد( الاسبة النظرية
.. معينة شرائية قوة يعادل بل ، المعدن من معناً وزنآً
.( المعدنية النظرية تعاكس نظرية دهي

Nominalism

3721 اسمي - Nominatif
Nominal

3702 - Nceud de chemin de ter
Railway junction  حديد سكة مفصل

3703 - Neud de communication
Node ol cpmmuniction .  مواصلات عقذة

3704 - Neud de moute .(  طرق )مفترق طرق عقدة
Road junction

3705 - Neeud de voies tenrEes
 حددددة خطوط غقدة

Rdilways junction

 قو

 اسمي هم
stock

· سند.اسمي

. اسمية قائمة

3722 - Ac!ion nominative
. اسمية حصة

Registered share, Regitered

3723 - Titre nominatiI
Registered bond

3724 - Liste nominative
List of names, Nominal roll

 )بالاسم( اسمياً
 بالاسم( )معين

3725 - Nominctivement
By nae

3726 معين. مستى - NommE
Named

3727 - Nommer
 نصب. تلد. عين. سمى

To nane, To call, To give a nae to, To
appoint

3728 - se nommer .  .سمي دعي
To be clled, To be naed

3729. البتة. .اطلاقا لا.كلا - Non
No

3730. استيداع. نطالة - Non-activitE
Non-activity

373] - Mise en non-activite
Suspension

3706 - Neud gordien
. تحل لا مألة أو مشكلة حل. له ليس مشكل

Gordia knot
3707 - Nolisement

 )سفينة(. أجرة. )سفينة( إيجار. )سفينة( استئجار
. .Freighting نول Charterin

3708 - Nelisaeur .(  )سفينة مستأجر أو مؤجر
Freighter, Charterer (of ship)

3709 - Noقنا er ..{  )سفينة استأجر أو أجز
To freight, To charter and load (ship)

3710 - Nom .  اسم
Nae

 تجاري اسم

 الشركة اسم

. مشترك اسم

 الاستيداع عل احالة

 تصنيف تسمة.

3711 - Nom commercial
Commercial name

3712 - Nom social
Company's nae

3713 - Nom colectil
Collective noun

3714 - Nomenclature

3732 - on-disponible
. التصرف يقبل لا. متاح غير. جاهز غير

Uncvailable
3733 - Non-libere

. القيمة( مسدد )غير

Classitied list. Nomenclature. Schedule,
Lنst

 مسدذدة غير قيمة
: محرر غير

3715 - Nomenclature des pieces ,  القطع تصنيفا
Nomenclature ol pieces

3716 - Nomenclature rglementaire
Regular nomenclature .  نظامة تسمة

Unpid, Unrelieved

3717. اسمي - Notinal
Nominal

3718 - Cpital nominهl •  اسمي مال رأس
Authorised cpltal, Registered cpital
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3748 إرسال مذكرة - Note d'envoi
Disptch note

3749 - Noter
. لاحظ. ملاحظة سجل إشارة. أو علامة وصع

T note, To make note o

3750. شخصية سمعة. شهرة - Notori&t&
Notoriety

3751 - Credit sur notoriete

 بشهرة أو شخص بضمان موثق )اعتماد ائتماني اعتماد
Unsecured credit. ،  الائتمان)

3752 - Acte de notoriEt6 publiaue

3734 - Non-valeur .  له قمة .لا الفائدة عديم
Worhless, Unsaleable, Unmarketable

3735 • Dette de non-valeur
Bad. تحصيله يمكن لا دين debt

3736 - Terres de non-valeur
. شيئاً( تغل )لا الفائدة معدومة أراض

Worthless lad
3737 - Marchadise de non-valeur ،

Sttutary· رسي شهر declaration

3753 - Novoshiloy (Valentin Valentinovich) I90I

. سوفييي رياضيات وعالم مهندس نوفوشيلوف فالنتين
 أكاديمية عضو(.1949) ليننغراد جامعة في أستاذ

Valentin V. Novoshilov ،. (1966)  العلوم

( 3754 نري )بحث خري - Nuclsaire (recherche)
Nucler (research)

( 3755 نووية )طاقة نووي - Nuclsdre (techniaue)
Nuclear (techniaue)

٥3756 - Numeraire
. (نقد )الرسمي النقد سعر. عذي

Specie, Cash

3757 وزي نقد' - NumEraire fictif
Paper currency

3758 - Valeur numnEraire.  نقدية أوراق أو سندات
Cash shares

Unsaleable كاسدة بضاعة goods

3738 - Norges industri forbund
 النرويجية الصناعات اتحاد

(FEdEration des industries norvEgiennes)
Federation ol norwegian industries

3739 - Norme
. قاعدة. نموذج. معيار. قانون. ضابط

Nomm. Standard

3740 - Norsk Abreids giverforening

. النرويجيين المستخدمين رابطة اتحاد
(ConledErction des employeurs norvE­
giens)
Conlederdtion of norvegian employers

. النرويج

 ستة. إشارة. علامة

3741 - Norvege
Norway

3742 - Note
 قائمة مذكرة.. إشعار

,Note حساب Bill, Ivoice. Account

3743 - Note additionnelle
Additonal note ، .(  إضافية )قائمة ملحق

3759 نقدية أسهم - Actions de numEraire
Shares issued tor cashبالشحن إشعار ..

3744 - Note de chargement
Shipping note

3760 -Numeration
 الأعداد وإحلال ، الأعدادالرومانية تبديل )يعتبر ترقيم

 الأساسية الثقافية الثورات إحدى من ، محلها العربية
 في ذلك تم وقد... الحديث العلمي التطور إلى أدت الي

 الحابي الخبير بمبادأة إيطاليا في عشر الثالث القرن
 الرئيسي الاكتشاف كان وقد.... فييوناني( /ليوناردو

 له يكن لم إذ /الصفر/ رقم هو الثورة هذه في
.( Numeretion الرومانية الأرةم في وجود

3745. شراء قائمة شراء. مذكرة - Note d'achat
Purchase note

3746 • Note de commis ion
. السمسرة( حساب قائمة أو )بيان بالعمولة كشف

Commission note

3747 - Note de fعar 
. النفقات حساب قائمة. التكاليف حساب قائمة

Note ol. expenses
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. تعاقدي التزام"

 مزق الترام
 تخيري التزام

 مالي التزام

 صريي التزام

 تضامي التزام

. عام التزام

 للاستهلاك قابل سند

 علاوة ذو سند

3778 • Cbligation contractelle
Privity in deel

9779 • Obligation de change
Exchage bond

3780 • Obligation {acultative
Optional obligation

3781 - Obligation tinaciere
Finacial obligaion

3761. عدد. رقم - Num6ro
Number

o

3782 - Obligation fiscale
Tax obligation

3783 - Obligation solidaire

Joint obligation

3784 - Obligation generale
General obligation

3785 - Obligation amortissable
Redeemable debenture

3786 - Obligation primes
Pemium bond

3787• لعصيا دو سند - Obligation a lots

 اسمي سند

 للحامل سد"

Lottery bond, Pize bond

3788 - Obligation nominative
Registered bond

٠

3789 - Obligation au porteur
Bearer debenture

3790 - Obligation prioritaire
Piority bond .  امتياز ذو سند

3791 - 1mpser 1'obligation de .  أوجب أن. فرض
T impose the duty of

. أزقم. أجر. ازم
bind, T compel

3792 - Obliger
To ,blige ه To

3793 - Obole
 القديمة اليونان في تستعمل كانت قديمة )عملة أوبول

OHolus, OHol . (  العبرانيين ولدى القديمة
3794 - Octroi

3762 - Obز e .  مادة. موضوع شيء.
Object, Article, ltems, Subject

3763 - Objets assurEs
. مصمويه أشياء. عليها مؤمن مواد

lnsured objects, lnsured items
3764 - Objets de consommations

Consumer. استهلاكية مواد items

3765 - Objels de rechage
Sسمر es .  غيار تطع. تبديل مواد

3766 - Objes menagers.  منزلية مواد. منزلية أشياء
Home articles

3767 - Objets maguats
Missing articles .  مفقودة مواد. ناقصة قطع

3768 - Objets das le commere
. للتعامل قابلة مادة

 المحادثات موضوع
Commercial obiect

3769 - Objet de pourparlers
Subject oT negotiations

 غرضه حقق

 حامله أو السند مالك

3770 - Remplir son objet
T; {ulil his aim

3771 - Obiigatoire
Bondholder

 رخصة. امتياز. هبة. منحة
 قدما المركزية السلطات تمنحها كانت )وخصة

3772 - obliو eن on .  مالي سنند تعهد التزام.
Obligction, Duty, Bond .  واجب. قرض

3773 - Obligation a urace هته'1 .  بالتأمين التزام
Obligation ol insurance, lnsurance obli­
gation

3774 - Obligation a tre
 بأجل مقترنً" التزام"

Time obligation, Dted obligation

3775 - Obligation ax dettes

 بالديون التزام
. مدني التزام

Debt obligation

3776 - Obligation civile
Civi duty

3777 - Obligation commerciale •  تجاري التزام
Commercial obligation
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3804 - Open market policy
. المفتوحة( السوق رأو امرة السوق نظام

(MarchE ouver, ou, mcrch& libre)

 والأقنية/(. /كالطرق الأعمال بعض لتنفيذ لقرى
. خول رسمد. جمركية مكوس

Granting, Concession, Franchise

 >سادة معطات
 عملة نطاق

3805 - Open shop
 عمال استخدام )إمكانية المفتوحة الورش نظام

 التي المهنية النقابة نظام إلى لايتمؤن متن ، المصنع في
. ( Atelier) المهنية أعمال تنظم ouvert)

3806 - Operande
 في يدخل كني رقم )كل منطقية أو

•. منطقية( أو حسابية

3807 - Operateur
 جرح. عامل. البورصة( )في مضارب

: الاعلام تقنية وفي
 الحاسبة( الآلات )عل يدوي ­عامل
 ، آلي حسابي جهاز
. فيها( مشترك لعامل وفقاً تعالج )لمسألة رمز

Operator

3795. وهب. منح - Octroyer
To grat

3796 - OfI shore
 تم تجارية عمليات عل يدل )اصطلاح الحدود خارج
 مصطلحات وي... الدولة حدود خارج تنفيذها
 بلاد ي نفذت مشتريات: تعي مارشال مشروع
 ثمنها ودفع ، الأمريكية المتحدة الولايات غير أخرى

 إطار ضمن تدخل لبلاد وتعود الأمريكي بالدولار
.( O4 الأمريكية المساعدات hore ه

3797 - Okun (Arthur)

 رويال جامعة في أستاذ ، أمريكي. أكون أرئور.1928
. Arhur الضريية بالمسائل اختصاصي Okun

3798 • Olecdue, (Ppe line)
. ( line رP )للبترول بالأنابيب نقل

3808 - Operation
. عمل. صفقة. مالية( أو )تجارية عملية

Trarsaction, Operction, Dealing

3809 - OpEration au comrant (  )نقداً بالنقد صفقة
Cash transaction, Dealing in cash

3810 - OpEration commerciale
Commercicl deal  تجارية صعفه

3811 - Operation de banque
Bank transcction  مصرفيًة عملة

38!2 - OpErction de bourse

 البورصة( )في مصفقية عملة
Stcck-exchange transaction

-3813 مالة صفقة Operction iinanciere
Firancial transcction

38!4 - OrErer
. ضارب. مالية( أو )تجارية بعملية قام عمل.

To operate To decl
3815 - Oprer a la hausse. ou, d la baisse

. النزول عى ، أو ، الصعود عل. ضارب
T deal for a rise or a Hall (bull or bear)

3799. الاقلية احتكا - Oligopole

3800 - Oliva (&lix)  أوليفا فيلكس.1897
 العالي المعهد في أستاذ تشيكوسلوفاكي. اقتصادي

 العلوم أكاديمية عضو الاقتصادية. للدراسات
 الاقتصاد بدراسة يهتم. التشيكوسلوفاكية

FIir Oliva .  خاص بشكل الاشتراكي

3801 - Olympiade

 ، مرة سنوات أربع كل يقام دولي )مهرجانً أوليمبياد
 التقاليد من وهو. رياضية دولية مباريات فيه وتجري

. ( Olympiad القديمة اليونانية

3802 - On  لله

 التي الأموال برؤوس خاص )اصطلاح الطلب تحت
 يمكن كقروض ، قصيرة لآجال توظيفها يجري

(Sur demade) .(  الطلب عند عليها الحصول

3803 - Once (ounce)

 غرام(.28،35 وزن يعادل قديم إنجليزي )مثقال أوقية
Cunce
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3٥28 - Ordonner .  قرر.رتب.نظم أمرً.
T٥ order, To direct, To inact, To arrage

 ل ء

 أمر
3829 - Ordre

 ل عم

 نقام". ترتيب قرار
Order.

3830 - Ordre au mieux
 البورصة(. في البيع أو )الشراء الأحسن بالسعر أمر"

Order at best
 في

. زمي رب

. بالدخول إذن

 نسلم إذن'

 بالبن قرا:

3831 - Ordre chronologiaue
Chronclogical order

3832 - Ordre d'entree
Entry permit

3833 - Ordre de livraison

Delivery order

3816 - Oppenheimer (F.)

. ليبراليًة اشتراكية نزعة ذو ، أليافي بنهايمر.اقتصادي أو
F. Oppenheimer .  لودفج هارد لإير أستاذاً كان

 حق
 عله

3817 - Optimum
 اقتصادى )مستوى. غايةالكمال في. أفضل. أمثل

 وجهة من مثالي كمستوى إليه ينظر اجتماعي أو
Optimum (conditios ol Iile). (  معينة نظر

3818 - Option
 ، محددة زمنية فترة ضمن لمشتر )يعطى الخيار

 الرفض( أو الشراء في خلالها إرادته عن يعلن أن
Option, Put and call

3834 - Ordre de vente
Se!ling order

3835 -.Ordre de virement
Tansler order .(  حساب )نقل تحويل أمر

3836 . Ordre d iour  أعمال جدول
Agenda, Order of the day
Working pper

3819 - Optigue

 الكلمة لهذه أعطي وقد نظري. بصري.• عيي
"... نظر وجهة "من به: يقصد اقتصادي معى

 وجهة من...: فيقال معين اقتصادي نظام )لتصنيف
 من.٠٠٠(٠.. ناحية من )أو القومي الدخل نظر

. وهكذا((... ناحية .من )أو الإنتاج نظر وجهة
Optie, Optical

 ذمييةم رعة. ذهأ

 تانوفي نظام"

3820 -Or
Gold

 اجتماعي نظام"

3837 - Ordre juridigue­
Legal order

3838 - Ordre social
Social order

3839. للأمر· سند - Billet ordre ف
Promissory note

3840 - Orgahime

 أسس ، الأوروبية المعدنية للصناعات ارتباط جهاز
 عشر لثلاثة -تابعين كأعضاء مشتركا28ً يضم.1954 سنة
 في ومقره. الأوروبية المنظمة بلدان من بلداً

. /بلجيكا/( بروكسل

3821 آلة تهامة - Ordinateur
Computer

3822 - Ordonnance
 صرف أمر. قرار أمر. و تنسيق ر رب

 نظام. تعليمات
Order, Aragement, Ordinance, Schedule

. بالدفع أمر
3823 - Ordonnance de paiement

Order to pY

3824 - Ordonnance de classement
Order to file .(  )بالتصنيف بالحفظ قرار

384] . Organigramme' (Administratl)
 إدارة لتنظم إجمالية )إداري()خطة عضوي تنظيم منهجية

( Organization معينة مصلحة أو chart

3842 - Organigramme (calculatrice)
 )بطاقة الحاسبة( بالآلات )خاصة إحصائية بطاقة

 المعلومات كافة توضخ معين، لموضوع تفصيلية

3825 - Ordonnement
. التنفيذية( السلطة قبل من )يعطى بالدفع أمر"

Order to pY

3826. بالصرف أمر أو ، أذن - Ordonnancer
To order, Ta pss for piyment

 الو وم

3827 متم ، مرزتب - Ordonn5
Orderly, Well-ordered
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3854 - Organisdtion mondiale d la satؤ 
(O.M.S) ١

. العالمية الصحة منظمة
(World Health Orgaization)

3855 - Orgaisation des Nations Unies (ON.U)
 المتحدة( الأمم )هيئة المتحدة الأمم منظمة

(United Naiions Organizction TU.N.O))

3856 - Organisation des Nations Unies pur l'a­
limentation et l'agriculture

 الدولية )المنظمة والزراعة للتغذية المتحدة الأمم منظمة
. والزراعة( للتغذية

(Food ad Agriculture orgدna izction
(F.A.O)

3857 - Organisation des nations unies pour l6
ducrtion, la science et la culture

 )المنظمة والثقافة. والعلوم للتربية المتحدة الأمم منظمة
. والثقافة( والعلوم للتربية· الدولية

٠٠ يونسكو.
United nations Eductionصl, Scientific
ad cultural organization {UNESCO)

3858 - Crgcnisation du tai4ا de l'atlatiaue nord
(O.T.AN) (en aglaنs NATO)

. الأطلسي شمالي حلف منظمة
North Atlatic Treaty Orgaization

. منها ممر.. أمل

 اللكة منشًا

3859 - Orgine
Origin

3860 - Orgine de propriEt6 .
. الملكية مصدر

Origin of ownership

3861 المصدر شهادة - Certict d'origine
Certlicte of onigin

3862 - Origine (regle d')
 الرابطة في عليها المتفق، القواعد رمن المنشأ بلد قاعدة

 الجمركية( بالتفرقة والخاصة الحر للتبادل الأوروبية
Rule of origin·

3863 • Oslo (convention d')

 سنة )أبرم الاقتصادي( )للتقارب سلو أو اتفاق
95oأثر أي يترك لم الأول(. كانون/ )ديسمبر ا 

 الاقتصادي( التطور مجال في
Th Oslo convention

 والاختيارات ، والمقارنات ، الرئيسية بالوظائف المتعلقة
. المختلفة(

3643 منظم - Organisateur
Orgaizer

3844 ءOrganisation. منظمة. تنظيم
Organization

 إداري تنظم"
3845 - Organisation administrctive

Administrative organization

3846 - Organisation Economigue
 اقتصادية منظمة. اقتصادي تنظم

Economicl organization
3847 - Organisation de l'aviation civile (O.A.C)

. المدي الطيران منظمة
Organizction of civil aviation

3848 - Organisation de coopration et de dEve­
loppement &conomigue {O.C.D.E)

. الاقتصادي والتعاون التنمية منظمة
.Organizction ol cooperction and econo­
mic development

3849 - Orgaisation intemnationale du traviلص 
(OIT١

. للعمل الدولية المنظمة
. الدولية العمل منظمة

Lnternational labour organizction
3850 - Organisation met&orologiaue mondiale

. الجوية للأرصاد العالمية المؤسسة
Meteorological world organization

(Orgaisation des Etats aEricins (O.E.A}.385 د
 الأمريكية الولايات منظمة

[Organization of amerio states (O.A.S)]

3852 - Organisation europeenne de coopErction
4conomigue (O.E.C.E)

. الاقتصادي للتعاون الأوروبية المنظمة
European organization Ior economic co­
operction

3853 - (European organization Ior Nuclear Rese
arch)

 اللرية للأبحاث الأوروبية المنظمة
Orgaisation europeenne pour la recher
che nucleaire (O.E.R.N)
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3877 - Ouvrier aux pi&ces
 كل عل يتقاضاه لأجر وفقاً )يعمل بالقطعة عامل

. ( Piece-worker يصنعها قطعة

3878. ماهر" عامل" - Ouvrier habile
Able worker

3864 - Ottawa (Accords d')

 الأعضاء البلاد بن١932 سنة )أبرم أوتارة اتتاق
 استهدف. البريطاني الكومنولث رابطة. في

 في الأعضاء البلاد بين فيا الجمركية التعرفة تخفيض
. Ottawa الرابطة) Agreement

3879 - Ouwrier marginal
 ماريا أجرأ بتقاضى )عامل الإنتاج عل مأجور عامل

fringe لإنتاجه). worker

3880 - Cuvrier mEcaicien

3865 • Ouchy (Convention d')

 بلجيكا بين ا932 /تموز/ يوليوز في )أبرم أوشي اتفاق
 فيما الجمركية الحواجز لتحفيض و«ولاندة واللكسمبورغ

( Ouchy المتفقة البلاد بين convention

A. ميكانيكي عامل" mechaic

. مصنع عامل

 متخصص عامل"

 عمالي اضطراب
. عمالية مساكن

3381 - Ouvrier d'usine
Factory-hnd

3882 - Ouvier specialise
Semi-skilled worker

3883 - Agitation ouvriere

Lصbour unrest

3884 - Habitations ouvrires
Working-class dwelling

3885 - Oxydue, (Ppe Line)

٩
 رللأوكسجين( بالأنابيب نقل

38866. أداة - Outإن 
Tool

٠ و . يدوية أداة

 زراعية أداة

3867 • Outil a main
Hand-tool

3868 - Cutil aratoire
Farming implement

 مرنة". رفع أداة'

 عامة اشغال أداة

 التة أداة"

3869 - Outil de levage
Lifting tool

3870 - Cutil wniversel
All-purpose tool

3871 - Machineoutil
Machinetool

3886 - Paasche
 ، معن( لنظام الاقتصادي إلتوازن )لدراسة باش دليل

 للنظام الاقتصادية المعطيات أهمية تصنيف عل )ويعتمد
 دليل بعكس... فيه الراهنة المعطيات عى يقتصر تصنيفاً

 بدء منذ المعطات تصنيف عل يعتمد الذي لاسبيرس
٠(٠٠. للنظام الأولى المرحلة

3887 - Packard (Vace)  فانسباكارد.1914
 نشر. الاقتصادية القضايا في اختص. أمريكي صحي
 التحليلية الدراسات من سلسلة1957 سنة من اعتباراً

 المستترة القناعات والمشتري، البائع سلوك: فيها تناول
.( Vac الصرف وفن: Packarol

3888 - Pacotille
 بها ويتجرون السفن برجال )خاصة تجارية سلع

Mariner's ventre or Portage .  لحسابهم)
Pivate crgo

3872 - Outillage

 معين(. مصنع في الازمة الآلات )مجموع أدوات
Eauipment

 جهز_بالأدوات
. الآلات( رأو

3873 - OuHller

 بالأدوات زتد بالأدوات. أمت
To eguip, To hit out

3874. عمالي صانع. عامل". - Ouvrier
Workman, Worker, Laborer, Workisg,
Labour

3875 Ouvrier d domicle
. متزله( في )يعمل منزلي عامل

Homeworker

3876 - Ouvrier la ف joumEe

. يومي( بأجر )يعمل مياوم" عامل
Dy-labourer
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3902 - Paiement d'avancو 
. معجل دفع. مقدما دفع

Pyment in advance, Advace pymenf

3903 - Mandat de piement

Money-order صرف أمر

3904 • ProtEt fcute de paiement

. وتستو( )بر الدفع عدم على احتجاج
Protest tor non-payment

3905 - Imputation de piement

. المدفوع( )خصم المدفوع استزال
Appropriation of pyment

3906. )مدفوعات( مدفوعة مبالغ - Paiements
Pcyments

3907 - Pair

. معادل. نظير
. بلدين( تقدي بين التعادل )سعر
 أو لهم الاسمية والقيمة الحقيقية القيمة بن تعادل

,Even سند). Par

3889 - Mcrchandise de pcotille
Shoddy goods .  الأهمية قليلة بضاعة أو سلع

. 3890 حلف. عهد. ميثاق - Pacte
Agreement, Compct

339: - Pacte balkanigue
1953 سنة أنقرة في )أبرم البلقان( )حلف البلقان ميثاق
 قيام بهدف ويوغوسلافيا وتركيا اليونان من كل وتعته
 فيه(. المرتبطة الدول بين واقتصادي عسكري تعاون

Balkan agreement

3892 - Pacte de Varsovie
 وارسو في )أبرم. وارسو( )حلف وارسو ميثاق

 والدول السوفييتي منالاتحاد كلا ضع.1955 سنة
 موازية منظمة يعتبر. له التابعة الأوروبية الشيوعية

 عن الدفاع تنظيمه حيث من الأطلي شمال حلف لمنظمة
 للعقيدة وفقاً الجيوش بتنظيم الشيوعي المعكر

 عسكرية قيادة تحت ووضعه جهة من السوفييتية العسكرية
Wasew Pact . (  أخرى جهة من موحدة

 السفينة بلك.روافع

 شرط

3908 - Pala
Tackle

3909Clase sous pla

 الروافع(. )تحت اللك تحت البضاعة نليم
Under ship's tackle clause

3893 اتفق. واثق. عاهد - Pactiser
To enter into compct, To come to terms

3894 - Pactiser avec l'ennemi
. )صالحه( العدز مع نعاهد

To make compact with the enemy

2910 - Palete
. البضائع( لتحميل يستعمل خشبي لوح

Wooden board
3911· ملموس. جلي. واضخ - Palpble

 واضحة حققة قو
. رحية(

Tangible, Obvious

3912 - Veril plpble
 ملمومة حقيقة جليةً. حققة

Plain truth

. 3913 .لس جس - Palper
To feel, To exanine by Ieeling

: -3914 لافتة. إعلان لوحة Paarte
Placard, Bill

3915 - Pael

 والفنيون الاختصاصيون تبناه انجليزي اصطلاح
: به ويقصد الفرنسيون

3895. لثروة منبع. لثروة مصدر - Pactole
Regulcr source

3896 فوفى دللة - Pagaille
Disorder

3897. للأمر سندات • Pagares

3898 - Paie. .u ه pye .  أجرة دفع. أجرة. راتب

 أداء. تسديد. دفع
Py, Wages

3899 - Paiement
Payment

3900 - Paiement comptant  نقد]ً التسديد
Cash pyrent, Spot cash payment

3901 - Paiement contre livraison
٤

. التسليم مقابل أداء
Cash on delivery (C.O.D.)
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3926 - Panoramique
. .الرؤية( )شامل شمولية نارة

Panoramic

3927 ، Pantoulle

 كاصطلاح ويستخدم )بابوج.خف( تعي الكلمة أصل
: عن يفيد

 ترك ، مدني أو عسكري موظف به يقوم وعمل..
 مشروع إطار في ليعمل العام القطاع في وظيفته

. خاص»
. 3928 الورق تاجر. الورق صانع - Pزa tier.

Puper-maker, Stationer

3929 - Papeterie
 الورق تجارة. الورق صناعة. ورق مصنع
 القرطاسية بيع مخزن

Paper-mil, Paper making, Paper trade,
Stationer's shop

3930 - Pay (Ugo)  أوغو بابي.1893
 ، باثي مسين: جامعات في أستاذ إيطالي اقتصادي

 والدورات الزراعية بالمسائل. يهتم. وروما
. Ugo الاقتصادية Papi

 )تجارية( ورقة

 نقدي ورق٠

 "تجارية" ورقة

3931 - Papier
Paper, Bill

 و
 تجارية ورقة

Papier-monnaie
Paper-money

3932 - Papier court

. قصير( )لأجل
Short (-dcted) bil

3933 - Papier long

. طويل( )لأجل
Long (-dcted) bill

3934 - Papier bea
. مليئة( تواقيع )ذات تجارية ورقة

 يهل ، ومستمر دائم ")نموذج "نموذجيضاحي
 فترة خلال معينة اقتصادية ظاهرة تطور دراسة
 تطور يعرض سينماني كفيلم... محددة زمنية
. مثلاً} المستهلكين وسلوك السوق

 السفينة عنابر

Pel

3916 - Panier
 )اصطلاح. استهلاك( )وحدة. قفة. سلة

 بلاد في المفرق أسعار بين المقارنة يستعمل اقتصادي
 تمثل فالسلة. معينة زمنية مراحل وخلالل مختلفة

 بشكل المشتراة الغذائية الاحتياجات مجموعة
 تثل أي.. أسبوع ولفترة التزل تتبة قبل من طبيعي
.. للاحتياجات ثابتة أسبوع" في استهلاك "وحدة
 وفقا للمستهلك الشرائية القدرة يفسر ، وسعرها

. ( Bsket إليه ينتمي الذي للبلد

3917• رعب. ذغر - Paigue
Panic

 البورصة في دعر
3918 - Paniaue sur la bourse

Panic in st.-ex.

3919 - Pane
. خلل" عطل.: العمل رعن توقف

Breakdown

3920 - Recherche des pnes
. الأعال أو الخلل تحري

Examination of breakdown

3921 - Pannecu
. السفينة( رفي فتحة. شرك. لوحة"

Bard, Bording

3922 - Panneaux du ncvire

. إعلان لوحة

 السفينة مخازن
Shipboards

3923 - Panneau reclae
Advertisement hoarding

3935 - Pgues (tete de)

 في )ويلاحظ ، المسيحية( الطائفة )لدى الفصح عيد
 كما ، القمري التقويم رفقاً يختلف أنه ، وقوعه تاريخ

 بما ، وخاصة الاقتصادية الحياة في ،يؤثر موعده أن
. المفرق( مبيعات بحجم ، نتعلق

Easter

 وتع خيدع
3924 - Tomber dcns le pneou

. الشرك( في
To fall into a trap

3925 - Panorama
. معين( موضوع )إلى شاملة نظرة

Panorua, Wide prospect or view
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3947 - Convocation du prlerent
. )للانعقاد( البرلمان دعوة

Convocation oT parliament

3936 - ParaEtatigue

. الخاص( والقطاع الدولة )بين مختلطة مؤسسة

. البران حل
3948 - Dissolution du pدrlement

Dissolution ot prliament

3949 - Session du plement
 انعقاده( )دورة البرلمانية الدورة

Parliament session

3950 برلاي - Palementaire
Member o! pliament

3951 - Commission parlementaire .  برلمانية لجنة
Parliaentary commission

3952 - DEbats prlementaires .  برلمانية مناقشات

 برلانية عفانة
Parliamentary debates

3953 - LmmunitE plementaire
Perliamentary immunity

3954 - Parlementarisme .  البرلماني النظام
Parliamentary govemment

3955 - Parquet
 النيابة مقر، مسطحة. خشبية أرضية. المحكمة صحن
. العامة

 الرسمية الأسعار بورصة مقر
Public prosecutor's office, 'The oflicial mar­
ket, The ring, The pitt

3956 - Part
 حصه ، جزء

3937 - Parafiscalite
 سعر مع )وتجب يبةالأصلية( الضر رعل ملحقة ضريبة

 عل أحياناً تطلق أنها ويلاحظ... العامة الخدمات
 هذه أن من بالرغم الاجتماعي الضمان اقتطاعات

 بل ، ماهيتها في ضريبياً نظاما ليست الاقتطاعات
 تغطية بهدف الأجور من مقتطعة مئوية نسبة تشكل

. ( Paralisclity الحياة مخاطر
3938 - Parametre

. معينتين( قيمتين بين العلاقة )يحذد معامل
Parameter

3939 دخلة عناصر طفيليات. - Paasites
ParGsites

3940 - Parastatal, (PaaEtatiaue)
 )مؤسسة: وتعي بلجيكا في أيضا تستعمل إيطالية كلمة

. الخاص( والقطاع الدولة بين مختلطة

 تأسيس حصة

. جانب ، مكان ، جهة نصب.
Part, Share. Portion

3957 - Pat de 1ondateur

. المشروع( أو الشركة )في
Founder's share,

3941 - Pareto (Vilfredo)  يدرباريتو فيلفر1923_1848
. الحديدية بالسكة النقل مشاريع أحد ومدير مهندس

 جامعة في أستاذا وأصبح السياسي الاقتصاد درس
 استقرار حول بنظريته اشتهر.1893 سنة لوزان

 دراسات إليها بالاضافة وله الدولية الأسعار
. اشتراكية نزعة ذات اجتماعية

ViIIredo Pareto

3958 الشريك حصة م م - Part d'associ
Partner's share

3959 - Part de b6n6iices .  الأرباح في حصة
Share or interest of profits

3960. النقل عدا ما -A part le transport
Transportation aprt

3961 - Prendre pt

. مشروع( أو عمل )في اشترك ، ساهم
To ptake. To prticipate

3942. تساو تعادل. تكافؤ - Parit&
Parity

3943 - Parit& entre deux cours
. سعرين بين تعادلً. سعرين بين تكافؤً

Price prity

 نيابي مجلس
3 وParlement-44. برلمان ب

Parliaent
3945 - Perlement eurpen

. الأوروبي المجلس
Europeam Perliaent

3946 - Assentiment du parlement .
Parliaent's. البرلمان موافقة assent
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. 3978 مشارك مشترك.. مساهم - Partciر t
Sharer, Prticipnt

3979 مشاركة اشتراك.. مساهمة - Participation
Petcipation, Sharing, ،Shae

3980 - Particiption qux benEfices
. العمال( )بالنسبة الأرباح في مساهمة

Pofit-sharing, Participation in profits
3981 - Participation Electorale

 الانتخابات في اشتراك
. انتخابية مشاركة
 انتخاسة مساهمة

. الجانبين كلا من
3962 - De pat et d'autre

On both sides

. مشتراك' حساب

Electoral particip1tion
3982 - Compte en prticiption

Joint account

3983 - Partieiper .  شارك. اشترك. ساهم
T prticipte. T share

3984 - PticularitE
. بالشيء( خاص )طابع خصوصية. خاصة

Characteristic, Peculiarity, Particularity

3985 • Perticularit& du terain

Partage3963 ء
. مشاركة ، مساهمة. تقسيم قسمة

Division, Share, Distribution

 م م قسمة

 ودية
3964 - Partage a lamiable

• )بالتراضي(
Agreeable division

3965 - Parage en justice
 ق

Legal division . قضائية  قسمة

3966 - Partage de terres  أراض قسمة
Land division

«
33967 - Partage des benEfices  لسمة اداح

Distribution ol profits

labeur
 العمل توزي العمل. تقسيم

of labour

3968 - Parage de

Distibution

3969 - Pertag&  مقسم ، مسوم
Divided, Shcred, Dislributed

. الأرض خاصة

 خصوصي. خاض

. خامن طابع

. خاض حساب

Lmnd Peculiarity

3986 - Paticulier
Personal, Private

3987 Caractere prticulier
Particular Character

3988 - Compte pticlier
Pivate dccount

 خامة مصاغ

 جزئي

 جزئي تسديد

3989 - LntErEts prticuliers
Specicl interests

3990 Partiel
Partial. Incoplete

9991 - Raiement pسr%iel
Prt participc!ion

3970 - Pauagebe .  يقم. القسمة قابل
Dvidable, Divisible

2971 - Partager

. شارك. ساهم. اشترك. قسم
To divide, To share, To distribute

3972 الأخطار في ساهم - Partager les prils
T shae the risks

3973 أرضا تم - Partager une tere
To divide a piece of land

Se-3974. انقسم prtager
To split

 ل ن

 حزة
 ا

3975 فريق - Parti
Side, Party

 فو

3992 رجل خلو فروغ - Ps-de-por!e
Gccdwill, Key mcneYy

3976 سياسي حزب - Perti politique
Pohiticcl prty

 اجتياز. مرور. ممر
3993 - Pcssage

 بحرية. رحلة عبور
Pdssage

 حزب
3977 - Pati ouvrier Belge (PO.B)

 البلجيكي العمال
Belgian labour party

38



 منشأ. موطن. وطن
One's native lad or country

4008 - Patrie

 كقن
3994 - Passage souterain

Subway, Tunnel
4009 - Patrimoine

 و
 إرب٤

 الثروة
 مالية ذمة. ميراث ،

 الأموال( من البلد موجودات )مجموع الوطنية
Patrimony, lnheritance, Heritage

40)0 - Partimonia]

. إرثي ، مورث المالية بالذمة متعلق
Patimonial (inheritance)

40ll - Les droits patrimoniaux
Patrimonial العامة المالية الحقوق duties

 المرور رسم
3995 - Droits de pssage

. العبور رسم
Passage dues, Pssage toll

 سفر تذكرة

 الجبل في شعب

 المرور ارتفاق

3996 - Bilet de pssdge
Passage toll

3997 - Passage dos la montagne
Mountain pssage

3998 - Servitude de pssage
Passage charge

4012 - Patron
 الخشب )من للصنع نموذج سفينة. ربان عمل. ربة

٠(٠ الخ. القزى الورق أو الزنك أو
Employer, Master, Pattemn, Model

4013. العمل بأرباب مختص - Patronal
Of employers

4014 5yndicat ptronal  العمل أرباب نقابة
Employers' association

3999 - Passager

Trasien, Transitory, Momentary, Passan­
ger

4000 - Passation .  .قيد تحرير
Drawing up and signing, Entering

4001 - Passation comptable
Making تشطيب enteries

4015. العمل رب سلطة - Patronat
Body of employers

4016 - Pauvre
. هزيل". عاج ، معوز ، صير

Poor, Needy, Meagre

4017 مزبلة ميزانية" - Budgel pauvre
Poor budget

 >اب ترحيل

. عكسي قيد

4002 - Passation d'ecriture
Transfer of entry

4003 - Contre pssation
Cross entry

4004 - Ressavat
 نقل. رخصة. الرسوم( من المعفاة )للبضائع مرور سند

Transire, Pemit

. نقر. فناقة"

4018 - Pays puvre

 التراث( أو الوارد عل يتوتر رلا نقير بلد"
Poor country

4019 - Pauvrete
Poverty, Want

 راية' أو علم
4020 - Pavillon

. معرض( أو )مبني جناح
(Flag), Pailion .

4021 - Pevillon du navire
. )جنسيتها( السفينة راية أو علم

Flag oا a ship ,

.( 4005 )رسمية براءة حائز - Patent6
. معين( عمل )بمزاولة ترخيص عل حائز

 المهنية للضريبة خاضع
Licensed, Licensee

4006 - Commergat pte.ne
. العمل بمزاولة له مرخص تاجر

Licensed dealer .  المهنية للضريبة خاضع تاجر

 "%,؟ قار,, ع نار سع ا»ة رية اسع
 سنو( مبلغ دفع )لقاء عمل

licensed
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4036. فكر. فكرة - PensEe
Thoughtجنسية 

4022 - Paزlon de comp laisace
 )للسفينة(. شكلية جنسية. )للسفينة( صورية

4037.• الفكر حرية - L ertEط de pensee
Freedom of thought

4038 - Penser

Flag of convenience

4023 - Pvillon neutre .  محايدة دولة علم
Neutral (nation's) fag

 حكم اعتقد. تصور. في فكتر
Te thinE, To imagine, To pictire

4024. صاد - Pecher
To hsh for

. مفكر

 مترك( أو رأرض أجرة'

4039 - Penseur
THinker

4040 , Pensio

404l - Pensions
٠ اطعام( أو )سكن أجور. )معاشية( رواتب• نفقاث

Pensions, Allowances, Fees

4042 - Pensions sociales.  الاجتماعي الضمان نفقات
Sccial llowancesه  ء

4043 - Pensions compl6mentaires
. تكميلية نفقات

Complementary. allowances

4044 - Pension d'invalidit&
. العمل عن العجز راتبً

Invalidity pension

4045 - Pension de retraite
Retiring تقاعدي راتب pension

4046 تقاعدي( راتب رذو متقاعد - PensionnE
Pensioner

4047 - Pensionner .  معاشاً حذد. راتباً عين
To pension, To pension off

4048. الأمبر قبل ما - Penultieme
Penultimate

4025 المك صياد - Pcheur
Fisher, Fishera

. 4026 السمك لصيد مركبً Beau pecheur
Fishing-smack, Fishing-boat

4027 - P&clat
 الدولة. أموال ابتزاز. الدولة أموال اختلاس

Peculation

4028 وفر مستقل مال - PEcle
Savings

 و ع أموال و
4029» نقود - Pecunia

Finance

4030 نقدي مالي - PEcuniaire
Pecuniary

4031 - Avantages pcuniaires
. مالية فوائد. مالية مزايا

Pecuniary advantages, Finacial [ringe
benehits

4032 - Embarras pecuniaire

 المالي ضع الو تزعزع ، مالي ارتباك
Financial diffلuc ty

4033 - Situation pEcuniaire
 مالي مركز. مالية وضعية

Financicl situation

4049 - Penultieme annEe
 الميزانية وضع فن في متبع )مبدأ الأخيرة قبل ما السنة
 رقم يؤخذ ، إذ ، المحتملة الواردات تقدير عند

 ليطبق احتمالي قياسي كرتم الأخيرة قبل السنة واردات
Penuluimate year. (  الجديدة الميزانية تنظم عل

4050 - P&nurie
. قحط حاجة. عوز. فاقة. نقص.

Scrcity, ,L ckم Shortage

4034 - Pen (I)  .بين192
 الاقتصادية المدرسة أنصار من هولندي اقتصادي

 عالية موهبة ذو ونينغ( )دوغر جامعة في أستاذ. الحديثة
. رسمية مناصب عدة شغل. الاقتصادية العلوم في

7. Pen
4035 - Penny (pluriel: pence)

 أو الشلن من ا2/١ تعادل البروتز من إنجليزية عملة
24o/1سابقا الجنيه من 
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4066 أباغ فقد خر - Perdre
To lose

405l. مشاتل. مغارس - Pepinires
Seed-beds

4067 , P&requation

 قيمة تعديل الأجور(. )أو الضرائب توزيع
. الأجور
 تقديم إلى تستند اقتصادية )سياسة الأسعار تعديل

 تفاوت رغم متقاربة بأسعار متنوعة استهلاكية سلع
.. مصدرها( بحسب كلفتها أسعار

Eaudlization

 مشتل صاحا

. مشوية نسبية ، يوم جباية

 جاب

4068 - Peroratiice
 المثقوبة(. البطاقات عى المعلومات )لتسجيل ثاقبة آلة

Pertortor, Pnch

4069 - Perph6re .  محيطً
 المحط التجاري )الحي للمدينة التجارية الضواحي

. ها( مركر عن بعيداً بالمدينة
Circumference, Outskمri (of town)

4070. مثة. مز"خلة". فترة - P6riode
• Period

4071 - P6riode coهn tittive
. ثأسينية( )مرحلةً التأسيس مرحلة

Constitutive period

4072 - PEHede d stage.  التمرين مدة. تمرين فترة
THining period

. انتقالية مرحلة
 تكملة مرحلة

4073 - P&riode trasitoire
Tmasitory priod

 دورية

4074 - P6rode complementa
Complementary period

4075 - P&riodicit6
. دوريا} الشيء )وتوع ميقاتية".

Peiodicity

4076 ميقاتي درري - Pericdigue
Periodicl

 لي٥ ا

 دورية نشرة

. لؤلؤ

4077 - Bulletin periodiaue
Periodicl bulletin

4078 - Perles
Pearls

4079 - Pemmetre
. دحس. أباح. أجاز. أذن. سمع

To permit

4052 - Pepinieriste
- معرس صاحت

Nurseryman

4053 - Percentage
Percentage

4054 - Percepteur
Ta-cllector

4055 - Perceptible

. لإدراك أو القهم قابل. الجباية قابل
. والإدراك الفهم سهل. الجباية سهل

Collectable., Discemnible .  ملموس محسوس.

4056 - Lmpdt perceptble

. الجباية سهلة ضريبة
Collectable tar

 الثمار قبض

4057 - Perception
CoLlecion, Receipt

4058 - Perception des fruits
Gathering of benefits

 الضرائب جباية

 التحصيل قابل
 تحصيلًه

4059 - Percepton des impts
Collection of taxes

4060 - Percevable
 أو جبايته يمكن. الجباية قابل

Collectable. Leviable

 يمكن رسم
4061 - Tae percevable

. جبايته( )أو تحصيله
Collectطa le tax

4062 - Percevoir

. التقط. أدركً. فبص. جبى
To coLlct, To gather, To levy, To perceive

4063 - Percevoir une commission

 عمولة قيض

. رسماً جبى

T٥ collect a commission

4064 - Percevoir une taxe
To collect c tax

4065. للخسارة عزفة - Perdable
L sableم
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Pene presumee4093 ء
 المفترضة(.. المنتظرة )الخسارة مرتقبة خسارة

Presumed loss

4080 - Pemmis
. تمريغ إذن.. إجازة. رخمة

Permit, Licence

4094. والأرباح الخائر - Pertes et profits
Loss and pmofitsالشحن إذن 

4081 - Peris de chargement
Loading perit

 وزن·.٥ د

 زنة وزنة.٥
 تصدبر إجازة'

 والان. ولان

4095 - Pesage
Weighing

4096 - PesEe
Weighing

4097 - Peser
T٥ weigh

4098 - Peser le pour et le contre
 والمانع الموجب بين وعلته الدليل بين وازنً

To weigh the pros and cons
4099 - Peseta

 البلاد وبعض إسبانيا في تستعمل نقدية )وحدة ,بيزيتا
Peseta الأخرى).

4082 - Pemmis d'exportation
Export pemit

4l00. وزان. وازن Peseur
Weigher

 ن"تي م مى عر فن نعد قبة و-ة بز:
Peso اللاتينية).

4102. بترول نفطً. - Ptrole
Oil, Petroleum

4103 - Essence de petrole
. بتزين.. النفط عطر. النفط روح

Gasoline

4104 - Goudron de ptrole
 مازوت.. البترول( )قطرانً النفط قطران

Tar
 الي

 خام بترول

 الاستصباح زيث

4105 - P6trole bnut
Crude oil

4106 - Petrole lapt
Lampoil, Kerosene

. استيراد إذنً

. بالملاحة ترخيص

4083 - Perنs d'imporation
Lmport pemmit

4084 - Pemis de navigation
Navigation pemit

4085 - Pemكi d'entre .  دخول رخصة
Lmport Licenc, Clearance inwards

4086 - Pemفن de pche .  السمك صيد رخصةً
Fishing perit

4087. تصريع إجازة.. إذن" - Permission
Pemission

4088 - Pemrour {Fmagis)  بيرو فرانسوا1903
 المعهد وفي ، باريس في القوق كلية في أستاذ

 للعلوم التطبيقي المعهد1944 سنة أسس. الفرنسي
 أعمال عل للتعرف المجال بذاك فاتحا الاقتصادية

 اجتماع عالم. الأنجلوساكسونيين الاقتصادين
 من به يتمتع لما والناشئة الشبيبة عل كبير تأثير دو

 نظرية وضع. الاجتماعي التحليل عل تدرة
 محاور نظرية إلى بالاضافة ونتائجها الاقتصادية السيطرة

. i PerouxفFrag والتوسع التنيية

4089 - Pent (Pojet Evdluation and Review Tech-
niaue)

 ،١95٥ سنة نافي أوس وضعه ، تخطيطي أسلوب
 بولاريس صواريخ بناء في واستخدم

. 4٥90 ملاذه. ضياع. خسارة - Pers
Loss

. إجمالية خسارة
4107 Petrolier

 بالبترول خاس. )سفينة( بترول ناقلة
Oiler, Taker

 صافة خسارة

409l - Perte brute
Gross loss

4092 - Perte nette
Net loss

42



4122 - Psser en compe .  الحساب في أدخل
To enter into account

 نهراً اجتاز

. الهدف تجاوز

4123 - Passer un fleuve
To cross a river

4l24 - Passer le but
To go beyond the goal, To surpss goal

: و خاضع. متحق

. للضربة خاضع

4125 - Passible
Liable. Subject to

4126 - Passible de l'imp5t
Liable to tax

. الغرامة مستحق
4127 - Passible d'une amende

Liable to a ine

. 4108 البترول صناعة - Lndهu tris ptoliere
Petroleum industy, Oi industry

4109 - Penning
 وتعادل الوسطى العصور منذ استعملت ألانية عملة
. الألاي المارك من مئة من جزء]ً الآن

Penning
4l10 - Phalastere

 ، المشتركة الاجتماعية الحياة من )نظام فالانستير
 للمجتمع. فورييه تخيله ، إنتاجية وحدات في تتشكل
 أسسه واحد مشروع باستثناء جميعها تطبيقاته أفقت
. التدفئة( أجهزة لصناعة1860 سنة منذ غودوين

Phalanestry

4128 ديونً. خصوم" - Passif
Liabilities

4111 مرور. إذن. بحري - Pa  وع مضيق
Pمs, Fairway, Pemit

. 4112 الماضي الزمانً. الماضي - Paass
Pet

4129 وخوم أصول" - Actif et pssil
Assets and liabilities

4130. الأجل قصيرة' ديون - Pssif exigible
Current liabilities

. اللاغية العمور

 انية الأحداث

4113 - Les temp pasEs
Fommer times

4]]4 - Les veherents psses
Past events

[413. ملية جمود". تصور، - Passivet&
Passivity4. سابقا. الناl15- Par le pss4

ln the pst
4132 - Pataca

 ماكاو(. في تستعمل نقدية ياتاكا)وحدة
Rdtaca

4I16 - PesEisme
. باستمرار الماضي إلى التطلع نزعة

4133 - Patard
 والمنطقة لندة وهو بلجيكا في تستعمل كانت نقدية وحدة

. Small فرنسا من الشمالية coin

4134. )غذائية( عجائن - Ptes
Pastes

4135 - Patent
. للعيان ظاهر واضخ. جي

Patent, Open to cll

4136 - Patente

17[4. السفر جواز - Paaseport
Pssport

-4Il8. الإبحار إذن' Pseport manitme
Se-pss, Sea-letter

4119- Pمser

 أدخل. تجاوز. اجتاز. قيد. حرر
To make, To conclude, To enter into, T
drcw up, To pss

٠( براءة)اختراع رسمية شهادة. مهنيةً ضريبة
 دوري مبلغ دفع لقاء معين عمل )بمزاولة تصريخ

,Licence سنوي). Licence tax

. عقدا حزر

 كابة تد

4120 - Passer un acte
T٥ drcw up a deed

412l- Psser pr 4cnit
To record in wIitng
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4152 سدد دفع - Payer
To pY

. واقر. دافع

 الصندوق أمين

4153 - Peyeur
Payer, Drawee

4154 - TrEsorier-pyeur
Tresurer, Pcy-master

4155. وطن بلد. - Peys
Country, Nation

Pays de destinaton4156 ء
. الوصول( )بلد' القمد بلد

Country of destination

4157 المصدر( ربلد المنشأ بلد - Pays. d'origine
Country of origin

4137 - Patente brute
 من:--. خالة للسفنة صحية )شهادة مجملة شهادة

. Susreced الإيضاحات) bil ! ه health
4138 صحة شهادة" - Patente de sante

Bil of health

 صحية شهادة
. الإبحار(

4139 - Patente nette
 عند المرض من الفينة خلو )تثبت

Clean bil of health

4158 قروي. مزارع. ع3 ذ - Paysan
Farmer

4159 - Pays-Bas
 الهولندية( الاقتصادية )المدرسة هولندة

Netherlads
4160 - Page

. )مكس( العبور أو المرور رسم

4]40 - Patente suspecte
 المرض من السفينة خلو تدلعل )لا مريبة صحية شهادة

. ( Suspected الإبحار عند bil oi health

4141 - Payable
 الأداء واجب

. مقدما يدفع

. الدفع مستحق
Peyable, Due

4]42 - Payable pr aticiption

Payable in advance

Tol

4161 - PEager
. العبور أو المرور رسوم جابي

Tel!-collector

4162 - Peche

4]43 - Peyable a presentation  ر
. )الند( تقديم عند يدفع

Pyطa le on presentartion
 الطف عند يدفع

 الصيد مكان. السك صيدً
Fishing, Fishery

 خاملو يدفع

4163 - Peche ctiere .  ساحل صيد
Coast fishery, Inshore 1ishing

. تقدا بدفع

4}44 Payable d vue
Pyable at sigh

4145 - Payable a porteur
. الحامل بدفع

Pcyable to bearer

4]46 - Payable au cmptant
Pyable in csh

 نهري صيدً

 بحري صيد

4164 - Peche fluviale
River fishing

4]65 - Peche maitime
Sea fishing

4166 - Grade pche
 واسع نطاق عل الصيد أماكن استغلال

High-sEa fishery, Great tisherY

 مرتب. أجرة د رساه ر»

 الأجور كنث

. العامل أجرة'

 مسدد ا٤ و٤ مدثر

4147 - Payeou, pie
Payment

4148 - Feuille de pye
Py-roll

4]49 - Paye d'un ouwrier
Wrker's wages

4150 - pyE
Paid, Paid up

467. ظاهرة - Phenomene
Phenomenom

4151 - Payement، ou, piement
Paraent .  أداء ، تسديدً دفع
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4176 - Pi8ce
 رواية ، مسند" ، وثيقة. حجزة جزء.. تلعة

. ,Piece مسرحية Coin. Dbcument

4177 - Feces de bord . (  )مستنداتها السفينة أوراق
Ship's ppers

4178 - PAces d rechage

. ( Spre للغيار )قطع تبديل قطع rtsم

4179 - Pece convirtion مة

 إثبات مستند'
 نقدية قطعة

Evidence

4180 - Piece de monnaie
Coin

4181 - Apprtement de trois pieces
. غرف ثلاث ين شقة'عكن

Three-bedroom flat

Piece d'embarquement4182 ء

Shipping. إبحار وثيقة document

4183 - Pece th&atrale .  مسرحية .رواية تمشلة
Play

4184 - Pied

 م(.0،305 تساوي ، للطول إنجليزية قاس )وحدة قدذم
Foot

4185 - Pettre (Andre)  بياتر أندريه.1906

 تفسير يحاول ، اقتصادي ومعلق ، فرني اقتصادي
 اشتهر. وتحديده المعاصر الاقتصادي التطور معالم

 حيث الثلاثة" الاقتصادية "العصور: بمؤلفاته
 منذ الحضاري والتطور الاقتصادية العلاقات يصف
. الحالي عصرنا وحى القديم الكلاسيكي العصر

Andre Pettre

4186 - Pigou (Arthur-Ceeil) . 1959. 1877
 مكانة ذو انجليزي اقتصادي بيكو سيسيل أرتور
 النمو حركة تتبع من السن في تقدمه يمنعه لم هامة.

. الرفاهية اقتصاد: خاس بشكل درس. والتطور
Arthur-Cecl Pigou

. مفاعل. )بطارية( ببل

4-.

4187 - Ple
Bcttery

4188 - Ple d combustible

 وسيط. دون للكهرباء منتج )جهاز مولد ييل

4168 اجتماعية" ظاهرة • PhEnomne social
Social pheRomenom

4169 - PhEnomene Economique
Economic phenomenom .  اقتصادية ظاهرة

4170 - Phiip (AndrE)  فيليب أندريه.1892
 باريس. في الاقتصادية والعلوم الحقوق كلية في أستاذ

 بعذة باشتراكه سياسيا دوراً لعب ، معاصر اشتراكي
 يؤمن لا كما ، التاريخ بقوانين يؤمن لا وزارات.
 ير في وسيلة ذلك يعتبر إذ للجماهير العفوي بالتحرك

. &Andr المحرضين Philip

4I71 - Physiocrate

 اطي(. بوقر الفيز المذهب أنصار )من فيزيوقراطي
Physiocrt

4172 - Physiocratie
 الوحيد المصدر الزراعة )يعتبر قراطي بو الفيز المذهب
-1694/ فرانسواكيتزاي به القائلين أول الوطنية. لثروة
. المشهور( الفرنسي الطبيب ،/١74

PhysiocracY
4173 - Piastre

... الجنوبية فيتنام في تستعمل نقدية )وحدة قرش
 الدولار( عل وتدل الفرنسية كندا في الكلمة هذه تستعمل
Pastre العربية البلاد بعفر في وكذلك

4174 ياتيه أندربه.١914 - Pietier (Andr)

. باريس جامعة في السياسية الدراسات معهد في أستاذ
 الاقتصادية بالأبحاث مؤخرا اهتم المالية. بالمسائل بهتم

 الطريقة الأخيرة دراساته في تناول خاص. بشكل
. الحديثة المزاحمة وأشكال ، المشروع خدمة في الكمية

Andr6 Piatier

4٤75 - Piek (Franz)  بيك فرانس

 عن البدء منذ برهن. المولد هيمي بو أمريكي اقتصادي
 الي المالية بالكارثة تنبؤه أعلن عندما نظره بعد

 ، ثم ،1929 سنة الأمريكية المالة السوق في حدثت
 أشهر ثلاثة قبل الاسترلينية الليرة قيمة هبوط عن
 وقت /وتبل حديناً أعلن كما...1931 سنة ذلك من

 الي الفضي المعدن مراقبة سياسة إخفاق عن طويل/
 ،١967 سنة فعملاً حدثت والي أمريكا تمارسها

.1968 لسنة العالمية النقدية بالأزمة تنبأ كما
Franz Pick
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 عصره في الاقتصاديين مشهوري مع بالاشتراك
. السياسي الاقتصاد مواضيع تنارلت هامة موسوعة

Geta Prou

4200 - Pste
. ملب.. منك )لطيران( مدرج دزة.

. مسجل( شريط )عى تسجيل خط
Running-track, Runwy, Tarmac, Sound-
track

4201 قديمة إسبانية عملة - Pstole
Pistole

4202 - Placement
. توظيفا. وضع. الال توظيفا

Investment, Placing, Employment

4203 - Placement des capitaux

. أموال رؤوس توظيفا
Investment ol capitals

. تقوم توظيف

. سندات توظيف

4204 - Placement de fonds
Investment of funds

4205 - Placement de titres
Placing security

420٢ - Placement des travqilleurs
. عما توظبن

Employment ol workers

4207 - Bureau de placement
. توظيف مكتب

Employaent agency, Employment bureau

208.·. ونطفة - Pacer
To pace, To invest

4209 - Plaeier
.. والمنتجات( السلع )لتصريف تجاري وسيط

Town-trGveller, Agent, Cavasser

4210 - Plalond

 التداول(. أو ، السعر أو ، رللاصدار أعل جذ
(.٠.. الخ للباخرة ، للسيارة ، )للطائرة تصوى سرعة
٠(٠.. الخ للبناء ، )للطائرة أقصى ارتفاع

Limit, Ceiling, Maximum permissible
42h1 - Pa

 بي. رمم. مشروع. عمل خطة. تضميم
Pla

 في. ثورة بحدث أن ينتظر التحين طور يي يزال لا
 محركة قوة يتطلب ما وكل ، السيارات صناعة عالم

. متوسطة(

4189 - Pile atomique, (REacteur)

Atomic reaetor .  ذري مفاعل

4190 - Plotage . (  )السفن إرشاد
Plotage, Piloting

419] - Drois de pilotage

 السفن إرشاد رسوم

 )الفن( مرشد

Plotage dues

4192 - Plote
Plot

4193 - Plote cة tier .  ساحي مرشد
Cost piot. lnshore piot

4194 - Pilote hauturier
. البحار أعالي مرشد. بحري مرشد

Deepsea pilot, Proper pilot

4195 - Ploter
. طائرة( أو )سفينة تاذ. دلًً. أرشد

To piot

4196 - Pinte

. ليترا٥،568ً يع للسوائل كيل
Pintإ 

4197 Pipe.line
 لنقل )تستعمل بالأنابيب( )النقل الأنابيب خط

. طويلة( لساناي والغازات السوائل وتوزيع

4198 - Pierenne (Henr)  بيرين هر1862-1935
 )دوغا( جامعة في أستاذا عمل. بلجيكي مؤرخ

 تناول. البلجيكية الملكية الأكاديمية في وعضواً
 بتاريخ يتعلق ما وخاصة متعذدة اقتصادية واضيع
. مجلدات سبعة دراساته بلغت... بلجيكا

Henri Perenne

4199- Pirou (GaEtan)  بيرو غايتان1886-1946
 باريس، ثم بوردو في أستاذاً عمل ، فرنسي اقتصادي
 بدراسة اهتم. السياسي "الاقتصاد مجلةً في ومزراً

 بالمنفعة منها يتعلق ما وخاصة الرئيسية الاقتصادية المواضيع
 ونشر أيضاً، العامة المصرفية بالمسائل اهم كما ، الحدية
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4225 - Plus-value
 حصيلة بين إيجابي فرق: العامة المالية مفهوم في

 لها. الميزاني والتقدير الضريبة
 قيمة بين ،)القرق القيمة فائض: الماركسية النظرية في

 ، للعمال المعطاة الأجور وسعر المنتجة البضائع
. الرأسماليون( منه يستفيد والذي

• القيمة زيادة: التجاري المفهوم في
Plus-value

. 19194226 - Pelmans (lacaueline)
 المعهد مديرة ، بلجيكية اقتصادية بولمانز جاكلين
 اللجنة وعضفو الخاص، الاستهلاك لدراسة الجامعي

 الاقتصادية المظاهر بدراسة للاستهلاك.تهتم الوطنية
 والادخار بالاستهلاك يتعلق ما كل وفي إجمالي بشكل

Jacueline Peelmas

4213 - Plan clcul

 صلر مرسوم بموجب فرنسا )قررت حسابية خطة
 قبل من هامة مساعدة رصد ،1966 أكتوبر8 بتاريخ

 الالكترونية( الحاسبة الآلات صناعة لتحقيق ولة الد

4214. محاسبية خطة - Pla comptable
Accounting plan

4215 - Pla Dawes

 لتصفية١930 سنة وضع دو )مشروع دوز مشروع
. ( Dwes الأانة التعويضات Plan

4216 - Pla Marshall

 المساعدة لتحقيق19451953) مارشال مشروع
 لدول الأمريكية المتحدة الولايات قبل من المقررة

. Marshall الأوروبية plan
 ن

4227. وزن - Poids
Weight

4228 - Poingon
 الدمغ(: )أداة دامغة الثمينة(. )والمعادن المجوهرات دمغة

Stamped mctk, Hallmark, Puncheon

4229. حذ. مسألة نقطة - Point
Point

. عمل خطة

 نظرية مشاريع

 الدراسة تصميم

4217 - Plan du traail
Working schedule

4218 - Pas
Plans

4219 - Pla d'&tudes
Plan of study

 صعقة نقطة

 قانونية مألة

4230 - Point faible
. اقتصادي( نظام )في

Soft spot

4231 - Point de droit
Point of lcw

. الذهب حد

 رأش( علم راجع.

4232 - Pint d'or
Gold point

4233 - Pointer
To check, To tick

4234 - Pointer les crticles d'un compte
 بند(. كل أمام علامة )وضع الحساب بنود راجع

T tally items of a account
4235 متك" - Poisson

FisH

 ,ثه مد رشة سنت نر
Sunk mecdow

4220. الأدن السعر - Placher (cours)
L westص price

4221 - Plaifiction
 السلطة قبل من معين منهاج )وضع تخطيطً.. تصميم
 والاستهلال±ومساندته الاتتاج عمليات يوضح المركزية

. الخاص( القطاع قبل من
Paning, Scheduling

4222 - Plastigues
 مي"تيق»; مفارعة واذ بلا-بكبة مواة سدان

4223 - Pein emploi

. العاملة( )لليد كامل استخدام"
Ful] employment

4224 - PloaB .  رصاص
 )كاسد( بيعه( يصب معين )مال يعي مصرفي اصطلاح
 daما )لاياع( التصريف( )صعب
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 ؟" ثث بفار، نل او، عرر .ررا نل
 الخلية تلب. المغناطيس قطب. المغناطيس قطب

Pole( نواتها).
4238 - P5le de croissace

 التنمية نواة. الاقتصادي النمو في الثقل مركز
 )المنطقة. الاقتصادي النمو محور. الاقتصادية

 مختلف حولها تتجمع الي والاقتصادية الجغرافية
 يي وتأخذ ، المتشابكة الاقتصادية الفعاليات

Pole f ه growh . (  حولها والتوسع الانتشار

4249 - Pompe a piston
Piston-pump

4250 - Pompe d vapeur
Stem-pump

4251 - Pompe Electrigue
Electric pmp

4252 - Pompe hydrauligue
Hydrolic pump

4253 , Pompe pneumatigue
Penumatic pump

 بمكبس مضخة

 بخارية مصخة

. كهربائية مضخة

. مائية مضخة

. هوائية مضخة

4240 - Politque
Politicl

4241 - Economie politigue
Politicl economy

4242 - lnstitutions plitiaues
Political institutions

 سياسي اقتصاد

. سياسية نظم

4254 - Pompe a huie
Oil pump

4255 - Pompe & essence
Petrol pump

4256 - Pompe d eau
Water-pump

4257 - Pompe d irه
Air-pump

4258 - Pompe orburat
Fuel pump

 زيت مضخة

 بتزين مضخة

. ماء مضخة

 )منفاخ( هواء مصحه

 وقود مصحه

4239 - Polemigue

 علمية أو اجتماعية أو سياسية أمور )في كتابي جدال
.( ٠Polemic.. الخ اقتصادية

 مهارة. سياسي. ساسة

4243 - ConsidErations politigues
 ي

Politic] considerctions .  سياسية اعتبارات

Politique commerciale44%4 ء

 ، والأمور ، الإجراءات )مجموع تجارية سياسة
 التجارية القطاعات مختلف تنظم الي والشؤون

 الخارج( أو الداخل في عملها استمرار وتؤمن
Commercial Policy

4260 - Pompe aspirante
Suction-pump

4261 - Pompe d vide
Vaccunm air-pmp

. ماصة مضخة

 تفريغ مضخة

4259 - Pompe d incendie
 الحريق( إطفاء )مضخة حريق مضخة

Fire-hose pump

4246 - Pompe
Pump

 مخة

4262 - Pomper
To ump ح

. ضتغ

4263 - Pompier

. المضخات بائع. المضخات صانع. إطفائي
Pumpman, Maker ol pups

4245 - Politigue de march& libre
. السوق( )خزية المفتوحة البوق سياسة
Free-market الحزة السوق سياسة policy

4247 - Pompe a main
Hcnd-pump

4248 - Pompe a moteur
Motor-pump

 يدوية مضخة

. بمحرك مضخة
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4264 - PondEration
 نظام في الاقتصادية المعطيات )دراسة اقتصادية موازنة

 معين لمعامل ونقاً المعطيات هذه ومقارنة معين
(.. Weighting منها كل أهمية مذى بفسر



. جوي مناءً

. بحري مرفأ

. نهري مرسى

Port aErien4275 ء
Airport

4276 - Por maitime
Seaport

4277 -.Por fluvial
River-prt

4278 - Port de chagement
. الشحن( مرسى أو مرفاً )أو الشحن مناء'

Pont oأ loading

4279 - Port de dEchargement
. )للتفريغ( مرسى' أو مرفأً أو ميناء"

Port of discharge

4280 - Pont de chage
 علل السفينة )قدرة السفينة لحمولة الأقصى الحذ

 معينة سفينة تستطيع الذي الحمولة وزن... الشحن
 الإنجليزي الطن أو المتري بالطن مقاسا تشحنه أن

Dead)/ كغ1016/). weigh0

. 4281 الشحن أجرة خالص - Fme de prt
Carriage pid

. متحق ,كراء"

. مفوع كراء"

. يحمل. الحمل سهل

4282 - Port d4
Criage torward

4283 - Port py6
Carriage pid

4284 - Portble
Portable

4285 - Portage

 نهر من بزا المراكب أو السلع )نقل• نقل• حمل
Ponterage .(  نهر إلى

 طائرات حاملة سفينة
. الطائرات حاملة
. الأمتعة حاملة

4286 - Porte-avions
Aircndft cTier

. مذى

Porebagages4287 ء
Luggage-rck

4288 - Portee

. حمولة مستوى. ، طاقة ، قوة ، بيمه
Range, Scope, Compas, Cpacity

4289 - PortEe d'applicrtion

٠(٠.. الخ بحث أو )نظرية التطبيق مدى
Range of application

4265 - Pondsrer
. الاقتصادية( المعطيات )بن وازن

To bclace

4256 - Pontains (maais)

 في الأرض من مساحة عل )تمتد بونثان حقول
. هكتار77.000 مساحاتها وتبلغ ، روما جنوبي

 ببب القائدة عديمة سنة2.000 مدة بقيت
 الواقعة الفترة في أخيراً استصلحت ثم ، المستنقعات

 للاستغلال صاخة أصبحت حيث19311937 بن ما
 وسابو>يا. ليتوريا هي: مدن يعذة وعامرة الزراعي
60.000 مساحة بعد فيما إليها وأضيف. وبونتينيا

 ميزيا(. وبو ، أربيليا: مدينتا حيث أخرى هكتار
Pontains Marsh-lad

 و؟ أت; مسمن، نبع ارب ة ا
 المنانة عل القضاء تستهدف للمنتجين نقابة... بائعين أو

.( Po61 المزاحمة أو
4268 - Poد l de l'or

. الذهب منتجي اتحادً
. سكان

Pool of gold

4269 - Population
Population

4270 - L populationم active

 مجتمع ي المنتجين السكان )عدد العاملون السكان
. معين( مجتمع في المنتجة الفئة... ، معين

Working ppulation
4271 - Augmentation de la population

Increase in population .  السكان زيادة

4272 - Recensement de la populdtion

 ·ميمي الكا» رقعداد الكتان. احمتاء'

4273 - Consei de la populaion
 من تدار أمريكية للسكان)مؤسسة الاستشاري المجلس

،( Population روكفار مؤسسة قبل council

4274 - Port
 ، تصوى حمولة ، حمل مرسى. ، ميناء ، مرفاً
 كراء. البضاعة( شحن )أجرة الحمولة أجرة

Port, Harbour, Cariage, Maximum load
of a ship
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Position4304 ء
. موقف( .ر حال ، حالة" ، وضع

Position

 الحالي الرضع
4305 - L psitionم actuelle

. الراهنة الحالة
The actudl position

4306. حرج وفخ - Positon critiaue
Criticl situation

4307 - Position sociale
. اجتماعي وضع حالة"اجتماعية.

Seial stading

4308 - (position) liquider sa position en bourse

. مركزه( )صفى البورصة في وضعه صفى
To clcse his position in the stock-exchan­
ge

4309 - Position nette en devises
. )للقطع( الأجنبي النقد الصافي الموقف

Net psition o1 loreign currency

4310 - Position de rEserve F.MI ه
 الدولي( النقد )صندوق الاحتياطي موقف

Reserve psition in the Fund

٠ جمركي( )اصطلاح ترفات: فنات
4311 - Des positions

4290 - PanEe du naire .  السفينة حمولة
Weight cpcity oT a ship

4291 - u grndeمL plم portee

 الأعل. المستوى. القصوى الطاقة. الأقصى المدى
THe greatest mnge .  القصوى الحمولة

4292 - Portee d'ea
 معينة.( مدة في نبع من تتدقق )الي الماء كمية

Diechage "
4293 - Porter

. أدخل. ملك. سجل نقل. حمل.
To crry, To pss. To state, To bea, To
deliver, To enter

4294 - Porter au compte de l'entreprise

. المشروع بحساب سجل
To pss to the credit of the enterpnise

• 4295 - Porter d la connaissance du public
. علما الجمهور أحاط

To bring to the knowledge of the pطu lic
4296 - Porter en recettes

. إلها( )أضات بالإيرادات أدخل
To pss to the receipts

4297 - Porter une somme4...
٠(٠.. إل )أوصله إلى ببلنا نقل أو حمل

To pss a sum to

4312 - Postes
 اتصال. مراكز ه مراحل• وظائف. البريد مملحة

. ,Pst محطات Poeitons, Statons

. اشلا
To be prejudicial to, To inflict a loss on

4298 - Porer pEjudice

4299. كفل ، ضمن - Se porter cution
Te become surety

4313 - Bureau d poate .  بريد مكتب
Post otice

4314 - Mettre d la pste
. البريد أودع. .البريد وفع

To post, To mلia 

4315 - Pos'e admنن sHatil .  إدارية وظيفة
Administative psition

43216 - Pcste de douae
 جمركية( عطة جمركية". )نقطة جمركي مركز

Customs post

4300 - Porteur
.(٠.. الخ السند أو )الشيك حامل

Holder, Becrer

Portion4301 ء
. كل من جزء. دصيب حصة

Portcn, Shcre, Part

4302 لصا أو لحصة مالك" - Portionnaire
Sharer

4303. البرتغال - Portugal
Portugلa 
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4327 - Paste Emetteur
. لاسلكي( إرسال )جهاز إرسال محطة

Trunsmiting sttion

4318 - Poste met6orologigue  جوية أرصاد محطة
Meteorologicl stdtion

4319 - Poster

. بصب أقام.. أودع. وصع
T٥ post, To set

4320 - Pot-de-vin
. تانونيةلوسيط( غيز رعرلة رشوة"

Brbe
4321 - Pouce (inch)

 تعادل للطول إنجليزية قياس )وحدة إنش بومة.
Inch سنتمتر2،54).

4322 - Pouvoir
. طاقة. ثوة. ترة. سلطة

Power

 المواضيع مختلب فيها تناول مؤلفات عدة له العلمي.
. الاقتصادية والسياسة الاقتصادية

Erich Peiser

4330 - Prelevement
 الأوروبية الأسرة نطاق وفي أخذ". استزال".. اقتطاع
 تمة عن سنوياً يجبى )رسم: والفولاذ( للفحم

 لتغطية ويرصد والفولاذ القحم مادتي من الإنتاج
 الزراعية السياسة نطاق وفي للمنظمة(. الإدارية الأعباء
 تعويضي )رسم: الأوروبية الاقتصادية الرابطة في المطبقة
 أسعار لتعديل يخقص ، الجمارك رسم يعادل
 في دخولها. عند المصنوعة السلع أو الغذائية المواد بعض

. الإنتاج( مراحل مختلف
Deduction in advance

433] - PrElever

. أخذ. استزل اقتطع. سحب.
T٥ deduct in advonce, To set dp-t in
advance

4323 - Pouvoir administatf
Administrctive pcwer

4324 - Pouvoir d'dchat
Prchasing power

4325 - Pouvoir alorifaue
. حرارية( رقوة حرورية طاقة

Clorific power

4326 - Pouvoir :lib6ratoirs
.( pwer وmatinمLb )للقد إبراثية قوة

4327 - P6empاion
 أو القانون ينحه )حق الشراء أفضلية شفعة.

 سلعة أو مال عل الحصول أفضلية ويعطي العقد
.( Preempton معين لشخص معينة

4328 - P&fnaceent
. التصنيع اعتماد'. )المشاريع( تمويل

Pefnacing

4329 - Peفi er (Ereh)  برايزر إريك19001967
 النظرية: ماحي يدرس. ميونيخ جامعة في أستاذ

 )الاقتصاد الاقتصادية والسياسة. العامة الاقتصادية
 البحث مؤسسات في مختلفة مناصب شغل السياسي(.
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4332 - PElever une comnission
To chage a commission

4333 - PElever un Echantillon
T take a sample

4334 - P&mises
 )نستخدم بناية محل أو منشأة

4?235 - Prendre
Ta take

4336 - Pendre d bil
T 1ake op lecse

4337 - Prendre acte de

4338 - Pendre des engagements
T {ake up engagements

4339 - Prendre part a
T take part in

. عمولة" اقتطع

٣ م٥ ن . عينة اخذ

. استأجر

. سجل ثبت.

. تعهد
. في اشترك

 يعي إنجليزي اصطلاح
 معين( لمشروع،

. أخذ

. إدارية سلطة

4340 - Prendre possession
. .ملك امتلك. تملك. تلم

T take up position •

 و م
. شرائية قوة



4355 - Pet a 1ong tenue  الأجل طويل قرض
Long-tem loa, Long-dated loa

 فائدة ذو قرض

. بحري قرض

4356 - Pet a intEret
Loa on interest

3457 - Pet a k grosse
Respondentia lcn

. 4358 برفن مضمون قرض - Pق t gag4
Hypothecay loan

4359 - Pret-bصil (lend-lease)
 سنة ظهر ، أمريكي )قانون التأجير أو الإعارة قانون
 أن أمريكا أرادت. الثانية العالية الحرب خلال١941
. الحياد( مبدأ تخرق أن دون بالعون الحلفاء بوساطته تمذ

Lend-lease
4360 - Pimaire

 الأولى. مرحلته في أولي.. ابتدائي
PrimaلY

4361 - ActivitEs primaires
 وغيرها(. والصيد الزراعة )إنتاج محولة غيرً خامات

. أولية متوجات
Primary aeivities.  الأولى الإنتاجية المراحل

4362 - Prime
. ربع. مكافأة. تسط. علاوي
 المحل(. إلى الزبائن أنظار ولفت للدعاية )تعطى هدية

Bounty, Bonus, Premium, Prize, Free gift

4363 . Prime d l'exportation
. تصدير مكافأة. تصدير علاوة

Export bonus

444] , Peneur
. المشرع» مستأجر
 الكمبيالة( )من مستفيد

Lessee, Tenat, Payee

4343 - Preprer un pla

. 4342 .حضر هيأ. أعد - Peper
To prepre, To make ready

. مخططا أعد
. مشروعاً هيا
. خطة نظم

To prepre a pla

4344 - Prescription
. سقوطه( أو الزمن بمرور الحق )اكتسابً تقادم"

Pescription

. عل انطوى•. قدم
4345 ا - Pr&senter

To present, To ofier

4346 - Presenter un argument
T. دليلاً قدم ofer a rgumentه

4347 - Presenter de grands avantages
. كبيرة مزايا علل انطوى

To present great advantages
 مطبوعات صحافة

. صحافة مكث

4348 - Presse
Press, Newsppers

4349 - Bureau de presse
Press dgencY

. تأمين قسط

 آلذهب علاوة

 إصدار علاوة

 إنتاج إعانة

4364 - Prime d'cssurace
Insurcce premium

4365 - Prime de I'or
Gcld bonus

4366 - Prime d'Emission
Shcre premium

4367 - Prime de production
Produc!ior bcnus

 حسنة سمعه >دو

. الطبع تحت

4352 - Pressebouton

 منه تخني إلمصنع بشبر )اصطلاح كهربائي زز
 بالأزرار مزودة لوحة بوساطة ليدار العاملة اليد

 مدفوعة الآلية" نظام إلى يشير... أي.. الكهربائية
. ( Psh غايتها إلى button

4353 - Pet
 عارية. قرض

4350 - Avoir bonne presse
To have a good press

4351 - Sous presse
In the press

Loa

4358 البحري القرض أرباح - Prime de grosse
Bottomry prize

4354 - Pet & court terme  الأجل قصير قرض
Short loa, Short-term loa
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. بالتجزئة البيع سعر
 )بالفرق( بالتفاريق البيع سعر

4382 - Prix de dEuail
. استيراد علاوة

4369 - Prime d'importation
Lmprt bonus

Bsic price

. بالجملة البيع سعر

 الشراء سعر

. البيع سعر

 اسمي سعر

 التعامل سعر

. الوحدة سعر

4383 - Prix de gros
Wholesale price

4384 - Px d'achat
Purchase price, Cost

4385 - Prix de vente
Selling price

4385 - Prix nominal
Nominal price

4387 • Pix pratigue
Ma±et price, Ruling pric&.

4388 - Prix unitdire
Unit price

4389 • Px plalond, ou,prix maimum
. الأعل السعر. السعر الأعل الذ

Highesl price
4390 - Px plancher, ou, prix minimum

. الأدى السعر. للسعر الأدى الحد
Lowest price

4370 - Pime de reexportation
Re-export bonus .  التصدير إعادة علاوةً

4371 - Pimes periodiaues
Periodicl دورية أنا premiums

4372 - Empnunt d pnimes
. )بمكانات( علاوات ذو قرض

Prerium loa, Loa at option

4373 - Pincipl

. d  الا )رأس أصل.. أصل. دبيسي
Principa, Cpital sum

4374 - Piviege
 الآتي فه ويلاحظ امتياز.

 معينة لفثات يعطي كان حق: القديم النظام في(١
 الضريبة. من الإعفاء: أهمها خاصة أفضليات

. معين نشاط: الاقتصاد حقل وفي(2
 مراقب عمل لمزاولة ترخيص: النقد نظام وي(3

 المصرفي. الورق كإصدار هام
• Piviege, Licence, Grant

4391. الأسعار مثرط - Chute des prix
Fall in prices

4392 • Processeur
 بتنفيذ تسمح الي الوسائل )اتخاذ الإعلام إجرءاتث
. الإعلام(

. 4393 تقويس. وكالة. وكيل - Proeuration
Poxy, Procuration Power of attomey

 وكالة
4394 - Poeuration athentiaue

. أصلية وكالة. رسمية"
Authentic procuration

4395 - Procuration sus ' seign pnrive

. عرفية وكالة

 بياض. عل توكيل

 و اقو
. عامة وكالة

Pivate proxy

4396 - Pocurdtion en blanc
Blank procuration

4397 • Procuration . g6nErale

Ful pwer of attomey

4375. ثمن" سر. - Pi
Pice, Rate

4376 - Pix de revient .  التكلفة سعر. الكلفة سعرً
Cost

4377- Pix de revient total
Total. العام الكلفة سعر cost

4378 - Pix de revient prtiel

 بعد العام الكلفة سعر بافي) الجزئي الكلفة سعر
 بوساطة المنتجة الزائدة الوحدات سعر اقتطاع

:.( Partial للإنتاج المخصصة النفقات cost

4379 - Px nora
 لتطبيق أساساً )ويتخذ العادي السعر. الطبيعي السعر

. ( Normal الجمركية التعرفة price

4380 - Pix coumt .  الجاري السعرً
Market price, Current price

4381 الأساسي الثمن' - Pi de base
Bsic price
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. الصافية' الخلة
44l0 - Poduit net .

. الصاي الدخل. الصافي الناتج
Net product

 كباري متج

. حزنة". مهنة"
. الهي القطاع

44l] - Poduit chimigue
Chemicl product

44l2 - Protession

 اليدوية المهن تطاع

Polession.. Occupation
4413 - Pofession- manuelle

Mannual profession

Protession intellectuelle-444 إ
Lntellectual profession  الثقافية إلمهن قطاع

4415 - Potession tistiaueه  القنية إلهن تطاع
Artistic profession

4416 • Professionnel
. الحرفة( أو بالمهنة )خاص مي

Prolessional, Vccational
4417 -Formation protessionnelle

. )مهي( تريب ، تكوين"
Voctional . training

44l8 - Orienttion professionnelle

Vocdtiondl. مهي توجيه training

 إعادة او
4419 - R6&duction professionnelle

. )المهني( التأهيل إعادة' ، التكوين
Voccrtiondl، re-educution

4420 - ReprEsentation prolessionnelle
 مهي تمهل"

Professional representation

4398. خامة" وكالة" - Procuration spciale
Purticulcr power, Special power

4399 - Endossement pr procunction
. توكبي تظهير"

Endorsement only for collection

4400 - Par prorcrtion .  بالتوكيل. بالتفويض
By proxy, Per procurction

 م
. التوكيل سند

 منتج

 إنتاجي

4401 -Titre de procuration

. التفويض سند
Tite-deed of proxy

4402 - Producteur
Producer

4403 - Prcductible
 للانتاج قابل• إنتاجه يمكن

Producible

4404 متع مثرا". - Productif
Productive

 محصول
4405 - Pcduction

. صناعي انناج ، غلة
Poduction, Output. Yield

4406 - Productivit&
. قؤته( أو الإنتاج )قابلية: إنتاجية
 السنة(. أو اليوم أو بالساعة محسوبا شخص عمل )عائد

Productivity, Yield ccity

Poduire4407 ء

. قدم اشمر. اغن. أنبت.. أننج
To produce, To yield, To maulactre

. المهني النشاط

. المهنة واجبات

 مهنية" مدرسة

442] - ActivitEs professionnelles
Prolessional activities

4422 - Devoirs professionnels
Protessional duties

4423 - Ecole prolessionnele

. والهي( الصناعي )للتعليم
Vocctional centre

4424 )المستحدث(. ربع - Pofit
Prohit

 ، ناتج
4408 - Poduit

. متع ذيع. لمز، ، غلة. ناع
Prduct, Goods

4409 - Poduit ndtional brut
. الإجمالي القومي )الدخل الإجمال القومي الناتج
. القومي( الدخل مجمل

 الفعالية تقدمها الي الأموالوالخدمات )مجموع
 بعين الأخذ دون معينة سنة خلال الاقتصادية
. لتحقيقه( الآلية لاهتلاكات الاعتبار

Gross national product
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. الميزانية مشروع
.. الميزانية نطة"

4438 - Projet du budget

Dft budget

4439 - PolEtariat
 في ثرواتهم تكمن الذين المواطنين بروليتاريا)مجموع

. مادية( أموال أي من تماماً والمجردين فقط، أولادهم
 في يمك لا الذي وهو )عيف( مفردها ، عسفاء

 «مي للعمل ساعديه قوة إلا الحياة في
THe proletariate

4440 - Promotion des ventes

 المنتجات تصريف سياسة ، المبيعات تنمية سياسة
 وتوزيع ، الأسعار وتخفيض ، الدعايية إلى )بالاستناد

. ( Sales الزبائن عل الهدايا promotion

4425 - Potits et pertes

 الإجمالية والخسائر الأرباح )صاب والخائر الأرباح
 محددة(. زمنية قترة خلال معين نشاط عن الناتجة

Profits ad losses
4426 مفد· ، نافع ، مربع - Pofitطa le

Pofitable, Advantageous

 دعاية

. تجارية دعانة

444l - Propgande
Propganda, Publicity

4442 - Propagande commerciale

Commercial publicity

4443 • Propagandiste
. تجاري وسيطً. بالدعاية قائم". مروج

Propagandist

.( 4444 )دعائية نشر.إذاعة - Propgation
Popgation

4445 - Popension d la consormation
. للاستهلاك نزعة. للاستهلاك  من

 نسكة

 الضريبة نسة

• سبي

• سيي رسم
 ب ب ي

. وازن

Tendency for consumption
4446 - Proportionnalite

Proportionality
4447 - Proportionnalit& de l'impdt

Ta proportionali ty

4448 - Proportionnel
Poportional

4449 - Droit proportionnel
Proportional duty

4450 - Poportionner
T٥ proportion

445l - Poportionner ss dEpenses d ses revenus
. ودخله مصروفه بين وازنً

To proprtion his expenditure to his in­
come

4427. أناد .كب. دبة - Profiter
To profit by To benefit by

4428 - Po lorma
 يوضح: نموذجي تجاري )متند فورما برو

 التجارية المستندات وباي والفواتير القوائم محتويات
• الأخرى). Po !omma

4429 - Programmation

 معين(. للشروع برنامج )تنظيم برمجه. منهجة
Pragramming

4430 - Programe
. مشروع. عمل خطة منهاج.

 معين لمشروع الأساسية بالنقاط بيان
Programe

4431 - Progmamme des Nations Unies pour le D&
veloppement (PNUD)

. الاقتصادية للتنمية المتحدة الأمم برنامج
. المتحدة بالأمم الخاص التنمية برنامج

United Nationr Derelopment Pogmm

4432 - Pصargo meur

 الإلكترونية(. الحاسبة تلقيم في )اختصاصي ملقم
Pogrmmer

4433 - Pogres
. بو. تطور. تقدم ذفي

Pogress, lmprovement

4434 - Pogres Economiaue .  اقتصادي دمو
Economic progress

4435 - Progres socia
 اجتماعي تطور. اجتماعي تقذم اجتماعي. رقي

Social progress

4436. في تطود - Progres technique
Technicl progress

4437 - Proiet
. تصمم. برنامج .خطة. مشروع

Pla, Project, Scheme. Planning
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4465 - Poudhon (Pierelosepb). 1865 1809
 لحق المعادية بتزعته اشتهر. اجتماع وعام اقتصادي

 في تناول "سرقة". بأنه الق هذاً وصف إذ الملكية
 والاعتماد. الفائدة أو بالقرض يتعلق ما كل دراساته في

 كان ولذا ، الاعتمادات بمجانية يحلم كان
 الاشتراكية لتصيح ذلك تحقيق من بد لا أنه يرى

. Pere-loeeph للتطبيق قابلة Proudhon

 رصيد
4466 - Provision

. كمبيالة( أو )لشيك الوفاء مقابل
Provision, Fund

: 4467 يعني انجليزي اصطلاح .Pomy
 مساهمة(. لشركة العامة الهيئة في المساهمين «وكلاء

Proxy

4468 - &uP licitط
 أو صناعي )لمشروع إعلان. دعاية شهر.. نشر

: معينة( لمتوجات أو، ، تجاري
Publicity, Advertising

4469 , Publicit٤ (budget)
Pblishing• الميزانية نشر (budget),

4470 - Puisscnce
. دولة. سيادة. سلطان مقدرة. ، تؤة ، سلطة"

Power, Force

4452 - Popri6t8 .  ملكة
Cnenship

4453 - Popri&& collective
loint ownerehip .  مشتركة ملكية

4454 - Popriet pivse .  خاصة ملكية
PTvate ownership

4455 - Propriete commerciale .  تجارية ملكية
Commercial ownership

4456 -Propriete industrielle
Paent deed .  صناعية ملكية

4457 - PropriEte intellectuelle
1ntellectuلa property (  )ثقافية أدبية ملكية

. الملكية شهادة
4458 - Certificat de propriEt

Tite. deed

4459 - Prspecuive .  اقتصادي تنبؤ
 التخطيط من )نوع الاقتصادي التمهيد فن

 التخطيط أن حيث من عنه يختلف أنه إلا الاقتصادي،
 التمهيد بينما ، حسابية كمية صفة ذو الاقتصادي
 تؤدي الي الأسباب بحث عل يقتصر الاقتصادي

 فيها تؤثر التي والعوامل الاقتصادية التنمية إلى
. متقبلاً(

447] - Puissance installEe
 أنها )ويلاحظ معن( بلد أوفي مشروع )في الكامنة القوة

 الاستخدام لأن ، المعبأة أو المستخدمة القوة ليست
 إلى أي الأعل، حذه إلى يصل ما نادراً للقوة الكامل

. (/100 Potential نسبة power

4472 - Ppiteur
. القم( رئيس بإدارة )يعمل حاسب جهاز

4473 تطهير. - Purge
Prge

4474 - Purge des hypotheaues
. الرهون من العقار تطهيرً

Redemption of a mortgage

4475 - uP gerت .  أزال• طهر
To purge, To redeem, To lit

 رعاية. حماية
Prospective

4460 - Potection
Potection

4461 - Potection de 1'enfance  الطفولة أورعاية حماية
Potection of childhood

4462 - Protection d laع proprit& .  الملكية حمايةً
Potection ot property

4463 - Protectionnisme
 من الوطنية الصناعة )حماية الاقتصادية الحماية مذهب

 سياسة اتباع طريق عن لها الأجنبية المصنوعات مزاحمة
 الواردات عل المرتفعة الجمركية الرسوم فرض

. الاستيراد( منع أو الأجنبية
Protectionnism

44.34 - Prot8t
. الوفاء( عدم عل )احتجاج بروتستو

Potest
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.Th&orie quanttative-449 إ

 كل: بالآتي ر«تتلخص رلقدم الكمية النظرية
 والشيكات فيوالورقي /الممد النقد كمية في زيادة

 م إذا ، الأسعار في زيادة إلى تؤدي ، والحوالات/
 والمتوجات(. السلع كمية في عائلة زيادة هنالك، يكن

CuanDitdtive theory

 هرم. مقدار• كمة
4492 - Guatite

Ouatity

4493 - En gmandes quatitEs

. بوفرة. بغزارة. بكثرة
n lcrge quatities

٩476 - Put ad ll ء :  تتضمن مصفقية عملية
 لأسناد الشراء أو البيع ،خيار ، آخر مضارب وإعطاء
 وبسعر ، محددة زمنية فترة ضمن ، معينة مالية
. مسبق، بشكل عليه متفق محدد

4494 - Ouat (quarter)

. ليتر1،14 يساوي للسعة إنجليزي مقياس
 يساو للخمور مكيال: فرنا وفي

 ، بوردو في ليتر155
Ouant بوجوليه في ليتر106.

4477 - Pyramide d'6ges
. الإحصاء( علم )في -'الأعمار

Ages' pyraid
4478 - Pyrocerame

 للنار مقاوم ، صلب )سيراميك
 الداخلية الجدران صناعة في يستعمل

 اميك سير بيرو
 ، والحرارة

Pyroceramic. للصواريخ(

 م
4479 - Quai .  رصيف

Cuay, Whart

4480 - Ouai d'embaauement :  الإبحار رصيف
Deprture platlorme

4495 - Oucsnay (rIagois) . 1774 1694
 اطبين قر يو الفيز لمذهب رئيساً كان ، جراح فرنسي طبيب
.• به القائلين أو له الداعين وأول

Fracois Ouesnay
4496 سؤال. مسألة - Ouestion

Ouestion
4497 - Ouestion €conomique

. اقتصادي موضوع. اقتصادية مسألة
Economicl issue

 قانونية مألة

. سياسية مسألة

 اجتماعية مسألة

 ج شخصية مسألة

. حيوية مسألة

4498 - Cuestion juridique

Judicial question

4499 - Cuestion politigue

Politicl question

4500 - Question sociale
Social question

4501 - Cuestion personnelle
Persona] question

4502 - Ouestion vitale
Vital question

4503 - Ouet
 الضروري اليومي الغذاء تمثل استهلاكية وحدة

4481 - Ouai d'arrivee .  الوصول رصيف
Amival platlorm

4482 - Oualili&
 كفء عامل. مؤهل عامل"

Oualilied

4483 نوعي - Oualitatif
Gualitative

4484• نوعي تحليل - Analyse qualitative
Cualitative cnalysis

 الو

: كيفية. خاصة صفة

. الشريك صفة

4485 - Oualit&
Ouality

4486 - Cualit& d'associE
Capacity ol prtner

 جوهرية صفة

 الكمية تحديد

. كنتي

. كني تحيل"

4487 - Cualite substatielle
. جوهرية خاصة

Substantiد] quality

4488 - Ouctification
Cua!itication

4489 - Cuantitc::'
Ouantitativc

4490 - Analyse quattative
Ouatitative analysis
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4516 - Lmp6t de quott6

. )أو.التحديد( التاب ضريبة
R

45]7 - Road van nederlandse werkgerver-sver­
bonden
Consei] des f&dErations d'employeurs des
Pays-Bs

 ، الهولنديين المستخدمين لرابطة الاتحادي المجلس
: من كل عن ممثلين )يضم
. لندية النير المشاريع رابطة أ(
 الكاثوليكيين المستخدمين رابطة واتحاد ب(

. والمسبحين(
The {ederal counsi of the lowlads em­
ployers

4518 - Rabaكs

 وحدة

. الثمن( )إنقاص تخفيض. ترخيص
Reduction

4519 - Accorder un  ههطد الثمن: خفض
T٥ allow a disount, To reduce

 ، أنجيل الألماني الإحماء عام وضعها وليده. لطفل
 عامالإحصاء ذكرى لإحياءQust اسم عليها وأطلق

. كيتليت البلجيكي
4504 - Cuetelet (A.)

 الكلة} لاحتد ا#بسما.ببيكي
4505 - Ouetzلa 

. غواتيمالا في تستعمل نقد
Cuetzal

 مناقمة

 تمفية
 المحل

4520 - Adjudicction cu rbais
ALlocdtion to lowest tender

4521 - Vente au rabais
 من تصفيتها بهدف مخفضة بأسعار السلع )يع
. للكساد( دفها

Sdle ct redured pnices

4522 - Rabصissement .  هبوط
1owering

4523 - Rabdissement des prix .  الأسعار هبوط
L weringم ol prices

4524 - Rabdisser
. )الثمن( أنقمن  )الثمن( خففن

T reduce, To lower

4506 - Ouick-freezing
 بالتثليج والخضار الثمار حفظ

4507 - Ouintal
. كغ(100 تعادل وزن )وحدة قنطار

Ouintal •
 إيصال. قسمة

 خالصن

4508 - Ouittace
Receipt

4509 - Cuittacer
. بمبلغ( إيصالاً )أعطى

To receipt

4510 - Ouitte
. الذمة بريء. الدين من خالص

Ouit

 إ"؟بن"؟ مرر ن سيوة سهدت ة
 مال رأس في الأعضاء البلاد من كل ومساهمة: تمثل
 ذها ز25 بنسبة والمدفوعة الدولية المؤسسة هذه

. Ouota نقدا775 و

4512. ليا. حصة - Cuote-prt
Shae, Porion

4525 - Rachat
. تصفية. استبدال. استرجاع . استرداد. تخالص

. الترام( )من تحرر
Repurchase, Redemption

4526. التأمين تصفية - Rachat de I'asurnce
Surrender of assurnc

4527 الالتزام. من تحرر - Rachat de concssion
Concaaion medoemLng

4513 - Guotidien .  يومية صحيمه. يومي
Dily. Dily pper

4514 يوم كل. يومياً - Cuotidiennement
Daily, Every day

4515 - Ouott6
 نسبية حصة. نصاب. مقدار

Ouoمt , Shae, Poportion, Amount of
shae
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4528 - Rachat de rente
Redeeming ol revenue

4529 - Rachat de titres
. شرائها( )إعادة السندات. استرداد

Repurchase of Recurities on stocks
4530 - Valeur de rachat

. الاستبدال( )ثمن البدال قيمة
Surrender value

4531 - Rachetط le
 يسترد. استرجاعه يمكن الثراء. إعادة بقبل

 والاسترجاع الاسترداد قابل يسترجع.
Redeemطa le

4539 - Radioactivite
Radioctivity

4540 - Raio-comiuniction

4542 - RadioElements
Radioelements

4543 - Raido-isotope
Radioisotope

. ذاني إشعاع

. لاسلكي اتمال"

 مشعة عناصر

 التشاط إشعاعي نظير

4541 - Radiodifhsion
 لاسلكي بث. لاسلكي ارسال" لاسلكية. إذاعة"

Broadeناك g . (  لاسلكية موجات بث

. الدخل استبدال

4532 - Racheter
. جديد من ابتاع. ثانيةً

Remeedable
 اشترى. استرد

4544 -Radiو mstallographن e
 عل مطبق إشعاعي )تصوير معدي إشعاع
. Radiometdllogmphy المعادن)

4533 - (Commerce au ratelier)
 بموجبه ع ، تجاري )نظام الأقسام تجارة
 تصرف تحت متعددة أقاماً ، كبرى تجارية مؤسسة

 بها والاتجار لاستغلالها التجار من مجموعة
: معينة تجارية بأصناف منهم كل لاختصاص ونقاً

 إليهم(. الخدمات بعض بتقديم الكبرى المنشأة وتقوم
Rack Jobbing

4534 - Radcr
 أصداء بوساطة الشيء وموقع وجود تحديد )جهاز رادار

. اللاسلكية( الموجات )انعكاسات(
Radcr

4545 - Radiomete
Radiometer

. الإشعاع ثزة مقياس

4546 - Radionavigation

 الوسائل علل تعتمد )ملاحة رادية ملاحة
Radionarigation . (  الإشعاعية الكهربائيًة

4547 - Radiophae
 للطائرات تحدد لاسلكية إرسال )محطة إشعاعية منارة

Wireless beacon . (  اتجاهاتها السفن أو

. 4548 لاسلكي مبر - Radiosondags
Radiosonding

4535 - Rade
Roadsted

4549 اصطناعي( أو )طبيعي مزنا - Radio sonds
Radiosonde

. لاسلكي مسبار
4536 - Rade ferse

 غير مرفا. للالتجاء رمرنا مفلق" أر مثؤز مرفا
. البحرية( للعواصف معرض

Sheltered roddstead

4550 - Radium
. النشاط( إشعاعي فلزي )عنصر راديوم

Radium

4537 - Rade foraine, ou, ouverte

. البحرية والعواصف للرياح معرض مكشوف مرفأ
Open roddstead

4538 - Radio

4552 - Bssin de radoub
Grcwing-dock

 الفن تزمم حوض

4551 - Radsu  ط )السفينة(. ترميم
Repir, Refftting, Greving

Radio
. راديو. استقبال جهاز. لاسلكي
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4567 - Raada
 يلمس تأثير )ذو المسلمين( عند الصيام )شهر رمضان

 التفاريق تجارة في والطلب العرض عملية عل وينعكن
Ramadan

4568 - Rand

4554 - Reffemir

 نقدية وحدة
. الجنوبية

 افريقيا من متعددة مناطق في تستعمل
Rand

 طقة. درجة. مرتبة

. الامتياز درجة

. اجتماعية طبقة

4569 - Rang
Rak

4570 - Rag du pnivilege
PIivilege rcnk

4571 - Rag scial
Social status

. دعم. وطد. وتن. ثبت
To {ortify, Remlorce, To stiflen, To harden,
To strenghten, To fim up

4555 - Raflemmir les dettes
 الديون وثق. الديون ثبت

To consolidate the debts

- ننقة. تكرير

 الكر تكرير

. البترول تكرير

4556 - Ratfinage
Refining

4557 - Rallinage du sucre
Retinig of suga

4558 - Raihinage du petrole
Rebning ol petrol

1958 - 1883
 امريكي اقتصادي

 بالثقافة يؤمن كان

4572 - Papprd (Willian)
 الأمم. عصبة في فعال ساهم.بدور.

. الليبرالية التقدمية
Willia Rapprd

4573 - Rapport
 إعادة. ، رد. حاصل ، دخل. نسبة. عرير
. علاقة

Report, Ratio, Consection' Relation, Retumn
Yield

4574 - Rapport d'inspection
lnspection. التفتيش تقرير report

4575 - Rapport du conseil d'administration
. الإدارة مجلس تقرير

Bord of direction report

. الاقتطاع قسة و

 الديون رد

4576 - Rapport de rEduction

 الخصم. نسبة. الاستتزال نسبة
Reduction gear-ratio

4577 - Rapport des dettes

Retumn of debts

4578 - Rapport d'un cpitلص 
 المال رأس )استرجاع المال رأس إعادة

Return of capital

4559 نقى. مقى. كزز - Ralfiner
To rehine

4560 - Ratlinerie
 تكرير معمل. )بترول( مصفاة

Refnery

456 - Raifleisen (caisse)

 عل يقام ، محل )صندوقي زراعي التمان صندوق
 الأموال من يمول بحيث أعضائه بين التضامن أساس

 الأموال هذه وتخص ، لأعضائه المدخرة
. الأعضاء بن والائتمان الثقة إلى تستند لقروض

 من أول/١888-1818/ رافيسين فريدريك وكان
. لإنشائه( الفكرة هذه وضع

4562 - Raison commerciae
«T:ads. تجاري اسم أو  ه عنوانً

4563 - Raison sociale
 الشركة اسم ، التركة عنوان

Style fimm-nae

 مناسب ، معقول

. معقول سعر

4564 - Raisonnable
Recsonable

4565 - Prix raisonnaHle
Moderate charge

4579. قانونية" علاقة" - Rapport juridiaue
]uridica] relctionمناسب سعر 

4566 - Revenu raisonnable
hdequate income
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4591 - Rationalisation du machinisme
 الآلات استخدام )تنظيم لي الآ للاستخدام العلمي التنظيم

. علمياً( استخداما الصناعية
Rationalizction ot mgchinism

4592 - Rationnement
 المتوجات من غيرها أو الغذائية. المواد تقنين)توزيع

 وتبعاً معينة إدارية لخطة وفقاً ، وآمتوافرة المتاحة
. ( Rationing الأسعار لحركة

4593 - Ravitaillement .  إمداد. تموين
Revictualling. Provisioning

4594 , Centre le rvitdillement

. التموين مركز

. قسم. دائرة

Revictualling center

4595 - Rayon
Deprtment

 جمركة دائرة"

 و
 مخزن في فسم

4596 - Rayon douaier
Customs' department

4597 - Rayon d'un magasin
. تجار( محل )في

Deprtment of a shop

4580 - Immeuble de rapport
. للاستغلال( )عقار دخل ذو عقار

Building erected for letting out in flats

4581 Terre en plein rapport
 الغلة وافرة وفيرة. غلة )ذات الغلة وفيرة أرض

.. وفير( حاصل
Lad that makes, Yields. A good retum

4582 - Rappont Ammand-Ruelf
: من كل قيل من وضع )تقرير روف أرماند تقرير
 تضمن1959 سنة روف وجاك ، أرماند لويس

 لفرنسا والاقتصادي الإداري التنظيم إعادة في مقترحاتهما
 شلل إلى أدت الي والأسباب العوامل فيه شارحين
 قرن(. نصف خلال الفرنسي الاقتصاد وجمود

Arand-RueLf report
4583 - Rapporter

 ، ألمر. نقل. أاة ، رذ. أبطل ، ألغى
. ذكر ، أورد. أخن

T٥ rescind, T retieve, To bring in, To
yield, To reprt

4584. )وجود( تلة. ترة - Raret4
Rarity

4598 صناعي حرير - Rayonne
Artficil silk

4599. ذر مفاعل - REacteur
Reactor

4600 ارتكاس: فعل رذ - R&action
Recction

 ثوي تقال
4601 - R&action nuclEdire

Nucler rection

4602 - R&al (ou reale)

 حى تستعمل بقيت وإيطالية وبرتغالية إسبانية )عملة ريال
. بيزيتا(1/٩ حالياً وتساوي عشر التاسع القرن

Reصl

 يعي انجليزي اصطلاح
4603 • (Bien foncier)

. )عقار(
Real estate

4604 - R&alisاطد e . .  التحقيق قابل
 للمشروع(. الحسابي الميزان )في المحقق الال رأس

Realizable

4585. التقد تلة' - RaretE du numEraie
Dearth of money, Scarceness

4586 - Rare4 du  ط1 ف القمح(. )نقص القمح ترة
Scarcity ol wheat

: 4587 يعي انجليز.ي تعبير - Rate, (Taux)
٠(٠.. الخ الاستهلاك ، )القائدة معدل

4588 - Ratio

 ظاهرتين ين مميزة )صلة اقتصادية رابطةً
. خاصة( بعلاقة ترتبطان اقتصاديتين

. اقتصادية( )قاعدة
4589 - Rationalisction

. البشرية( )للطاقات علمي تنظيم
Rationalization

4590 - Rationalisction de l'industrie
 تنظيماً الصناعة )نظيم الصناعي العمي التنظيم
·- علما(
 منهجياً( تنظيماً الصناعة )تنظيم صناعي تهيج

Rationalization of industry
 ن
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4620 - EIat rEcapitulatif
 اجمالي بيان. اجمالي كشف.

Recapitulative stctement

4621 تلخين إجمالية مرًاجعة - REcapituation
Recapitulation

4622 - REcoptulation d'un compte
 اجمالى حساب الحساب مراجعة

Checking off, Recaptulation of a a٢­
cunt

 مشروع
4605 - Proie rEalisable

. تحقيقه( )يمكن التحقيق تسابل
Workable pla

4606 - Valeurs ralisables
. بيعها يمكن مالية أوراق

Reclizable secunities

 لمف رد حقق

4623 - Receiver
 صناعي مشروع أو تجارية )شركة مصفي

. (Lquidateur) فعاليته)
 أنهى

4624 - Recensement .  إحصاء
 العناصر جميع عن الكشف )يستهدف إحصائي فرز

. معينة( بحالة المرتبطة
Census, New inventorY

4625 - Recensement de la populction
. الكان إحصاء. الكان تعداد

Census

4607. أنبز - Realiser

4626 - Recenser
. غذ. أحصى

To count, To take the census, To check off

4627 - Recenseur
. بالإحصاء( المكلف )الموظف إحصائي

Census-taker, Enumerator, Lventory-md­
ker

 وممل ايمال.
4628 - R6cepissE

Receipt

4629 - REcepiss6 de dEpt
Deز si's receist.  بالإيداع إيصال أو وصل"

4630 - REcEpisse warnt
. تخزين( )شهادة تخزين إيصال

Warehouse receipt

To reclize, To crry out

4608 - R&aliser une ortune
. ثروة( )جمع ثروة حقق

To make c 1ortune

. محقق ربع

. واقع. حققة

. التأمين إعادة'

4609 - BenEfice rEalisE
Realized protit

4610 - Rةalit€
Hedlity

46ll - L rEaliteم des {aits
 الأمور حقيقة. الأمر واقع. الحال واقع

A matter of 1act

4612 - REassurance
Ressurnce, Reinsurance

4613 - REassumace en exEdent de siniste
 معيناً. حدا الخسارة تجاوز عند التأمين إعادة

Over-damage reinsurc

. انببة أن. انامن أعاد

 التأمين معيد

4614 - R&dssurer
To reassure

4615 - R&assureur
Reassurer

. 1954 - ١864
 حقوق كلية في أستاذا عمل

 استعمل الاقتصاد علم ي
• دامع

 جمركي تفتيش

4616 - Reboud (Rلa )

 وجيزاً ألف. غرينوبل
 نطاق عل التدريس في

Paul Reboud

4617 - Rebat

4631. قابض. متسلم - Recepteur
Receiver

4618 - Rebcisement
 الغابات اشجار غرس اعادة

Reafforestation

 استلام. قبول
4632 - Reception

Reception
4619. اجمالي - REcpitulatif

Recapitulative
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4649 - Reehager .  ثانية غيز أو بذل
T chage or exchage again

4650 - Rechargement .  الشحن إعادة
Recharging. Relocding. Relading

4651 - Recharger

. الكفالة تبثر'
4633 - Reception de caution

Bail acceptace

4634 - Reception des marchandises

 و
. تنقيب بحث

 ثانية شحن. الشحن أعاد
To recharge. Reload, Relade

4652 . Rechcrger des machadises
To rechargs good  ه البضائع شحن أعاد

4653 - Recherche
. رياضي تحليل.. تحز. تفتيش

Research, Inauiry

4654 - Recherche oprationnelle

. حسابي( رياضي )بمنهج اقتصادي تحليل
Opertrtional research

4655 - Recherches scientifiaues
Scientific resecrches  علمية أبحاث

4656 - Faire des recherches
. تحزى. حلل. نقب. بحت

To make resemchs into. T be on the
look out, To inguire into

4657 - Lعboratoire de recherches
 )للأبحاث( مختبر

Researches' laborctory

4658 - Reehercher .  .نقب تحزى. بحث
To research For. Search (for-inot), Lngui­
re into, To seak after

 استلام

 متسلم

. البضائع
. قابل

Taking delivery

4635 - Receptionnaire
Receiving. Receiver, Acceptat

4636 - Receptinner

. بإيصال استلم بإيصال تلم
To check and sign

4637 - R6cession
 لدورة الأربعة المراحل )إحدى اقتصادي ركود

. Recession الاقتصادية)

 دخل. إيراد

 حدي إيراد

. دخل ربع.. حاصلات. إيرادات
Retums, lncome, Yield

464] - Recettes extraordinaires

. عادية( )غير استثنائية إيرادات
Extmuordinary receipts

4642 - Recettes ordindires
 عادية إيرادات اقو ى اقو

 والنفقات الإيرادات

4638 - Recette
Receips, Retums

4639 - Recette maginale
Marginal receipts

4640 - Recettes

Ordiary receipts

4643 - Recettes et dEpenses
Receipts cnd expenses

4659 تجاري إعلانً - Reclae
Advertising

4660 - REelamer .  طالب
T claim, To crave, To demand

 بحقه طالب

 غلة. غصول

4661 - Rclaer son du
T٥ claim one's right

4662 - FEcolte
Harvest, Crop

4663 - REcolter

 الغلة(. أو )المحصول حد ، تطف ، جى
To harvest, To gather in, To get in

.. جاب. محصل

 الضرائب جابي
. قبض تسلم.

4644 - Receveur
Collectr, Conductor

4645 - Receveur d'imp&ts
Taes' collector

4645 - Recevoir
T٥ receive

4647 - Rechage

 تبديل. الرجوع كمبيالة ، دجوع
Repiccement, Re-exchcnge

4548 - F&ces de rechmge

. غيار( )قطع تبديل قطع
Spres prts. Spres
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4679 - Redressement social
 والمآسي )الأخطار تقويم. اجتماعي إصلاح

. Social الاجتماعية) redressing

4680 - Redressement &conomiaue
 معين(. اقتصادي )نظام تقويم• اقتصادي إصلاح

Economic recovery

468] - Redressement morl
 أخلاي. تهذيب. خلي إصلاح• أخلافي تقويم

Moral righting
4682 ملة قزع.. أطلع - Redresser

T redress

٥4683 د - REduction
. تحويل تخفيض.. إنقاص ، خفض
 نشأت ، بالباراغواي )خاصة أهلية مشتركة ملكية

1610 سنة منذ /الجزويت/ اليسوعيين قبل من وأديرت
.(1768 سنة في الباراغواي عن يعدوا أن وقبل

Reduction

4664 مكانا: - REcompense
 خسارة(. )عن تعويض

Recompense, Reward

4665 - R6compenser .(  خسارة عن )عوضن كافأ.
T reward, To compenscte

4666 - Recmnدعsanee .  ب إقرار• اعتراف
Recognition Acnowledgment

 و
. بالدين إقرار

4667 - Reconnaissance de dette
Recognition of debt

٢-٠- م
• 4668 .اقر عترف - Reconnatre

To recognize To acknowledge

4669 - Reconversion
 سابق( وضع إ العودة )قدرة الإنتاج تكيثً

Reconversion
4670. مقبوض. إيصال - Regu

Receipt

4584 - REduction d'assurace
• التأمين عقد انتقاص

Abtement of insurce

4685 - REduction du cpital sodial
 الشركة مال رأس إنقاص

WHiting down of a eocial cpitلa 

4686 - R&duction des impts
Ta at .  الضرائب تخفيض

4687 - Rtduction des sلد aires :  الأجور تخفيض
Cuts in wages, Wage cuts

 إنقاص
4688 - R&duction du taux d'escompte

. الخصم سعر تخفيض• الخصم سعر
Lowering of the bank-rate

4689 - REductios de dEpenses ,
. )إنقاصها( النفقات ضغط

Curtailment ot expnses
<٠ ب٢ 'ء2 و

4690 - REduire .  حول• انقص• خفض
T reduce, To cural

. الأجور خفض
Reduire les salai res4691 ء
To cut in wages

4671 - Regu valoir ف
. المطلوب من خصما مقبوض

Receipt on account

. 4672 الذمة مبريء إيصال - Fوa iضi sratoire
Liberdting receipt

4673. مزت إيمال" - Regu provisoire
Provisional receipt

٠4674 - Recyclage
 والعلمي(. الصناعي التقدم )لتابعة إضافي. تريب

. التالين حقوق'
 ، الاختراع حق

 براءة لاستثمار تدفع مكانات
... الخ مؤلف

4675 - Redevances

 أو فلم أو اختراع
Roydlties

4676 - Redressement .  تقويم ، تعديل ، تصحيح
Redress, Adjustment

4677 - Redressement de cmpte
Adjustment of account .  الحساب تصحيح

4678 - Redressement fiscl
Ta. الضريبة تعديل anendment
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4706. مستند. مرجع - R&iErence
Relerence

&conomiue4707 - R6ference
. Trade اقتصادي مرجع referen

. 4708 النقدي الانكماش مقاومة - ReRatoa

. عكس أظهر. كشف.

 بان

4709 - Fefleter
To reTlect

4710 - Statistigue reflEtant la sitation
. للحالة مظهر إحصائي

Reflecting statistiGs ot the situation

4711 - R&ondre
. البك إعادة. الصب إعادة

Recast, To remint
4712 - R&fondre des pieces de monndie

Recoin .  المعدنية النقود سبك إعادة

4713 - REfoms .  تنظم إعادة. إصلاح
Reform, Refomation

47]4 - REforme administrative
. إداري إصلاح

. ذراعي إصلاح

Administrdtive reiorm

4715 - REfome agraire
Agraria reform

4716 - REfomas fscals .  مالي أو ضريبي إصلاح
Ta revision

4692 - R&Eduction
. التكوين إعادة. التأهيل إعادة. التدريب إعادة

Reeducation
4693 - RE&ducation prolessionnelle

 مهي تدريب أو )نأهيل المهني التكوين إعادة
. فئيأ( متطورة وآلات وسائل عل جديد

Occupational retmining

4694 - F&&duguer .  ثانية درب. ثانية أهل
 التكوين أعاد. التأهيل أعاد. التدريب أعاد

T٥ البي). re.educate

4695 الخصم إعادة - REescompte
Rediscount, New discount

4696 - REescompter

T٥ rediscount .  ثانية خصم. الخصم أعاد
4697 - REEvaluation

 أتجتز.اتيج» أ ، ر«جالي انشر بادة
4698 - R&&valuation des bias

. الميزانيات تقدير أعادة'
Revaluation of balace sheet

4699. ثانية قدر. التقدير إعاد - ReEvaluer
To revalue

4700 - R&expEdier
. ثانية( )صدر الإرسال أعاد. الشحن أعاد

. النقد إصلاح
47]7 - R&fomne monEtaire

Monetary relorm

4718 - R&fomer
. قوم. نظم. عدل". أطلع

T٥ re-tomer, To {orm again

. إصلاحي

 تبريد جهاز

 ثكثرد·. ذفر

4719 - R&fomiste
Reforist

4720 - R6Irigerateur
Refrigerator

4721 - Refus
Refusal

. القبول ركض
4722 - Rehus d'acceptaion

Non-acceptance

To reship, To retransmit

4701 - R6exp4dition

 التصدير(. .)إعادة الإرسال إعادة ، الشحن إعادة
Reiorwdding, Retransmission. Redviction

4702 - R86xprtation .  التمدير إعادة
Re-exprtation

4703. التصدير أعاد - REexporter
To re-export

4704 - RElaction

 استيفائها لعدم البضاعة )ثمن دحميص٤ خمص
. ( Allowas المطلوبة الشروط

4705 - REfaction pour casse

. الكسر بسبب البضاعة ثمن تفيض
Allowance tor daage
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4739 - REgionalisme
 المناطق بكافة الاقتصادية التنمية )تنشيط إقليمية
. فيها تتوافر إلي الرئيسية للامكانيات وفقا والأقاليم

 الاقليم(. أو المنطقة إمكانيات عل بالأعتماد أي
Regionalism

4740. الفينة حجم - Register ton

4741 - Brto register ton (B.R.T)

. للسفينة الإجمالي. الحجم
4742 - Netto register ton (NR.T)

. للقينة الصاي الحجم
4743 - Registre .  دفتر سجل.

Register, Record

4744 - Registre de commerce

 الدفع عن تكرن"
Dishonour by non-pyment

 مرفوض

 رفض

 عد

 نظام"

. التجاري الجل
Commercial or trade register

4745 - R&glement
. تصفية. تسوية. نظام. لائحة

Rule, Regulation, Settlement
4746 - R8glement d'administrtion publique

. عامة إدارية لاثحة
Pblic administration mule

4747 - Reglement d'ctelier

. المصنع( عمل تنظيم رلأثحة المصنع
Workshop (reguldtions. Rules)

4748 Rglement de ha bourse
Stock-exchage rles .  الوزمة لائحة

4749 الحساب تسوية - Reglement de comptes
Settlement (oL account)

4750 Reglement dune lacture
 قيمتها(. )سداد الحساب قائمة تصفية. فاتورة تصفية

Settlement of an ivoice

4751. تظيمي - Rglementare
Regular

4752 - Reglementation .  ترتيب. تنظم
Regulating, Bringing under regulation

 ريجي حصر.

4723 • Refus de piement

4724 - Relus&
Refused, Rejected

4725 - Reluser
To reluse, Decline

4726 - Se reluser a faire .  بعمل القيام عن امتنع
To (refuse, decline) t do something

4727 - Regagner
 الخسارة عوض. ثانية ربع ، ثانية كسب

To regain, To rewin,'To recover

4728 - R&gie
. الحكومي الاستغلال

State management

4729. نظام - REgime
Regime (fom of a govemment)

REgime censitaire, ou, fiscl4730 ء

Tax system •  ضريي نظام

 الموروثة المهن ،نظام
. الهن في التوارث

 إقطاعي نظام"

4731 - R&gime des cstes
 نظام. المغلقة المهن نظام

Caste regime

4732 - REgime feodal
Feudal regime

4733 الحرة المزاحمة نظام - REgime liberal
Liberal regime

4734 - REgime de la communcute universelle
 العامة المشاركة نظام

 شوعي نظام"

 إقليم ، منطقة

4735 - R&gime communiste
Communist regime

4736 - R&gion
Region

 مجدبة منطقة
4737 • R&gion deprimEe

 قاحلة' منطقة
Depressed region

4753 - Rglementation des prix
Pieecontol .  الأسعار تنظم

4738 علي. إقليمي - R&gional
Regional
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 العقد صحة
4769 - R4gulaite d'un dcte

Contnact regulaity

4770. صحيح - Regulier
Regular

4771 الاعتبار رذ - Rehcbilitction
Rehabilitation

4772 - R&habilitation commerciale

. التجاري الاعتبار رة
Commercial rehabilitation

4773 - REhabilitation judiciarc
. القضائي الاعتبار3 ر

]udicial rehabilitation
4774 - R&habilitation lEgale

 القانوني الاعتبار رة
Legal rehcbilitation

4775 - R&habilitation obligatoire
. الحتمي الاعتبار رة

(Obligalory. Compulsory) rehabilitation

4776 - REhطa ilitation !acultative
. الاختياري الاعتبار رذ

(Optional, Facultative) rehabilitation

 العمل تنظيم

 ، نظم

4754 - Rglementation du traval
Labour regulating

4755 - Reglementer
To regulate

4756 - Reglementer une industrie
. )معينة( صناعة نظم

To bring a industry under regulating

4757 - Regler
. نؤى. بث. سذه. نظم

T adز ust. To square, To regulate, To rule
To settle, To balance

4758 حادة سذة - Rgler un compte
T square an account

4759 - REgler ses aires اله .  أعماله نظم
To set one's dtaire in order

. نقدا سئد
4760 - Regler au comptant

To py in cash

4761 - Regler ses depenses sur son revenu
. ودخله نفقاته يين وازن

To cut one's coat according to one's
cloth

4777 - Demcde de rEhabilitation
. الاعتبار رة طلب

(Request, Petition) tor rehabilitation

4778 - Obtenir sa rEhabilittion

. الاعتبار رذ عل حصل
To achieve his rehabilitation

 الاعتبار رة

 الأسعار( وفع

4779 - R&habiliter
Rehabilitate

4780 - Rehaussement
Rdsing (prices)

47٥1 - Rehausser .(  )السعر رفع
To boost, To raise (prices)

4782 - REimporler .  ثانية استورد
T٥ reimprt

4783 - R6imposer .  جديدة ضريبة فرض
To reimpose (tax), 'To ta (s.o) again

4762 - R4gulaisation .  .تصحيح تسوية
Regularization, Regularizing

4763 - REgularisation des dEpassements
. التجاوزات تسوية

Cverstepping regularization

4764 - R&gulaisation d'un compte
. حساب تصحيح

Regularization ol an account

4765 - Note de r6gularisation - .  تسوية مذكرة
Regularization's note

 سوى

 صحح

4766. صذق صحح - REgulariser
To regularize

4767 - REgulariser un acte
. عقد عل صدق عقدا

To (regularize, equalize) contmact

4768. تسوية. صحة - REgularitE
Regularity
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4798 - Obligation remboursable
Redeemطa le bond (  )الأداء مستحق سند

. جديدة ضريبة فزغن

4799 - Remboursement .  سداد. دفع رذ.
Reimbursement, Refunding, Remeedable-

4800 - Remboursement dEguisE
. منتخ سداة

 التكاليف دنغ

Disguised 1eiRbursement

4801 - Remboursement des hms
. الكلفة نفقات سداد.

Cost reimbursement

4802 - Rembourser .  استبدل رد. دفع. ، سذدً
T٥ repy, Relund, To redeem

4803 دخلاً استبدل - Rembourser une rente
T٥ reimburse an income

 أعاد

4784 - R&impsition
Reimposition

4785 - R&investir

. التثمير( )أو اللا توظيف
To reinvest

4786 - Relace
. متدهورة( اقتصادية )فعالية إحياء

. إنعاشها او
Boost, Raise

4787 علاقة,. - Relation
Relation, ،Connection

4788 - Relations commerciales .  تجارية علاقات
Commercial relctions

 قمة سدد ج ا

 ملنا رذ

4804 - Rembourser un billet
. )للأمر( سنم.

To reimburse c bil

4805 - Rembourser une somme
Retumn of a sum

. قرضاً سذة
4806 - Rembourser un emprunt

T retum aloa

4807 الكمبيالة قيمة دفع - Rembourser un elet
Retimal, Retirement ol c bill

4808 - Remembrement
. بعض إل بعضها الزراعية الأراضي ثخ

. المجزأة الأرض في القطع توحيد
(Re-alloction, Regrouping) of lad

4809 - Remise
 ، تزيل. الدين( من )قم إسقاط. وضع أو تسلم
• عمولة. تخفيض. حم

Decount, Allowace

4789 - Relations economiques .  اقتصادية علاقات
Economical relctions

4790 اجتماعية علاقات - Relations sociales
Social relations

4810 - Remise de documents, de titres, de fonds

 ري وأنقره اننات و ا«ناق وشع أو نيم
. المصرف(

Delivery, Lading over ol documents

481l - Remise concoratdire
. صلحاً دينه ,من جزء عن الدائن تنازل

Composition

4791 - Relation publiaue
 بالمشروع(. الجمهور تعريف )سياسة عامة علاقات

(Public relations)

4792 - Remballer
 التغليف أعاد التعئة أعاد

To repack (goods)

4793 - Remballer des marchadises
 تغليفها( أو تعبئتها )أعاذ البضاعة حزم أعاد
. البضاعة عرض عن عدل

To repck the goods

 نانه د٠ لا أركب

4794 - Rembaruement .  ثانية سفينة ركوب
Reembaking. Re-embarkction

4795 - Rembcauer
 ثانية. أبحر. البحر في ثانية حمل

T٥ re-embcrk

47S6 • Remboursable
. مستحق. الأداء واجب. بذه

Pcyable, Reimbursable, Relundable

4797 - Emprunt remHoursable sur demande
C lل money .  الطلب عند يسذد قرض
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4827 - Rendement croissant
Growing retum .  متزايدة غلة

4828 - Rendement dEcroissat
Decreasing reum .  متناقصة غلة

4829 - Rendement d'un cpital
. Retm المال رأس إيرادً n ه a piaه

4830 - Rendement des impts
. 'Taxes الضرائب حصيلة retum

4831 - Rendement maginal
Mcginal retum .  حدية غلة

4832 - Rendement moyen
Average retum .  متوسطة غلة

4833 - Rendement proportionnel
Proporional retum .  نسبية غلة

4834 - CapcitE de rendement
Poduetive pwer .  الإتتاج عل القدرة

4835 - PHime de rendement
Ce-ol-produce .  الإنتاج علاوة

4836 - Rendetter ، •  ثانية استدان
To rn into deb again

4837 - Renlorcer

4812 - Accorder une torte remise
. كبيرً تخفيفاً منع

To (allow, grat) a big discount

4813. عمولة دفع - Rembourser une remise
To py ofl commission

4814 - Remisier .(  البورصة )في ثانوي وسيط
Broker, Lnterediate

4815 استبدال Rerplacement
Replacing, Replacement

4816 - Rerplacement (prik de)

 ، الانتاج تكاليف أساس عل )ويحسب المعذل التعر
 لتعويض شراؤها سيتم الي الأولية للمواد المبيع وسعر
 الإنتاج(. في المستخدمة المواد

4817 - R5au6م reteur .  مربح مكسب.. مجز
Remunenative, Payable, Profitable

4818 - Placement rEmunErateur

· ربح( )ذو مربح تشمير مكسب. تثمير مجز. تثميرً
Protitdble investment

4819 - Entrepnise remunErateur

 دعم قزى

 التجديد قابل
 جدد عد ة٣

 الإجارة جذه

. أيد. ببت
Reinforce, To drive in

4838 - Renouvelable
Renewable

4839 - Renouveler
Renew

4840 - Renouveler un bail
To renew a lease

Paying concem ،  مجز مشروع

4820 - REmuneration .  جزاء. أجر. مكافأة
Remuneration, Payment

4821 - REmunEretion des services
. الخدمات مكافأة'

Payent for sirveces, Services' conside
mation

4822 - Remunemation du ia ه .  المال رأس أجر
Remunerdtion lor cpit

4823 - R&munerdtion des employEs
. المستخدمين أجر. التخدمين مكافأة

Pyment ol employees

. سندا جثد

. معاهدة جذد

484l - Renouveler un elfe}
To prolong a bill

4842 - Renouveler un traite
To renew a trety

4824 - REmunerer .  جازى. كافأ
T٥ (remunerate, Pay, Reward)

4825 - Rendement
. محصول. حصيلة. إيراد. غلة. إنتاج

Yiekd, Poduce

4843. تجديد - Renouvelement
Renewing, Renewal

4826 Rendement constant
Consuat retumn .  ثابتة غلة أو إيراد
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4859 - Rente aticipe .  معجل راتب
(Advanced. Acelerted) rent

4860 - Rente d'invalidi4. (  العمل )عن العجز مرتبً
(Lnvclidity, Disabiity) rent

486. عقاري ذيع - Rente tonciere
Ground rent

4882 - Rente convenaciere
. زراعية( أرض عن ناتج )ريع زراعي ريع

Lad (rent, revenue)
4863 Rente de consommateur

Customer rent .  المستهك فائض

4864 - Rente du producteur
Rent ol producer .  المنتج فائض

 اقو الي عم

4865 - Rente immEdiate .  ناجز إيراد
Lmmediate rent

 اقو الو س

 )مؤبد( دائم إيزاد

 ؤتت راتب

4866 - Rente perptuelle
Perpetua] annuity

4867 - Rente tempordire
Temporay rent

4868 - Rente viagere .  الحياة مذى مرتب ، إيراد
Lile (annuity,"interest)

4869 . B&nEficiaire dune rente
. مرتب إيراد أو دخل من المستفيد

(Beneliciary, Recipict) ol a rent

4870 - Titres de rente
 المرتب الإيراد أو الدخل سندات

Govenment bonds
4871 - Renten mcrk

 عهد في ألمانيا في صدرت )عملة العقاري المارك
(.1923 لسنة الكبرى النقدية الأزمة بعد شاخت

(Mark foncier)

 مجدد ملح ء لإ

 إصلاح. تجديد

• م  السند تجديد

4844 - REnovateur
Renovator

4845 - REnovction
Renovction

4846 - R&novation .du titre
Prolongction of a bond

4847 - REnovction Economigue

Economicl. اقتصادي إصلاح renovation

4848 - REnovation sciale
Social. اجتماعى إصلاح renovation

4849 - Renseignement

. إعلام. إفادة. استدلال. استعلام
Inloration

4850 - Bureau de renseignements
. استعلامات مكف

Lnfomdton ,ureau ت Inquiry office

485] - Fournir des renseignements
. معلومات أو بيانات قذم

T٥ give infomation .  أفاد ، أعلم

4852 - Renseisner .  أفاد. أعلم
To inform

4853 - Rentble
 افو و الو «ه )للدخل( مغل

 مشمر. مربح
Profitable

4854 - Entreprise rentable
. منغل أو مربح عمل. مشمر مشروع

Pofitable entreprise
4855 - Rente

. فائض. راتب. ريع. إيراد. دخل
lncome, Annuity, Revenue

4856 - Rea4e hxe .  ثابت دخل
Fixed income

4872 - Rentes
 والي ، والمتوسطة القصيرة الآجال )ذات الدولة سندات
. المالية( للسوق الأساسية القاعدة تشكل

Stocks and share funds

4873 إصلاح. تعويض - REparation
Repcration

4857 - Rente annuelle
. سنوي ربع. سنوي إيراد. سنوي دخل

Yecrly income

4858 - Rente amnortissable
 الاستهلاك قابل دخل

Redeemcble income
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 الفر:ات تذزيع
4888 - REpartition des richesses

Distribution of wealths

4889 توزيعية ضرية - Impt de rEparttion
(Apportioned taxes)

4890 - Repyment

 في واسع نطاق عى مستخدم انجليزي اصطلاح
 ويعي الدولي النقد صندوق ومفردات مصطلحات

 أداء( ، مداد ، )دفع

. الحرب تعويضات

 الصانة إصلاحات

4874 - REprGtons de guerre
War reprction

4875 - REprations d'entretien
Keeping in repir

4891. انعكاس. فعل رة أثر. - REpercussiin
Repercussion, Reverberation

4892 - Repercussion de la charge de limp5t
. الضريبة( )انعكاس الضريبي العبء نقل

Ta charge repercussion
4893 - R&percussion de l'impt

 ، الضرببي التهرب: طريق عن الفرية أداء إرجاء
. الأموال( توظيف أو ، الاستهلاك أو

Repercussion of tax
4894 - REpondeur

 ، ولاقط مرسل )جهاز لاسلكي إعلام جهاز
 ، هاتي مركز في يوضع ، الهاتفية بالكاللات خاص

 بها يدعو ، مسبقاً مهيأة إشارات إرسال في ويستعمل
 كان والي يطلبها الي مكالمته عل لارذ الكالة طاب

 سابقا( سجلها قد

 ترحي قن
4895 . Report

 البورصة(. )في الوفاء تأجيل
Contago, Transfer

4896 - Report budgEtaire
 تصرف، م الي الاعتمادات )نقل الميزانية نقل

. الجديدة( الميزانية إلى القديمة الميزانية من
Caried forward budget

 مالي تعويض
4875 - REparction pcuniaire

Pecuniay repration

4877 - R&paration des avaries
 البضائع تصيب الي )الخسائر البحرية الخسائر تعويض

. ( Damage بحراً نقلها أثناء repration

4878 دنع قم. - Reprtir
T٥ divide, To dis tribute

4879 - Feptir 1es bnEiices .  الأرباح وزع
To (disاribute. divide) profits

4880 - REprtir les charrges
. التكاليف أو الأعباء" وزع

To distribute charges
488! - Reprtir une somme entre les cTeanciers

. الدائنين بين مبلغاً قم
To distribute a sum among creditors

4882. نذزيع - REpamrtition
Distribution. Dividing up

4883 - REprtition du prduit de l'activite humai-
ne

. الإنساني الجهد ناتج توزيع
. الإنتاج( )نوزيع

Distribution ol a human activity product
4884 - REprtition du revenu national

· القومي الدخل توزيع
Distribution of (public revenue, national-
income) - ٠

4785 - REprtition des bEnEfices

 الرصيد ترحيل
4897 - Report d nouveau

(Carrying-over)
 الأرباح ترزيع

(Distribution appropriation) of profits

&
[898 • Report qu gmcnd-livre

. الاستاذ( دفتر )في تقل أو ترحيل
، Posting to the ledger accounts

4886 - R6pcrtition des imp5ts

. المكلفين( )عل الضرائب توزيع
Apportionmen1 of taxes load

4899 - Reprt de c&di .  الاعتماد ترحيل أو نقل
Bringing forwad ol credIt

4887 الأخطار. توزيع - R&pmrtition des risques
Distribution of risks
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4916 - Reprise d'assurance
. التأمين تجديد

Renewal of insurcnce

4917 شكة - R&seau
Network

4918 - Rsecu commercial

 أراضي مجموع يغطي تجاري )تنظيم تجارية شبكة
. معين( بلد في الاقلم

Commercial network
4919 - R&seau feroviaire

 حديدية خطوط شبكة
Railway (network. system)

. طرقات شكة

. مدخر رصيد.. احتياطي

4922. الذهب احتياطي REserve d'or
Gold-reserve

4923 - R6serve 1&gدle .  القانوني الاحتياطي
The legal portion (to which heirs are en­
titled), Legdl reserve, Minimum reserve
requirements

 التظامي الاحتياطي

. الخاص الاحتياطي

4924 - Rserve stataire
Statutory reserve

4925 - REserve spEcicle
Special reserve

 استثنائي احتياطي
4926 - REserve exceptionnelle

Exceptional reserve

4927 - R&serve cch4e, ou. occulte
Hidden resere .  مستتر أو خي احتياطي

4928 - REserve pour creances irrEcouvrables
 القابلة غر )الديون الميؤوسة الديون احتياطي

. للتحصيل(
Irrecoverdb!e debts reserve

4929 . REserve pur crEances douteuses
 فيها( )المشكوك المريبة الديون احتياطي

Bad debts reserve

4900 - Report des peres .  الخسائر ترحيل
CamrTing 1orward of loss

4901 - Report (en bourse)
. الوفاء( ر)تأجيل السندات لمشتري الوفاء أجل مث

Contaging, Continuation

490 - Raprter ، .(  أحارال. نقل. رحل
To caIy over, To carry bask, To contan­
go

4903 - Representation . نيابة. تقديم. تمثيل
Representation

4904 - Representction contractuelle
Contractual representation .  تعاقدية إنابة

4905 - Representation des livres de commerc
. التجارية الأوراق تقديم

Representdtion of business book

 تام تمثيل

 سبي تمثيل

4906 - ReprEsentation intEgrale
Full representtion

4907 - Droit proportionnel
Ad walomm duty

 مفو. ممقل

 م"٠ ما

4908 أميل. - Represent6
Represented

4909 - Actionnaire reprEsent6 .  ممثل
Represented shcre holder

. ءر ناب. مثل. قدم
4910 لا• - ReprEsenter

To present

4911 - Reprise
 عمل استئناف. استعادة. استرجاع

Retaking, Fecoptur, Resumption

4912 - Reprise ecnomigue
 الأربعة المراحل )[حدى الاقتصادي الازدهار مرحلة
 الاقتضادية( لدورة

. النشاط استئناف
Economic recovery

4913 - Reprise d'cctivite
Resumption of activity

4914 - Reprise des dffaires
 الأعمال سير استئناف

(Recovery, Revival) of business

4915 - Reprise des nEgociations
. المحادثات استشنافف

(Resumnption, Renewal) ol negotiation
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4945 • Responsabilit& 'rtagEe

Divided. مشتركة مسؤولية" liabilityالميزانية احتياطي. 
4930 - REserve du budget

Budget reserve

4946 - Responsabiit5 personnelle

Personal liability' .  شخصية مسؤولية

4947 - Responsطa ilit6 iاimitEe

Unlimited lidbility  محدودة غير مسؤولية

4948 - Responsabilit& linitEe
Limited Iiabiity .  محدودة مسؤولية

4949 - Responsabilit& contractuelle
. تعاقدية مسؤولية

Contractual responsibility

4950 - Responsabilite extracoاractuelle
. تعاقدية لا مسؤولية

Extacontractual responsibility
4951 - Responsabilite lEgale

 مسؤولية

 مسؤولية

Legdl قانونية. responsibility

4952.- Responsabilit& civile  مدنية
P lieط liطa iit, Civil Lطa iity

4953 - Responsabilit6 diectuelle

• تقصيرية سسؤولية

4931 - REserve de gcantie
. الغير( حق )لضمان الضمان حتياطي

Reserve of guardnty or security
4932 - REserve pour frais d'escompte

. الخصم نفقات احتياطي
Discount charges retention

4933 - R&serve pour &ventalitE
Contingency hund .  الطواري؟ احتياطي

4934 - REserve pur impاs  الضرائب احتياطي
Reserve for tation

4935 - R&sere de rEevoluation

. التقد قيمة هبوط احتياطي
Revdludtion reserve

4936 - Fonds de reserve
. الاحتياطي( )المال العام الاحتياطي

Reserve fund

. حسابي رصيدً

 جنائية مسؤولية
4954 - Responsطd ite criminelle

CHminal responsibiity

4955 - ResponsabiiL& du fait d'aTui

. الغير فعل عن المسؤولية
Responsibiity for other's deed

. التامين رصيد

 نسخ. انحلال

 الإجارة فغ

4937 • R6serve mah&matiaue
Mathetematic] reserve

4938 - R&serve techniaue
Technicl reserve

4939 - REsolution
Resolution

4940 R&solution du bl

Cncellation of a ledse

4956. مسؤول • Responsable
Responsible

leط Restta-4957م 

 يجب. رثه ممكن. الرة أو إلإزجاع قابل
. إرجاعه

Retmable, Repayable, Restovable
4958 - Avance restituدble

. السداد أو الأداء واجبة سلفة
. الإرجاع أو الرد واجبة سلفة

Repyable loan

. 4959 أرجع. أعاد. زذ - Reه uiRer
To restore, To retum

494l - Responsطc iit&

 أو أعماله عن الشريك أو الفرد )مسؤولة مسؤولية
· المشروع( التزامات عن

Responsabiity, Liabilit
4942 - Responsطa liit6 i trctiveكdminه

. إدارية مسؤولية
Administrative responsibiity

4943 - Responsabilit& technique
Techniccl نتة مسؤولية lidbility

4944 - Responsabilit solidaire
. )بالتضامن( تضامنية مسؤولية

loint ad severl liabiity
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 ي·-
 انقلاب تورة

4975 - REvolution
.. كامل نغير

Revolution

4976 - REvolution industiele
 نظام من )الانتقال صناعية ثورة كامل. صناعي تغيير

 الصناعي الاقتصاد نظام إلى اليدوي المهي الاقتصاد
 وعتم1750 سنة أنجلترا في ذلك تم. البخاري الآلي
.(1830-1800 سنة الأوروبية القارة عل

Lndustrial revolution

4960 - Resttution
. )الني( إعادة. ازنداد. إرجاع وة.

Restoration, Restitution
495] - Restitution de la taxe

4977 - Revolution agmaire
 وكانت الصناعية الثورة رأعقبت زراعية ثورة"
 الإنتاج ي الآلة استخدام وتعي. لها طبيعية نتيجة

. اليدوية( ازراعية الإنتاج وسائل بتبديل الزراعي
Agrarian revolution

. 19024978 - Rey (ea)
. بلجيكية سياسية وشخصية ، برلماني ونائب محام
 ،1958 و1952 سنة بين الاقتصاد وزير منصب شغل

 منذ الأوروبية الاقتصادية للرابطة رئيساً أصبح ، ثم
. 1967 lean سنة Rey

. التصدير( إعادة )عند الرسم إعادة
Resttution of tax

4962. ريع. إيراد. دخل - Revenu
Revenue

4963 - Revenu cdastnl
 عقار من قطعة بكل يرتبط رسمي )دخل مساحي ريع
. العقاري( السجل في وتسجيله مسحه ثم

Cadastmal revenue

4979 - Reynaud (Pierre-Louis) . 1908
 بدراسة اهتم. استراسبورغ حقوق كلية في أستاذ

 منها يتعلق ما ، وبخاصة الألزاس شعب مشاكل
 والتنمية. السكان بمشاكل

4980 - Rial

4964 - Revenu nationa .  القومي الدخل
National (revenue. incme)

4965 - Revenu annuel

. سنوي ريع سنوي. إيراد. سنوي دخل
(Annual, Yearly) revenue

4966 - Revenu du cpital

 رأس دخل
. الممل ذيع

 ل٧ل ا

. عنادي ذيع

. الإجمالي الدخل

Yield of cpitl

4967 - Revenu du travلia 
Revenue of labour

498 - Rewenu foncier"
Land yield

4959 • Revenu total
Total inoome

. ويمنية( إيرانية .نقدية )وحدة ريال
Rial

4970. الصافي الدخل - Revenu net
Ne income

4981 - Ricardo (David), . 1823- 1771

 ما ، وبخاصة ، النظرية الاقتصادية بالدراسات اهتم
.. القمح ومشاكل النقدية بالمسائل ، منها يتعلق

 السياسي الاقتصاد "مباديء الضخم كتابه1817 نشرسنة
 نظريته لعرض منه كبيراً قسماً وخصص والضرائب"

 العقاري( )بالريع الخاصة

4982 ير. غى. ثروة - Richesse
Wealth

4983 معدنة ثروة - Richesse minerdle
Minerdl wealth

4971. التطر أعاد. واجع - Reviser
To mevise

4972 - Reviser un compte
 فيه( النظر )أعاد حسابا راجع

To audit a account

4973 - Reviser un taif .  معينة تعرفة في التظر أعاد
T (review, recnsider) a tarif

 تتق;ز} سري ، بء بننث
. ,Auditor الحسابات مدقق Rewiser

74



4999 - Rist (Chales) . 1955 1874

 مونبيلييه كليات في أستاذاً عمل ، فرنسي اقتصادي
 دراسة بوضع الأمم عصبة قبل من كلث. وباريس
 حول متعددة دراسات له. النمسوي النقد لإصلاح

 أصبحت موسوعة وضع في شارك. النقدية المسائل
. الاقتصادية المذاهب تاريخ تناولت كلاسيكية

. 5000. إنقاص. حسم - Ristoume
. البحري( التأمين )في له للمؤمن التأمين من قسم .رذ

 شروط نطاق )في للمشتري البائع من معين مبلغ إعادة
 ،. سابقاً( محددة

. زراعية ثروة

 التربة موبة'

. )الثروة( مواره

4984 - Richese agreire
Agnria wealth

4985 - Richesse du sol
Ferility of s

4986 - Richeses
Riches

4987 - Riel
 كمبوديا في تستعمل نقدية وحدة

Riel .

Rebate, Repaymen, Refund

5001 - Riyal

 ا"و"» النمة الملكة ننسل نقبة «حد: دال

5002 - Robertson(Dens Holme)  روبرتسون نيس و

 كبار "آخر لقب عليه أطلق٠•1890-1963
 بحشه في اتبع: .اقتصادي الانجليز" الكلاسيكيين
 أستاذا عمل. والتجريدي الاستنباطي الأسلوب

 نشر. البريطانية للخزينة ومستشارا كامبردج جامعة في
 والنقدية الصناعية المواضيع تناولت مجلدات عدة

. والأجور
503 الآي. - Rob ٥ ا الإنسان

4988. مخاطر خار ، تعة - Risaue
Riعk

4989 - Rieaue..de l'entreprise

 مشروع كل تصيب الي )الأخطار المشروع أخطار
 بكافة مسبقا التتبؤ إدارته هيئة من تتطلب والي

 )الحريق... لمجابهتها الكفيلة الوسائل ووضع الاحتمالات
•٠(٠٠ الخ. ، التلف ، السرقة

Risk of the entreprise

4990 - Risgue assuirE
. عليها مؤمن أخطار. عليه مؤمن خطر"

Insured risk
4991. الحرب أخطار - Risaue de guerre

War-risk

. البحر أخطار

. 1937 - 18395004 - Rockeieller

١913 منة رصد اويل". "ستاندار شركة مؤسس
 رفاهية لتحقيق وخصصه دولار مليون854 مبلغ

 والتغذية الكان بمشاكل والاهتمام العالم في الانسانية
 دولار مليون ذ0 مبلغ سنوياً منها يصرف ، والتنمية

. ومكاقات جوائز بشكل توزع
5005 - R8le

 معين(. مشروع في المساهمين )بأسماء جدول
Roll

5005 - Rome( :rai!4 de)

.١٩57 /آذار/ مارس25 بتاريخ )أبرم روما اتفاق
 الني الأوروبية الاقتصادية الرابطة نشوء إلى أدى

 تاريخ من اعتباراً تدريجياً التطبيق حيز في دخت
. (1958/1/1Treaty o! Rome

4992 - Risque de mer
Sea peril

4993 - Riscue de nGvigation aErienne
. الجوية الملاحة أخطار

Aericl navigaiion risk

4994 الترقة أخطار - Fisya s ل vol
THeit-±isk

4995. المهنة أخطار - Riscue pro!essionnel
Occurctionت l hنت u:

4996 . Riste socic!
. الاجتماعية المخاطر أو الأخطار

Social risk

4997 - CHars des rissد es .  الأخطار تبعة
(Charge. Fesponsibiity) o! risk

4998 - Pelce tots risques

. الأخطار كل خد تأمين وثيقة
Ah-in plicy
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 لروتشيلد ماليين هركران سوى يوجد لا وحالياً
. باريس في والآخر لندن في أحدهما

5013 - Roطu le

 السوفيتي( الاتحاد في تستعمل نقدية )وحدة ذذبل
Rouble

5014 - Rougier ( (L uisص . 1889

 فرنسي وفيلسوف إحصائي. )كان( آداب كلية في أستاذ
 رافقاً ، الغامضة الاقتصادية الظواهر بدراسة اهم

 إلى الليبرالي الديموقراطي النظام من الانتقال مخاطر
· الجمعي الديكتاتوري النظام

5007 - Romier (Ludien)  روميه لوسيان.1885-1944
 فترة طيلة كتاباته تسلسلت، فرنسي. واقتصادي مؤرخ

 الفكر عل كبير تأثير ذا كان العاليتين، الحربين بين ما
. القترة تلك في الأوروبي الاقتصادي

5008 - Roosa (bons)
 الخزينة عن صادرة مالية )سندات روسا: سندات

 تم «وقد ومتوسط تصير لأجل الأمريكية
 المالية للشؤون الدولة رئيس مستشار باسم صدورها

 تحتفظ بل متداولة غير أنها ويلاحظ: د.ف.روساء
 للدولار(. المعطى الدعم نطاق في الأجنبية الدول بها

Roosa bonds
. طريق

. زراعي طريق

. مرصوف طريق

5015 - Route
Road, Route, Way

5016 - Route agricle
CountrY mad

50l7 - Route macdamisEe
Maodamized road

5018• رئيسي طريق - Route principale
Man moad

5009 - R6pke (Wihelm)1899-1966.روبك ويلهام 
 جامعات عدة في أستاذاً عمل ، ليبرالي ، ألماي اقتصادي

 دزس. النازية لعارضته1933 سنة ألمانيا عن ابتعد
• جنيف في ثم استانبول جامعة في سنوات عدة
 به التصقت الذي الشخص ، هارد لاير مستشاراً كان

 فترة في لألمانيا الاقتصادي النهوض تحقيق معجزة
.. الحرب بعد ما

5019 - Route secondaنre .(  )فرعي ثانوي طريق
.. Secondary rad

. S020 شارع. ،عام طريق -Graas mute
· Highroad. Highway, Street

5021 -Routier
 بالطرق. خاص. بالطرق اختصاصي

٠Road mcer

5010 - Rastow (at whiا an) l6 روستوف ويتمان19

 الرب أثناء متخلفة بمهام كلف. أمريكي اقتصادي
 مؤلفات عدة له الاقتصادي. التاريخ أستاذ. الثانية العالية
 الاولى معتبرا الخمس التنمية مراحل فيها تناول

 أصعب تشكل ، الاقتصادي الانطلاق مرحلة: أي
. التنمية تحقيق في المراحل

5022. طرق خريلة - Crte routi8r
Road-map

5023 - Roy (Ren6) • 1894

 معهد في أستاذ. والجسور للطرق عام مهندس
 أكاديمية عضو. باريس لجامعة التابع الإحصاء

 )نظرية مؤلفاته في تناول. الاجتماعية العلوم
 والتشمير الإنتاج مسائل جانب إلى الاختيارات(

 ، ،. والانتاجية

5024. عنوان - Rubrigus
Rطu rie, Heading

5011 - Rotary Intemational
 ، شيكاغو في1905 سنة )نشأ الدولي الروئري نادي

 بهدف نادياً(.1225 دوليةرة مؤسسة1912 سنة وأصبحي
 تبى الذي الأساس تشكل إذ "الخدمات" تنشيط إلى

. ( Lntomnational المشاريع عليه Rotary

5012 - Rotechid
 في عشر الثامن القرن أصلاي نخا ، مالي تجمع

 حيث روتشيلد" "امشيل منزل وفي ، فرانكفورت
 بيوتاً أبناؤه وأسس بنات. وخمس أبناء خمسة له كان
.... العصر لذلك الكبرى المدن في )مصارف( مالية
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5036 - Saint-Simon (Claude-Hen، te دت de)
 ، سيمون سان الدوق حفيد.1760-1825

 بداية مجتمع لانتقاد جهده كرس ؟ ثورية نزعة ذو
 يتكون حكم بنظام كانيؤمن. عشر التاسع القرن

 مجلس بوساطة وتراقب العمل أرباب حكومة من
 في يتعلق الإنسان مصير يرىأث. المجتمع يمثل نيابي

 النظرية" اسم نظريته عل أطلق. العمل من تمكينه
 ، كفاءته حب ."لكل: وشعارها الصناعية'

. جهدها" حسب كفاءة ولكل

5025. حساب عنوان - Rubriaue d'un compte
Heading of an acount

5026 - Ruef (aaues) . 1896

 هامة مناصب شغل. عاليين واقتصادي تقي تكوين ذو
 الاكاديمية له فتحت )فرنسا(. وطنه خدمة في

 الرجالات. أبرز من يعتبر.1964 سنة أبوابها الفرنسية
 ومن والعمل الفكر حرية عن الدفاع في اللامعين
 تتوقف لم أنها يرى الي التوجيه لذاهب الأعداء

. الآن حى أخطائها عن
5027 - Ruine

5037 عجوز - Saisi
Distrainee

. إفلاس. انهيار. ذمار. خراب
uin, Downfal, Colapee

5028 - Ruiner
5038 حجز - Saiaie

Seizure, Distraint

. إداري حجز

. تحفظي حجز

5039 - Saisie administrative
Administrative distraint

5040 - Saisie conservctoire
Seiaure for securit

504l - Sasie conservatire cmmerciale
 تجاري تحفظي حجز

CoRmercial seizure for security

5042 - Sفia ie bmadon  المزروعات أو الثمار حجز
Seizure ol crops

5043 - Saisie contefagon
 المقلدة الأشياء حجز

Seizure of imitated goods (imitations)

5044 - Saisie de rentes, titres, actions etc

 ها وغير والأسهم والسندات الدخل حجز
Seizure of income, securities, shcres.. etc

5045. عقاري حجز - Saisie immobihiEre
Attachment of real estate

5046 - Saisie orine
 الإقامة( )مجهول المتنقل المدين منقولات حجزً

Seizure of movable property of a non­
resident debtor

5047 - Saisie oppositon de complaisace
. المجاملة حجزً

5048 - Saisie revendiction .  أسثردادي حجز
Seizure under a prior claim

. أفلس. أنلة. هدم. خرب
To ruin

5029 -. Rupah
. أندونيسيا( في تستعمل نقدية )وحدة روبية

Rupiah

 قروي. دبي. ذراعي

 زراعي مالً"

. ذراعي تشريع

5030 - Rurl
Rural

5031 - Bien  mتع
. زراعية أرض

Rurdl property

5032 - LEgislation nurde
Rural legislations

5033 - Sabdtage

 تعطيل أي أو المصانع للاكينات )ندمر نحرين
 ، العمل أصحاب من انتقاماً العمال به يقوم للإنتاج

 من أوعميل المدنين أحد به يقوم تخريبي عمل أي أو
. الدفاعي( الأمة مجهود لإعاقة العدو عملاء

Sabotage
5034 - Sa

 كيلو60 وتعادل: للقهوة تستعمل وزن )وحدة كيس
 في كيلو6 و ، أنغولا في كيلوso ، البرازيل في

 كولومبيا( في كيلو70 و ، غواتيمالا
Sack

5035 - Safe
. للزبائن( )يؤجر مقرفي حديدي صندوق

٠٠Safe
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5065 للأجور الأعى الذ - Salaire mamum
Maimum yages

5066 للأجور الأدن الحذ - Salaire minimum
Minimum wages

5049 حجز - Sdsir
To seize, To diكامain upon, To take

5067 - Salaire rel
 الشرائية( القوة أويعادل )يمثل حقيي أجر

Reصl wage

5068 - Salaire naminal
 القوة حقيقة من أقل النقود من مبلغاً )يمل اسمي أجر

Nominal الشرائية) wage

5069 - Salare proportionnel

5050. الحجز قابلية - Saisissabiit6
Liطa iity to distaint or attachment.

5051. يحجز. للحجز قابل - Saisissable
Seizطa le

5052 - Ouotit4 saisissable
 الأجور )نبة. للأجور( )بالنسبة الحجز نصاب

. عليها( الحجز توقع يمكن اني
Seizable amount

 نسبية أجرة

 تصاعدية أجرة

 عادلة أجرة

. الأساسي الأجر

. بالقطة الأجر

. يومية أجرة

Poportonal wage

5070 - Sclaire prgressif
Progresive wage

5071 - Salaire uste ز
Fair wage

5072 - Sclaire de base
Bdse rate

5073 - Salaire a la piece
Piece wage

5074 - Saaire a ldjour4e
Per-day wage

5075 - Salaire horaire
. الساعي( الزمي بالتوقيت الأجر بالساعة الأجر

Hourly rcte

'5076 - Salaire au temp

 لإنجاز المقطوع للوقت وفقاً تدفع )أجور بالزمن الأجر
٠Time العمل( wage

5077 بالقلعة أجر - Salaire a la 1&che
Piece wage

5078 - Sdصi (Edgard) • 1892

 أستاذ. الاقتصادي بالتاريخ اختص سويسري. اقتصادي
 التاريخ دراسة مؤلفاته في تناول• بال جامعة في

 الاقتصادية للنظريات تاريخية دراسة نشر كما ، القديم
 الإسبانية واللغة اليابانية اللغة إلى ترجمعت

Eagad Saلin

5053. الحاجز( )الدائن الحاجز - Saisissat
Distainer, Gaisher

 الأول الحاجز

 مؤمم. نمل

. جاف نصل

. القطن موسم

 سياحي موسم

5054 - Premier saisissant
First distminer

5055 - Saison
Season

5056 - Saison seche
Dry season

5057 - Saison cotonniere
Cotton season

5058 - Sdson touristique
Tourist seson

 الكساد فصل
. الأعمال(

5059 - Sdison morte
 فه تتوقف )حيث الكساد موسم

Dead seson

5060 - Production hors de saison
. موسمه غير في إنتاج

Out-of-season production

5061 - Saisonnier .  موسمي عامل• موسمي
Seasonal worker

5062. موسمية بطالة - Chbmage saisonnier
Seasonal unemployrent

5063 موسميه صناعة - Industrie sisonniere
Seasonal industry

5064 - Salaire
. مرتب ، راتب. أجرة ، أجر

Wage, Pay, Salary
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5092 - Satellites
. )للمواصلات( صناعية أقمار. توابع

٣Satelites

.1898،'5093 '- Sauwy (AlHred)
 السوطي المعهد مدير الفرنسي المعهد في أستاذ

 )التنبؤات بدراسة اختص. الديموغرافية للدراسات
 حيث السكان بمشاكل اختص كما ، الاقتصادية(

 المجال هذا في عالمية شهرة له أصبح
Alfred Sauvy

5094 -Say (Iea-Bptiste) . 1832- 1767
. المتفائلة الليبرالية المدرسة أتباع من فرنستي اقتصادي

 أن واستطاع نابوليون حكم فيزمن المصاعب بعض لاق
 الاقتصاد أستاذ بعد قا أصبح سقوطه. يعد بحوية يكتب

 في، يساهم الجميلة والفنون الصناعات معهد في السياسي
 سميث آدم لأعمال متابعته حيث من الفكري التطور

 والاستهلاك التوزيع ظاهرتي أدخل من أول وباعتباره
lean-Bpا iste SaY.  السياسي الاقتصاد مفاهيم في

5095 -Sayers (R.S) . 1908
 اختص. لندن جامعة في أستاذ. إنجليزي اقتصادي

 فيها تناول دراسات عدة نشر. المصارف بتاريخ
. الاعتماد وسياسة النقدي النظام

R.S. Sayers
5096 - Shacht (Hialmar) ٠ 1877

 )المارك إصدار فكرة صاحب. ألماني اقتصادي
 كبيرا جهدا وبذل ،1923 سنة راينتمارك(: العقاري

 محكمة أمام مثل للمالية وزيراً كان عندما لاستقراره
.1946 سنه سراحه وأطلق1944 سنة نررنبرغ

Hلaز ha Schacht
. إنجليزية( )عملة شلن

 نمسوية(. نقدية )وحدة شلنغ

5097 - Sehelling
Shilling

5098 - Schilling
Sechilling

5099 - Schmoldsrs (HUn  سكولدرز نتر هو.1903

 العلوم يدرس. وكولونيا بريسلو. جامعي ي أستاذ
 ، النقد "نظرية خاص وبشكل والاقتصادية السياسية

. الاقتصادية" والأحوال ، والاعتماد
 مؤلفاته في تحتل حيث الضريبية بالمسائل اختص

. Hanter رئيسيا مكانا Sehmف lder

5079 - Samuelson (Pلa Anthony) • 1915

 في التكنولوجي المعهد في أستاذ. أمريكي اقتصادي
 التحليل تناولت مؤلفات عدة نشر. ماساتشوتس

. الاقتصادي الرياضي
Paul Anthony Samuelson

5080 - Sandwich
 الأمريكية، المتحدة الولايات في سكت ، نقدية تطع

 صعبة عملة أصبحت الي القضية القطع محل لتحل
. Sandwich المعدن سعر ارتقاع بعد

5081. بلا بدون. - Sans
Without

5082 - Sans avis
. )شرط( إخطار بدون. إشعار بدون

Without advice

5083. تعهد بدون - Sans engagement
Without any obligation

5084 - Sas trais
. )شرط( ، نفقات بدون. مصاريف بدون

. ضمان بدون

. عمل بدون
 )عاطل( باهل

. صحة

 العامة الصحة

Lncur no xpenses ب

5085 -Sans garantie
Without guarentee

5086 - Sans tmcvail
lobless

5087 - Sat8
Health

5088 - Sante publique
Pbhic health

5089 - Patente de sntE brute
. ملوثة صحية شهادة

Bcd health cerificdte

5090 - Patente de sat6 nette
. نظيفة صحية شهادة

Gcod health cerificate
5091 - Sapeque

 ذات ، الأقصى الشرق ببلاد خاصة )عملة سبيك
 القرن أوائل حى تستعمل بقيت جداً، ضعيفة قيمة

Sapeke. العشرين(
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. الساعدة العلوم"

 الربانية العلوم"

 القانونية العلوم

 الطعة العلوم

. السياسية العلوم

5109 - Sciences quxiliaires
Auxiliay sciences

5]10 - Sciences exactes
Exact sciences

51l1 - Science juridiaue
]uridical sciences

5112 - Sciences natureles
Nctural sciences

5113 - Sciences plitiaues

Political sciences

5l14 - Sciences sociales. ou, sciences sociologi-
. ques الاجتماعية العلوم

Social sciences, SociologY
5115 - Scott (Anthony D.)

 البريطانية كولومبيا جامعة في السياسي الاقتصاد أستاذ
 اهتم. السياسي للاقتصاد الكندية الرابطة ورئيس
 وتنظيم ، الاتتاج ومشاكل الطبيعية المصادر بدراسة
. الكندي الاقتصاد في المال. ورأس العمل

Anthony D. Scott

5116. رصيد شهادة - Seript
Scripcertilicte

 ة"}f اميشر ا نسن ودررهبهلرة
. Scruple غرام

5118 - Sears & Roebuck
 في أنشت مؤسسة )أول وروبيك سيرز مؤسسة
 سنة بالمراسلة( )البيع لتنفيذ الأمريكية المتحدة الولايات

 أكبر إحدى وأصبحت توسعت ،ثم1886
. Sears التجارية المؤسسات & Roebuck

5119 -S.E.C.O (SociEt4 cooprative pour le con-
tr5le de la sEcurit& de la construction)

 ، بلجيكية )مؤسسة البناء. أمن لمراقبة التعاونية الشركة

 أمن لتحقيق البناء بمراقبة تهتم. بروكسيل مقرها
(. إجبارياً تدخلها ويكون ، العمرانية النشات

Cooperative society for the secunity cn-
trol of construction

5120 - Seconddre

5100 -Schmoller (Gustave) ٠ 1917 1838
 عمل التاريخية المدرسة أتباع من ألافي اقتصادي
. ،وبرلين ستراسبورغ ، وهال: في أستاذا
 الحقائق في وشكوكه الارتيابية بنظرته عرف

. Gustave التاريخية Schmoller

. 19005101 -'Schneider (Erich)
 والعلوم الاقتصاد علم يلرس حيث س جامعة في أستاذ

 الإحصاء. وعلم الاقتصادي الاستثمار جانب إلى السياسية
. دراساته في بارزاً مكاناً الصناعية المحاسبة تحتل

Erich Schneider
5102 - Schouten (D.].B)

 الوصي الأسلوب أنصار من. هولندي اقتصادي
 الهولندية الاقتصادية المدرمة في الاقتصادية للأبحاث٠

D.1.B. Schouten

5103 - Schueler (Eugene) .1957 1881
. مختلفة أعمال في أثبتمقدرته ، فرنسي صناعي

 في الراديوفون طريقة استخدم أومن كان
 الحركة مجال في دورا لعب. والدعاية الإعلان
 النسبية بالأجور المتعلقة الأبحاث حيث من الفكرية

Eugene Scbueller  المحركة الطاقة عل والضريبة

5104 - Schuman (Robert) ، 1963 1886
 ورئيا للخارجية وزيراً كان. فرنسي دولة رجل

 الاقتصادية الوحدة مجال في هاماً دورا لعب للوزراء،
 القحم الأوروبية "الأسرة تحقيق في وخاصة الأوروبية

. " Roben والفولاذ Schuma

.1950- 18835105 - Schumpeter {loseph)

: كتاب منشوراته أهم نمسوي. أصل من اقتصادي
 نشر الذي والديموقراطية" والاشتراكية "الرأسمالية

 تال. ثان. فرعي. ثانوي
Secondary

1945 وسنة1942 سنة

. علوم علم

 الاقتصاد علم

]oseph Schumpeter

5106 - Science
Science

5107 - Science &conomigue
Economnics

5108 - Science de l'&conomie politique
. السياسي الاقتصاد علم

Science of pliticl economy
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5134 - Secteurs primaire. secondaire et tertiaire
 الاقتصادية الفعالية )توزيع ثالث ، ثان ، أول تطاع
 والتوسع(. التنمية عملية في تحتله الذي للمكان ونقا

Primcry, secondcry cnd tertiary cctivities

. 5135 فزع ، قم،شعبة -seie
Section, Branch

51365 - Section frangise de l'intemationale ou­
vriere (S.FL.O)

. الدولية العمالية الاشتراكية للحركة الفرنسي الفرع
. الفرنسي( الاشتراكي الزب )اسم
5137. سلامة. أمن - Securite

Safety

5138 - SEcurit& publiaue.  العام الأمن. العامة السلامة
Pblic security

5139. الدولي الأمن" - S&curitE intemationae
Lnternational security

. 5140 الاجتماعي الضمان - S6curitE sociale
(Contributory insumnce scheme; social
security

514l - Securities and echcge coRmission
(S.Ec)

 بورصة في المالية القيم حركة تظهر الي الجداول أحد
. نيويورك

٤

. 19065142 - S&dillot (Ren6)

 "الحياة تحريرصحيفة ورئيس اقتصادي ، مؤرخ
 موسوعة وله ، النقدية بالمسائل اختص. الفرنسية"

. العالم" في النقود "كل بعنوان هامة
Rene Sedillot

5143 - SEe (Henri) ، 1936- 1864

 القديم. النظام رئيسي بشكل درس ، فرنسي مؤرخ
 والتجارية الاقتصادية الياة فيها تناول مؤلفات عدة نشر

. Henri عشر الثامن للقرن والصناعية S6

512l - L secteurم secondaire
 الاقتصادي النشاط )مجموع الثانوي الاقتصادي القطاع
 منتجات إلى الأولة المواد تحويل إلى المؤدي

. The استهلاكية) seconday seclor

 عزن
5122 - Secours

. إسعاف. نجدة. مساعدة. إمداد. تعاون.
Help. Aid, Rescue

5l23 - Secours alimenIaires
. الغذائية بالمواد إمداد

Food relief supply
5]24 - Secours monstaires

. مالي إسعاف. نقدية إعانات
Moneary aid, Mone!ary relief

 تعاونية جمعيه
5125 - SociE4& de secours mutuel

 تعاضدية جمعية
Mutual benelit society

. عامة مساعدات

 سن أمين ، سكرتير

«
 مين ه٦

5126 • Secours publics
Public help

5127 - SecrEtaire

· ناموس
Secretay

5128 - Secrelaire gEnErcl
. الاقتصاد( )وزارة عام

Secreary-geneml

5129 - SecrEtaire pivE

. المشروع( أو )بالإدارة خاص سكرتير
Private secTetay

5130 - Secretariat

 موظفو السر. أمانة مكتب. سر أمانة. سكرتارية
. الر( أمانة رأر السكرتارية

Secrelaryship. Secretary's office

5131. تطاع - Secteur
Sector. Area

5144 - Sellier (Frangois) . 1918

 والعلوم الحقوق كلية في أستاذ فرنسي. اقتصادي
 بشكل .يهتم وفانس( بر آن )ايكس في الاقتصادية

• العمل" وتنظيم "الأجور مواضيع في رئيسي
FHrgois Sellier .•

5132 - Secteur abrit&
. المزاحمة( عن )بعيد محمي قطاع

Protected or sheltered sector

5133. خاص تاع - Secteur prive
Private sector
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5l58. الدعاية قم - Service de .proز gande
Advertising deprtment

5159 والإعلان الندر قم - Service de publicite
Pblicity depattent

5160 - Service de rEpration

 الترميم خدمات. الترميم قسم. التصليح قم
Repirs deprtment .  والإصلاح

516l - Service des recherches scientiligues

. العلمية البحوث تسم
Deprtment of scientific resecrches

5162 - Service des trarsports

. النقل إدارة. النقل مصلحة النقل. قسم
Trasport deptment

5163 - Service des ravauxا
. العامة الأشغال فرع. العامة الأشغال قسم

Public works departmnent
5164 - Service d'expEdition

 الإرسال أو الشحن فرع الإرسال( أو الشحن )قسم
Forwarding deprtment, Disptch serice

5165 - Service d'exploitation
. الاستغلال( )أو الاسشمار تسم
. الاستغلال( رأو الاستثمار فرع

Exploitction deprtment

5166 - Service du personnel
. العاملين( )الموظفين الأفراد ذاتية قسم

. الموظفين شؤون دائرة
Personnel department, StafI deprtment

5145 - Semi-conducteur (mEtaux)
. الصافية المعادن لبعض فيزيائية )خاصة موصل شبه

Semi-conductor (metals)
5146 - Seminaنre

 التعليم )في دراسية حلقة اختصاصيين مؤتمر. منتدى
. Seminar علمي معهد. العالي(

5147 - Seauin
 الثالث القرن منذ فينيسيا في استعمل ، قديم ذهبي نقد

 أيضا ويسمى عشر الثامن القرن وحى عشر
dueatSequin روبه

5148 - Service
 عون ، نقع ، فائدة تم. ، دائرة ، مملحة خدمة.

. جميل ، فضل
Service, Deprtent, Payment

5149 - Service de la comptabiit&
 الحسابات قسم

Accounts department

5150. Service de renselgnement
 الاستعلامات مصلحة. الاستعلامات قسم

Infordtion service, Lnformation dept­
ment

515l - Service du change
. الصرف مسم

 الخزانة تم

Exchage deprtment
5152 - Service du pore ieuille

. الالبة الأوراق تسم
Stocks and shcres deprtment

5153 - Service de la cisse
. الصندوق( )أمانة} ؟

Pey-desk deprtment

5167 - Service mEteorologigue
. الجوية الأرصاد قسم

Meteorologicl deprtment

5168 - Service postel
. البريد خدمةً. البريد إدارة. البريد مصلحة

Posts deprtment

5169 - Service aErien de masscgeries
. جوي نقل مصلحة

Air-trarsport deprtment

5154 التوفير تسم - Service d'epargne
Savings deprtment

 فسم
5155 - Service des comptes courcts

. الجارية 'الحسابات
Curent account departent

5156 - Service ambulacier
 إسعاف قسم. إسعاف مصلحة

Ambulace departent

 الصانة قسم
5157 - Service d'entretien

. الصيانة خدمة
Maintenace department
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5184 بومية" خدمة" - Service de jour
Dry Eervice

5185 - Service des secteurs postaux
. البريدية الخدمات إدارة. البريدية الفروع خدمات

Postal servics deprtent

5186 - Services des trnsmissions
 اللاسلكية( اللكيةو الاتصالات )قسم الإشارة قسم

Trsmissions deprten

5170 - Service de la solde
. الرواتب قم. الرواتب مصلحة

Py deprtment

517] - Service d'information

. الإعلام دائرة. الإعلام مصلة
Lntormation department

5172 - Services concdEs
. العامة المرافق التزام"

5187 داخلة خدمة - Service interieur
Lntemص service

5188 - Seriمe msd  نمن. الطبية الخدمات دائرة
Medicl departent

 عامة" خدمات

 اجتماعية خدمات

5173 - Services publis
Pblic utilities

5174 - Services socials
Social services

5189 - Taصeاط du service
 العمل( )جدول الخدمة جدول

Roster

5190. خدمة عطة - Station de servie
Service station

5191 - Tour de erviee ة .  العمل )دور الخدمة دور
ShiI (service)

5192 - Louage de service
. الأشخاص( )إجاة الخدمات إجارة

Service hiring

5193. الخدم. الخدمة عناصرً • Gens de service
Service people

. عاون ساعد. أذى. خدم
5194 - Serir

. ملغ
To serve

5175 الصحية. الخدمات - Services sanitaires
Sanitary services

5176 - Etre bon peur le service
. للعمل صاغ. للخدمة صاخ

T be good for service

5177 - Mise en service .  استعمال. استخدام
To put into service

5178 - Prendre le service
 الخدمة تلم

 بحرية خدمة'

. العمل تسلم
To take up service

5179.- Servic d la mer
Sea service

 نملة مدمة

 خدمة"

5180 - Service actif
Active service

518] - Service administratif

. إدارية مصلحة. إدارية
5195 - serwir u interص  ق• فائدة تذم. فائدة أذى

To pry a interest ،

5196 البحر في خدم - Servir sur mer

To serve at sea

5197 أجير خادم". - Serviteur
Servat, Hired servant

Administdtve eervice, Administrative de­
ptent

5182. جارية خدمات - Service courat
CurTent service

5183 - Service de savetage

. الاتقاذ قسم. الانقاذ خدماث
Salvage dصtrpe ent
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5209 - Shoup (Crl Sumner)
 في كولومبيا جامعة في أستاذ. أمريكي اقتصادي.1920

 وخاصة الخارج في متعددة بمهام كلف. نيويورك
 العامة بالمالية اختصاصي• واليابان فتزويلا في

. العامة الاقتصادية والنظرية
Cl Sumner Shoup

5210 -.Sieber (Hugo)
 برن جامعة في أستاذ. سويسري اقتصادي.1911
 خاص بشكل يهتم. السياسي الاقتصاد يدرس حيث

 العقارية والضرائب السكن وأجور ، الإسكان بسياسة
Hugo Sieber

 و. مقر: مركر.
52l1 - Si8ge

Hed ofice, Center seat
5212 - Siege d'emploitation

. الاستثمار مركز. الاستغلال مركز

 الرئيسي المركز'

. الشركة مركز

Exploitation centre

5213 - Si8ge principl
. الرئيسي المقر

Head office
5214 - Siege scial

Head ofce،
5215 - sisa  دسا إمضاء".توقيع

 كعب في يطبع حرت أو )رتم الملزمة شارة
 عند الكتاب مجلد لإرشاد الملزمة من الأولى الصفحة

sisnaue. signins . (  لتجليد الملازم تجميع

. s216 أشز وقع. - sser
To ign

5198 - Shقka (Midhael)  شائكسس ميشيل.1927

 كل مع مرتبط٤ إنجليزي إعلام ورجل اقتصادي
 تايمز" "الفاينانشال ميست"و الايكونو جريدة من

 اقتصاديا1 مستشار1965 سنة أصبح تايمز". "والسانداي
 "التايمز". جريدة في ليعمل1967 سنة عاد ثم للحكومة

. ليبي الاستر ومنطقة العامة المشاريع: دراساته تتناول
Michael Sbaks

5199 -S.HA.P.E (Supreme Headauatems of Al-
hied Powens in Europe)

 الأطلسي الحلف لقوات العام الأوروبي القطاع
 فرة30 و عاملة فرقة58 يضم.1951 سنة )أنشت
 للوثائق وجناح وأسطول طائرةs0.5 و احتياطية

 مون( قرب بلجيكا في الحالي )ومقزه والإعلام(
Cuartier gEnErl europeen des torces cl-
liEes du Pacte de l'Atatgue Nord)

5200 - SHنlling
 الاسترليني(. الجنيه من1/20 تعادل إنجليزية )عملة شلن

. سفينة

. بحري سمسار

. السفينة متزن'

. القينة رتان

. السفينة مجهز

5201 - Ship

Naire
5202 - Ship broker

(Courtier maritime)

5203 - Ship chandler
• Approvisionneur »

5204 - Ship master
• Capitaine »

5205 - Ship wner
«Amateur »

5217 - Sik .(Ota)

 في وعضو أستاذ ، تشيكوسلوفاكي اقتصادي.1919
 مجلس رئيس نائب منصب شغل. العلمية الأكاديمية

 عضو.1968 /آب/ أغسطس أحداث حى الوزراء
. التشيكوسلوفاكي الشيوعي للحزب المركزية اللجنة
 الاشتراكي السياسي الاقتصاد: مواضيع دراساته تتناول

 والعلاقات ، الإداري بالتخطيط: الخاص
. Ot لانتاج الاجتماعية Si

5206 بحري وكيل: - Shippng agent
»Agent maritimeء 

5207 - SHppiو bil, Bil oأ ladinو 
. الشحن( )بوليصة الشحن وثيقة. الشحن سند

»Connaisementء 

5208 - Shopping center
. تجاري )مركز ثؤق مركز

»Centre commerciclء 
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 ةSies-228. نظر زوايا. مواقع
 السكانية المراكز تنظيم عند وانتقاؤها مراعاتها )يتوجب

 وتنظيم 'الإسكان عمليات في العامة الصحة لتأمين
، Site المدن)

5229 - Sihuation'
 وظيفة. بيان. مركز. حال. موقف. وضع

Situation, Position, Report, Statement.
Ollice

5230 - Dresser un tableau de la situation
 العام )الموقف الموقف في ربيانا( جدولاً نظم

. للمشروع(
To make a chart ot the situdtion

5231 - Situetion brillate
. ممتاز وضع ممتاز: مركز. ممتاز موقف

Brilliant situation
5232 - Situation critiaue

 حرج... مركز أو وضع أو موقف
Criticصl situation

5233 - R&tablir la situation
. المركر استعاد. الوضع صتحع. المونة أصلة

To restore the situction

5218 - Silver certiticles
 مكة الأمر المتحدة الولايات في صدر ، نقدي ور

. القضة من معيناً وزنأً يمثل1950٤ وحى1880 سنة
(Cerdiiicts d'agent)

5219 - Siver point
. الفضة( ودخول خروج رحدذ القضة حذ

(Point d'argent)

5220 - Simiand (Frngois)
 ومؤرخ اجتماع وعالم اقتصادي.1873-1935

 والفنون للصناعات الفرنسي المعهد في أستاذ. فرنسي

 "تطور بمسائل رئيسي بشكل اهتم. الفرنسي المعهد وفي
. عام150 منذ الأجور

Fmngois Simiad

5221 - Sinنstre
. التأمين( أعمال )في. حادث. كارثة

Casualty, Acident

5222 - Sinistre raieur

5234. إداري بيان - Situation administative
Administrative stdtement

5235 - Situation de caisse
Cعم h psition .  الصندوق حالة( )أو بيان

5236 - Situdtion de forune
. الأموا حالة بيان. الثروة حالة بيان. الثروة حالة

Statement of wealth

5237 - Situation diflicile
 معب. وضع متعب. موتة

DILicult situation

. الاجتماعي الوضع

. المائي الوضع

5238 - Situation sciale
Social position

5239 - Sitation familials
Familial situation

5240 - Sitation gen6mle
Gene .itationة  العام الوضع. العام الموقفً

 مخاطر. كبرى كارثة

 أخطار. جزئية كارثة'

 او

. جسيمة
Major accident

5223 - Sinنهre tielر
. جزئية

Partial accident

5224 - Sinistre total
. كلية" أخطار. كلية" كارثة

Totl loss

5225. )بكارثة( منكوب - Sinist6
Vietim of a disaster

5226 - Naire i ه  فحافنم. )بكارثة( منكوبة سفينة
Wreked ship

522 - Sismondi (lea-Charles-L6onard Sismond
de)

 القرن في الاقتصاديين مشهوري أحد.1773-1842

 "المبادي· بعنوان موسوعة ترك. عشر التاسع
 اشتهر.(1827 )باريس السياسي" للاقتصاد الجديدة
. الآلي المجتمع ولنظام الاقتصادية للحرية بمناوأته
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5254 - Fait social
. اجتماعية واقعة. اجتماعي حدث

Social event

5255 - LnterdEpendace sodiale
. الاجتماعي الاعتماد

Sccial interdependcce

5256. الشركة عنوان - Raison sociale
Cofpmy's name, 'Trade-nae

5257 اجتماعية خدمة - Service sccial
Sccial wellae, Sociصl service

5258. الاجتماع علم • Science sociale
Sociدl science

5259. الشركة مقر. الشركة مركز - Siege social
Compy's head ollice

5260 - Signcture sociale
. الشركة عن التوقيع. الشركة إمضاء

Authonized signature (ot compy)

. 5261 الاجتماعي التضامن - Solidariا scciلa s
Social solidaity

5262 - Socialisme
 تدين وسياسية واجتماعية اقتصادية )نظرية اشتراكية

. السلع( وتوزيع الإتتاج لوسائل الخاصة الملكية
Socialism

5263. الدولة اشتراكية - Sociclisme d'etat
State socialism

 موتة

5241 -.Situation vaiable
. )متبد( متغير وضع أو موقفا

Variable position

5242 - Situation juridiaue .  قانوني مركز
]uridicl situation, Legal position

5243 - Situction mensuele .  شهري بيان
Monthly statement

5244 - Situdtion pecuniaire
. المالية الحالة. المالي الموقف

Financial position

5245 - Situdtion de compte des travaux
. للأعمال الختامي الحساب

Statement of works account

5246 - Sloa
1934 سنة أسها. موتورز( )جنرال مؤسسة رئيس
 دولار مليون309 قدره مال برأس

Sloan

5247. شعار - Slogan
Slogans

5248 - Sloga publicitaire
Advertising ta .  والإعلان للشهرة شعار

5249 Smig (Salaire minimum interprolessionnei
garanti)

. المهنية للأجور الأدى الحد ضمان
Minimum guarateed wdge

5264 إصلاحية اشتراكية - Sodiclisme rformlste
Reformist socialism

5265. علمية اشتراكية - Sccialisme scientfique
Scientific scciclism

5266 خيالية". اشتراكية" - Sociailisme utopiaue
Utopia sociaiiism

5267 - Socialisme nationصl
. قومية أو وطنية اشتراكية

Nationcl sccidilism
5268 - Socialiste

. الاشتراكي المذهب
Sccialist

 أتباع من. اشتراكي

. الاشتراكي الزب

5250 - Smith (Ada) . 1790- 1723

 الاقتصاد "أبا سمي مشهور إيكوسي اقتصادي
 في الكلاسيكية الاقتصادية المدرسة مزسس. السياسي

 الحز التبادل مذهب وواضع(1776) الأمم ثروة كتابه
. عام بوجه الاقتصادية والحرية

Adam Smith

5251 - Sodal

 في خاس بالنت. خامى. اتماعي

5269 - Pt Socialiste
Socialist prty

5252 الشركة مال رأس - Ccpital social
Compmny's cpital

5253 - Exeresة oiلa e'  للشركة المالية السنة
Corpy's financidl Yea
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 و
 جمعية

5284 - SociEt4 coopemtive de construction
. التعاونيةً البناء جمعية. للبناء تعاونية جمعية

Constuction cooperative society

5285 - SociEte cooprctive de crEdit
• للتسليف تعاونيةً. التعاونية للتليف

5286 - SociEtE coprdtive de production
 التعاونية الإنتاج جمعية. إنتاجية تعاونية

Poduction cooperative societY

5270 - Spci6t4
. مجمع. جماعة مجتمع. جمعية.. شركة

Cdrpay, Fimm, Socety, Community, As­
sociation

Loa cooperGtive society

5287 - SociEt& d'armateurs

 تضامن شركة
5271 - SocietE en nom collectif

5272 توصية شركة' - SociEte en commcndite
Partnership

5273 - SociEte en commandite simple
. بسيطة توصية شركة

. السفن مجهزي شركة
Shipownens compnY

٠. تأمين شركة'

$

 جمعية

5288 - Societ& d'assurances
Lnsurnce cmpY

5289 - Soci&t d'assumances muteles
. تعاوني تأمين شركة. تعاونية تأمينات

Mutual insurance compY

Limited prtnership

5274 - ScciEte en commadite pr action
. مساهمة توصية شركة

oit-stock prtnership

5275 مساهمة منقلة شركة - SociEtE anonyme
Limited compyY

5276 - Societe d responsabilitE limitEe
5290 - Scci4t4 de opitlisation

. الأصيل شركة' الأموال تكوين شركة'
Cpitalizction cmpany

5291 - ScciEte de cution mutuele
. تعاونية كفالة شركة

Mutual surety compny, Mutdl guamun­
tee compnY

5292 - SociEt& de classifiction
. السفن ترتيب شركة'

Shipgrading compY

. ادخار شركة

 نبة" شركة

5293 - Soci4te d'epgne
Savings compny

5294 - Societ& de fait
Actua compy

5295 - SociEtE de navigation
Shipping compny

5296 -SociEte .4e secours mutuels
. المتبادل التعاون

 المسؤولية عدودة' شركة"
Limited liability compY

5277 - Soci&t& cpital ف variable
 التغير قابل مال رأس ذاث شركة"

Compmny ol variable capital

، 5278 أشخاص شركة - Soci4ا de personnes
Corporahion

. أموال شركة'

 ملاجة شركة

 جمعية

5279 - SociEtE de cpitaux
Finace compny

5280 - SociEtE personne ف unique
. واحد شريك ذاث شركة

Cne-person prtnership -

 شركة"

Mutual benefit scciety
5297 - SociEtE en foration

. التكوين مرحلة في شركة" ، التكوين طور في
Compay in themaking

 تعاون شركة
5281 - Societe cooperative

. تعاونية جمعية
Cooperative society

5282 - Societ6 cooprative agricole
. زراعية تعاونية جمعية. زراعية تعاون شركة

Agricultral co-op. society
5283 - SocielE cooperative de consommation

 التعاونية( الاستهلاك )جمعية استهلاكية تعاونية
Consumer's cooperative society
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5312 - ScciEte d'Econom6trie
. الإحصائية الاقتصادية للأبحاث العلمي المجمع

 ويضم..1930 سنة أسس .كلاثلند. المتحدة )الولايات
. العالم( بلاد مختلف من إحصائيين وعلماء اقتصادين

Econometric society
5313 .- Sci&t& d'&conomie politgue

. السياسية الاقتصادية للعلوم الدولي الممهد
.(1842 سنة أسس. باريس. )فرنسا

Society of politica economy

5298 - ScciEt4 en hiauidation

• التصفية مرحلة في شركة
Compy in liguidation

5299. عقارية شركة - Societ4 foncibre
Reصl estcte compay

5300 - Soci&ts lSonine
.. الأسد شرط تأسيسها عقد )يتضمن جائرة" شركة

 التشريعات غالب بموجب باطلة تعتبر أنها ويلاحظ
. Leonine الحديثة) compy

5314 - Societ& d'Etudes et d'expnsion
 والأبحاث للإنماء الدولية الاجتماعية المؤسسة

. الاقتصادية
(1902 سنة نشأت. بلجيكا في لبيج مقرها دولية )مؤسسة

-es ad erن udة l eoaieعنجي ه'Y 

5315 - SociEt& finaciere intemctionale (S.F1)
1 و56 سنة نشأت )مؤسسة الدولية الية المؤسسة

 مشاريع في للمساهمة العالي المصرف بإشراف وتعمل
. حكومية( ضمانات بدون القروض وتقديم التنمية

lntemnatonal finace corpondtion (IF.C)
5316 - Soci6tE interprofe ssioRnelle pour la cm­

pensction des valeurs mobilieres
(S.LC.0.V.A.M)

. المهنية القاض مؤمة
 المركزي الصندوق محل لتحل1950 منة فرنسا في )أنشت
. السندات( وتحويل للودائع

. تثمير شركة"
53I7 - SociEt& d'investssement

Lnvestment compy

5318 - Sccist nationdle des chemins de fer fa­
(SN.CF)فنى 

. الفرنسية الحديدية الخطوط الوطنية الشركة
French national milwcy compY

5319 - Scci6t& royale d'&conomie plitiaue de
Belgiaue

 بلجيكا السياسيةي الاقتصادية للعلوم الملكي العلمي المجمع
Belgia royal society of politial econo­
my

5320 - Software
 الالكترونية. الحاسبة تشغيل
Software الالكترونية. الحاسبة تخديم

5301 - Socists m8re
. الأم( )الشركة الرئيسية الشركة'

Parent compyY
5302 - Seci&!6 filiale

: الرئيسية( رلشركة تابعة شركة"
Subsidiary compnY

5303 فرعة" شركة' - Scciet& sucursale
٩٩

 ذ
٥ م

Subsiddiry companY
5304 - Scciet4 des Ndtions (SDN)

 الأمم. عصبة'

. شركة عقد"

. شركة" أس

. شركة" كون

• شركة" أنحا

The Ledgue of Nations

5305 - Acte de scci&t4
Deed of prtnership

5306 - Fonder une sodiet6
To found a compny

5307 - Consttuer une societ
T fom a compy

5308 - Cr&er une soci&&
To create a cmpnv

5309 - Fommer une sci6t&

. شركة" كون أو عقد
To fom a prtership

5310. تجارية" شركة - Socit6 comerciale
Commercia fimm

5311 - Soci4t& pour le dEveloppement de 1'&c
nomie suisse (Gesellschdt zur Forderung
der Schweizerischen wirtschdft)

 الاقتصادية للتنمية السويسرية الاجتماعية المؤسسة
• زوريخ(. )جنيف

Society tor the developaent of Swiوs
economy
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5338 متضامن" مدين" - D&biteur solidaire
Joint debtor

5339 - Oliو ation olidaire ة .  تضامي التزا{
Obligation binding prties لله

5340 - soiiaari& • .  تكافل. تضامن
Solidaity, Lnterdependence

5341 - Solidarite active
. الدائنين( )تضامن إيجابي تضامن"

Active solidarity

5342 - Solidarits pسssive
.( مدينين )تضامن سلبي تضامن

Passive solidarity

5343 - Solidarit& conventionnelle

5321 - Sl
. البيرو( في تستعمل نقدية وحدة" ز صول

Sol

5322- so  مف وصيد.
Blace

 اتفاقي تضامن"

5323. المصرف في رصيد - Solذe  ه ومط
Blao of bak aunt

5324. الصندوق في رصيد - Soid  مه ممعنه
BلaG. H bd

5325 مرحل". - sold٥ m rر  مه رصيد
Balace cried forwed

5326 - Sod a reprer .  لترحيل وصيد
Blao t bo cniied forward

 قانوي تضامن"
Solidarity by agreement

5344 - Solidcrit4 lEgale
Lega! solidarity

5345 - Solidarit par division de trewail

. العمل بقسيم تضامن
Solidaity by division of work

5346 - Solidarit6 imرسfaا e .  ناقس تضامن
Lmperfect solidaity

. 5327 جديد رصيد - So e» ود ذً سد
Bac cmnTied forwad T nerه unt

. 5328 دائى رصضيد - Sl r منd مف اه
deC tت bصlanc ،

. تضامي إضراب

 مور4

5347 - Greve de solidaitE
Sympathetic strike

5348 - Solvable

. ماليا( الوفاء عل )قادر فيء
Solvent

5349 - Debiteur solvطa ls
. الوفاء( عل قادر )مدين. ميء مدين موسر. مدين

Solvent debtor
. مالي مبلغ

 التأمين مبلغ

5350 - Somme
Sum, Amount

5351 - Somme assurEe
hnsured sum

-.532 مدين". رصيدً d bieurك &dlم
Debit balan

5330. حساب قائمة بافي • Solds dصu factre
, Bano due .

5331,- Solde
 بقصده مخفضة بأسعار بضائع )بيع تصفية بيع

:: تصفيتها(. Cano  ·ملك

5332 - soAe  ع .انتهى مقى. دقع ، ملد
To eete, To py ot, To de

5333 - Soldar un dsouvert

 إجمالي مبلغ

 مكثرنا حابا ملد
T balac an overdnft

5334 - Solder i dbmcdEesوaمed marchdم

• قديم طراز. من بضائع صفى،
-To remainder

 بخسارة انتهى
5352 - Somme forlaitaire

 مبالغ

Agreed sum

5353 - Sommes dues au. trEsor public
. العامة للخزانة مستحقة

Sums due to the public treasury

 مضامن

. متضامن" كفيل"

5335 - Se olderع pmr wne perte
To coوe with lمs

5336 - Solidare
lnterdependent

5337 - Caution soliddire
Joint secufity
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٢٠i٠ اوع·- ،ومز

4 ، ي ن  أ١٠/!
٠١٠٠٠ إ,ا٢٨ ج:ا.

:{ ، ية مى 'يا٠-,

 حلا] ---ت

5367 الأسهم في مكتب - Souscripteuur d'actions
SubscriHer for shae

5368 - Souscripteur d'un bilet
Drcwer. لغر سدً مرفع ol a bil

5369. اكتان - Souscripion
Subscripton. Appliction

5370 • Souscription d une 4mission d'actionم 
 أسهم إصدار في اكتاب

Appliction Ior shares

[537. النمو طريق في - Sous-developpment
Under-development

5372 - soقu -estimation .  القيمة من بأقل التقدير
Underestimdtion, Undervaluation

5373 طن البا من مقاول - Sous-entrepreneuE
Suط-contctor

5374 - Sous-ferae
 الزراعية( )للأرض الباطن من أجرة

Underlese (of lad)

5375 ثانوي منتج - Sous-produit
By-product

5376 - Sous-sol .

( سفلية أنابر ر سفلية عنابر- الأرض باطن
Bubsoi, Sطu stratum, Underground, Bse-
mentتغذية سوء 

5377 - Sous-traitance
536I - Sous-alimentation

Malnutrition

5354. كمالي - Soriptudre
SumptuarY

5355 - Dpenses somptuaires
. كمالية نفقات كمالية. مصروفات

 ي

• سجر
 السوق في معينة سلعة رواج مدى تحزي
. الأسعار نحري

. الأرضية الطبقات عمق تحري
Test, Pobe, Surv ey

5357· مجر - Sonder
To test, To probe. To examine

5358 - Soroptimiste
. الدولي "سوروبتيميت" نادي عضو

. خروج منفذ. مخرج.
 "إخراج الإعلام تقنية وفي

. الإلكترونية"
Going out, Exod us

5360 - Sou

. البرونز أو الفضة أو الذهب من فرنسية عملة
Sou

Sumptuary expenses

5356 - Sondage

Soroptmist
5359 - Sortie

 ذهاب. انصراً
 الآلة من المعلومات

 الشركات( الباطن)بين رمن عقد توقيع
Sub-contacting

. الباطن من إجارة

5378 أنر عنبر - Soute
Store-rom

. الكفيل كنبل"

5362 - Sus-bصil
Sطu -lease

5379 السفن( )في الفحم عنبر - Soute d charbon
Coal-bunker

5380 - Soutien des cours  الأسعار حماية
Pice-support, Pegging o prices

5363 - Sous-cuton •
Sub-guarator

5364. الاستهلاك تلة - Sous-consommation
Under-consumption

5365 - Souscripeur
. كتاب الا سمسار. موقع مكتا.

Sطu scriber, Dcwer, Underwriter

5381 - Souverin
 بريطانيا في يسك )كان انجليزي ذهب جنيه

Sovereign وخارجها).

5366 - Souscripteurs d'assuracs

. بالاكتتاب التأمن سماسرة
(Underwritems)
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، د
 ثبت

. الأسعار ببت

. استقرار. مات

 س

 لدرين

 ممرن·

. ركوة"

 الأعمال ركود

5397 - Stabiliser
T٥ stabilize, To peg

5398 • Stabiiser les prix
To peg the prices

 )لتطبيق تدريب

5399 - SMbilit6
Stطa iity

5400 - Stage

. النارية( الأنكار
Traineeship

540] Stagiaire
Probationer, THdinee

5402 - Stagnation
Slackness, Stagndtion

5403 - Stagnation des allaires
Business slackness

5404 - Stakhaovisme
 بمبادرة العمل، في الإنتاج لزيادة )طريقة ستاخانوفية

 سنة المناجم/ رجال /أحد ستاخائوف أسسها. العمال
193sعشر ستة بموجبها الإنتاج برفع أن استطاع الذي 

. Stakhaovism ضعفاً)
5405 - Standard

 متوى لقياس قاعدة تتخذ ثابتة قياس وحدة
. نموذج نوعيةً. وحدة... الخ الأسعار أو الإنتاجية

. Stadad مقياس عيار.
5406 - Stadard and poor's corporation index

 الخاصة المالية القيم حركات توضح الي الجداول أحد
 نيويورك. ببورصة

5407 - Stndard de wie (Nive de vie)
. Stadad المعيشة مستوى of living

5408 - Sad by cr4dit)
 في عضو دولة بن )اتفاق ومخصص حذد اعتماد

 ، المذكور والصندوق ، الدولي النقد صندوق
 عل حصولها إمكانية تؤمن أن بوساطته الدولة تستطيع
 فترة وخلال محدد سقف ضمن اعتماد أو قرض
 لاستخدامه مضطرة الدولة تكون أن دون ، معينة .زمنية

 حال في لها احتياطياً يشكل إذ وقائياً اجراء يعتبر أنه إلا
SAad by (eredit. (  مدينة تصبح لأن تعرضها

5382 - Sovkhoze
 الاتحاد :في تعاونية نموذجية حكومية )مزرعة فخوذ سو

. Sovkhoze الوقييي)
5383 - Specialisation

 )الميزانية( تخصيص. اختصاص ، تخصص
Specialization

. ب اختض تخصص

 ب. اختصاصي. أخصائي

. الميزانية تخصيص مبدأ

5384 - Se specialiser
To spedialize

5385 - Sjecialiste
Spcialist

5386 - Specialite
Speciality

 توعي رسم

. البورصة( )في مضاربة

5387 - Specifiaue (droit)
Speciic duty

5388 - Speculation
Speculation

5389 - Speculation ilicite
. Ilieit مشروعة غير مضاربة speculation

5390 - Speculation hasardeuse
. مغامرة مضاربة خطرة. مضاربة

Risky speculation

5391 البورصة( )في ضارب - Speculer
To speculate

5392 - Spculer d la hausse

To speculate in .t.-ex ة  الصعود عل ضارب

5393 - Sضp culer a 1a bصنهs  النزول عل ضاربً
To go a bea

5394 - Spot
 بقعة<: الإعلام تقنية وفي. شاشة( )عل ضوئية بقعة

. Spt مغنطة

5395 - Stabilisation

. مستقر( الوضع أو الشيء )جعل تثبيت. استقرار
Stطa ilizction

5396 - Stabiisation de la monnae
. قيمته( )تثبيت النقد تثبيت

Stطa iisation of currency
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5424 - Stelanoll (lvan)

 أكاديمية عضو. علمالإحصاء في أستاذ.1899
 الإحصائية بالمواضيع بشكلخاص يهم. البلغارية العلوم

 غرافية الديمو كل تتعلقبالمشا دراسات عدة نشر
. الخارجية والتجارة الحياة عل والتأمين

Iva Stelaoff

 ية أوالتفر الشحن مقاول
5425 -ا - Stevedore

Stevedore

5426 - Stevers (T.)

 الكمية الطريقة منأنصار. هولندي اقتصادي
. الهولندية الاقتصادية للمدرسة

T, Stevers

5427 عرضي - Stochastiaue

 مخزون"
5428 - Stcck

. رصيد. .موجود احتياطي
Stock

5429 - Stock de marchandises
 الموجودة البضاعة. البضاعة من المخزون

Stock of goods

5430 الذهب رصيدً - Stock d'or
Stock oا gold

5431 - Stcck ple
. النادرة( )للمواد احتياطي تخزين
 )التخزين: المنجدة الولايات في عليه ويطلق

. الاستراتيجية( للأهداف الوقائي الاحتياطي
REserve de stocks

5432 - Stock tapon
 الاحتياجات امتصاص )عملية الاسفنج ساسة
 الأسواق وإمداد الأسواق، في الطلب عن الزائدة

. ( Buller إليها الاحتياج عند بها stock

5433 - Stockage (storage)
 تخزين. عزن :رحفظ الإعلام تقنية وفي

• المعطيات(
Stocking, Building up of stck

5409 - Standardisation
 الإنتاج. وسائل نمط توحيد. الإنتاج نمط توحيدً

Standardization

5410 - Saries
 في الفينة فيها تقف )الي التفريغ أو الشحن مدة

. الفريغ أو الثخن أجل. القالة. المرفا(
Lay-days

541] - Statere
. دراخمة4 إلى2 من نعادل كانت قديمة يونانية عملة

Stater
5412 مزئ". علة" - Station

Station
5413 بحرية حمامات مركز - Station balnEaire.

Seaside resort
5414 - Station de chemin de ter

Railway حدددنة خطوط عطة station

5415 - Statisticien
. إحصائي عالم. الإحصاء علم في عام

Statisticia

5416 - Suatistiaue .  إحصائي. الإحصاء علم
Statistics, ,Statisticl

5417 - Statistiaue apppliauEe
. تطبيق .إحصاء التطبيق الإحصاء علم

Applied statistics
541 جمركي إحصاء 8 - Statistigue douanere

Customs sttistics
5419 - Statistiques mensuelles

Monthly statistics .  شهرية إحصاءات

5420 - S0atus quo .  الراهنة الحالة
Stats auo

5421 - Statuaire ،
. الشركة( نظام في عليه )منصوص تأسيسي• نظامي

Statutory, Provided by the articles

5422 - GErat statdre
. )الشركة( النظامي المدير. التأسيسي المدير

Statutory manager

5423. النظامي الاحتياطي - R&serve statuaire
Statutory reserve
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5444. خلف. وارث - Successeur
Successor

5445 - Succession
. تاثث تتابع، مبرات. ، زكة"

Succession

5446 - Droits de succession

. الإرثية( )الرسوم. الإرث ضريبة
Probate duty

5447. التركة( )أو بالميراث خاص - Successomal
Relating to an inheritance

5448. التركات فانون - Doit successoml
Death duties

 التركات ضريبة
5449 - Imp5t successorl

. الإرث( )ضريبة
Decth duty

5450 - Masse successomle
. ديون من عليها وما أموال من للتركة ما مجموع

Successional mass

 تقدمة" وحدة
5451 - Sucre .

 اتود,جىء الإيكو ف تستعمل

5434 - Stockholm (convention)
 بموجبه نشأت1960-1959 منة )عقد استوكهولم اتفاق

 الرابطة عل ردا الحز لتبادل الأوروية الرابطة
 والدول بريطانيا: من كلأ ،ضم الأوروبية الاقتصادية

. والبرتغال( ، والنمسا• وسويسرة. السكاندنافية
Stockholm convention

5435 - Stop-loss

 المتحدة الولايات في يستخدم )تعبير الخسارة كبع
 ضرورة دون المبيع بيع إعادة يتضمن للشراء نظام: ويعي
. معين( مستوى عن الأسعار هبوط حالة في البائع إنذار

(Arret de la perte)

5436 - Stumilin (Staislav Gustavovich)

 موظفاً كان. سوفيني إحصائي وعالم اقتصادي.١877
 مساهمة ا921 سنة في وساهم٤ القيصري العهد في كبيرا

 أصبح ثم السوفيتي الاقتصادي التخطيط في كبرى
 معاهد عدة في يدرس.1931 سنة العلوم أكاديمية عضو
 التخطيط طرق في كبير تأثير له وكان ، العالي للتعليم

•S.G. Sاm  منلق السوفييتي
5437 - Stiver

 والمناطق هولندا في نستعمل كانت قديمة عملة
Stiver لها المجاورة

5452. السويد - Suede
Sweden

5453 Suomen teollisuuden keskusvdliokunta
(Conseil des industries finladaises)

. الفنلندية للصناعات الاستشاري المجلس
Advisory consi of finnish industries

5454 - Superette
. الذاتية الخدمة أساس عل الغذائية الواد لبيع مخزن

Superette

5438 - Subsids .  مالية إعانة
 في الحكام قبل من ض تفر كانت قديمة مالية ضريبة
 كالحروب خاصة استثنائية حالات

 مالية إعانات منح

 بذل

Super maket

5455 • Super marchE
 أساس عل فيه البيع يجري كبير )متجر مارشيه سوبر

. الذاتية( الخدمة

5456 - Super tanche-or (droit de timage de la)­
. الدولي( النقد صندوق )من السحب حق

5457 - sup6ment "  إنافة. زيادة". ملحق
Supplement, Extra pryment

 أبد

Subsidy

5439 - Acorder des subsidee
To gmt subaidies

5440 - Subatiter
. بأخر شخصا استبدل

To substitute
544l - Sطu stitution

. إنابة تفير إبدال". استبدال"
Substitution

5442 من الر استبدال - Substitution de gage
Substituton of pledge

5443 • Substitution de mcdataire

• الوكيل من توكيل". الوكيل عن إنابة
Substitution of mandator
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5473. القسط زيادة • Surchage de la prime
Cercharge of premium

5458. إضافي تسط - Supplement de prime
dditional premium

5474 - Surcharge d'un registe .  السجل في تحوير
Alteration in register

5459. الثمن في زيادة - Supplement de pnix
Extra charge

5475 أثقل. العبء في .زاد حؤد - Surcharger
T٥ overlod. To overcharge, To alter

5476 - Surcharger d'imp5ts

To الضرائب عبء في زاد overta

 حزر

5477 - Surcharger un navire

 في زاد. حمولتها عبه في )زاد. السفينة حمولة أثقل
 طاقتها( عن الحمولة

T overload a ship
5478 - Surcharger une ligne das un rteه

. العقد في سطراً
To lter a line in a contact

5460 - Supplement a un oumna ز .  بصحفة ملحق
Newspper supplement

5461 إضاي - SupplEmentaire
SupplementaTy, Extra

5462 - Heures supplementaires
overمن e .(  )للعمل إضافةً ساعات

 و سند
. دعامة

5479 - Surchaufe
 خطيرة@تسارع بانحرافات )ينذر سريع اقتصادي نمو
 الاقتصادي النمو في حاد

5463 - Supply
 الثقة( أساس عل بالتموين )إمداد اشتماني تموين
. ائتماني اعتماد

(Approvisionnement, ou, crEdit)

5464 - Support
. تدعيم" دعم.

.Suppont

5480 تصاعد. زيادة - Surcroft

Addiثion

S48l - Sureroft de depenses
 النفقات تصاعد. النفقات زيادة

Lncrecse in erpense

5482 - Surestaries
. إضافية سقالة: أوالتفريغ الشحن أجل مدد

Demurmge

5483 - Ioعu dو suresا arie ' .  التفريغ أو الشحن أجل
Ert lay-day

5484 - Surestaries
. التفريغ أو الشحن في التأخر عن تعويض

Demurrage

5485 - Surestimation
. القيمة( تقدير في كثيراً )زاد القيمة تقدير في مبالغة"

Oervdluation, Overestimcte

5486. القيمة تقدير في بالغ - Surestirer
To overestimdte

. إعلامي دعم"
5465 - Support d'inforation

 إعلامية. مستندات
Inlommdtion medium

5466 - Suprter .  عاتقه عل أخذ. تحمل
To bea, To support

5467 التكاليف تجمل - Supporter les bais
To {oot the bils

5468 معينة خسارة تحمل - Supporter une porto
T٥ sufar a los

5469 - Supتinp er .  حذف. أبطل. ألغى
T٥ suppress, To ccel, To abolمi h, To
stop

5470 - Suppimer un droit de douane
 جمركا ألغى

T aoعil h a customs duty

5471 - Supprimer un impt
 لائحة. من ضريبة حذف. ضريبية ألغى. ضريبة أبطل

، To الضرائب abolفi h a t

5472 - Surchage
· تحوير الحمولة. زيادة. العبء زيادة

erloading. Exceas weight, Alterction
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5501. الضريبة في زاد - Surtaer
To surta

5502 - Surtaxer les 'riches
 الموسرين .عل الضرية زاد

To surtax wealthy people
5503 Suraer un produit de luxe

. كمالية سلعة ضريبة زاد
T٥ surta a luxory product

5504 - Svens ka arbets givare foreningen
ConiEderation des employeuis SuEdois

. السويديين المستخدمين رابطة اتحاد
Confederation of swedish employers

5505 - Sveriges Industri forbund
(FedEration des industries su6doises)

 السويدية الصناعية النقابات اتحاد
Federdtion of swedish industies

5487 - Sاru aنre .  غالى. اشتط. بالغ
To overcharge, To overdte

5488 - Surfaire la valeur d'une action
. الهم قيمة في غالى

T٥ over-estimate the vdlue o a share

5489 - Surolire .  العرض زيادة
Higher bid

5490 فاق الحد. عن زاد جاوز. - Surpتsser
To surpss

5491 - L'emission fut surpssEe
 الإصدار. الاكتاب فاق الإصدار. عن الاكتتاب زاد

Cversubscribed

5506 مبادلة. مقايضة - Swap, (echage)
Swap, Exchage

5507 - Sweating system
 أدنى إلى الاجور لخفض العاملة الأيدي عل مضاربة

 ممكن حد
 جدا قليلة وبأجور المنزل ي العمل نظام

5508 تماثل تناسق , Systris
Symmetry

5509 - SymEtriaue  متماثل. متناسق
Syrmetricl

55I0 - Constructions symEtrigues
 متناسقة منشئات

Symetricl constuctions
5511 - Symmtalisme

. المختلط المعدن نظام المركب المعدن نظام
5512 - Syndie

 ، فرنسا في الصرف لوكالة النقايية الغرفة عضو
 المشتركة الملكية الملاحين.وكيل نقيب. الدائنين وكيل
 باريس( )في البلدى المجاس عضو أوعقار(. )لبناء

Syndic

5513 قابي - Sydiol
Syndicte member

5492 زكيت(. بالكان - su  وارع6 مكتظ
Cver-populate, Cvercrowded

5493 - Surpeuplement

. الكتان كثافة. الكان زيادة
Cver-population

. ففلة. زيادة

. الأرباح زبادة

5494 - Surplus
Surplus

5495 - Surplus des bbnefoes
Surplus profts

5496 - Surpopulation
. الكان تكاثر في فرذ. سريع سكاني تكاثر

Over-populdtion

5497 - Surproduction

. الإنتاج إفراط. الإنتاج زيادة
Cerproduction

5498 - Lr surproduction aene souvent l'avalis­
sement des prix

. الأسعار هبوط إلى الإنتاج زيادة تفضي ما غالباً
Cverproduction is otten accompmnied by
lowering of pices

5499. الأجور زيادة - Sursalaire
Extra pY

5500 - Surtسxe
. إضاقة ضريبة. الفرية زيادة

Superta, Exceas
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5530. القد نظام" - Systeme monEtaire
Monetary system

5531 - Systeme centalisateur
. المركزية المحاسبة أسلوب

5532 - Systeme de l'universit6
. العالية نظام. العالية النظرية

Universlness system

 نقابية غرفة

 النقاسة النظرية

5514 - Chabre sydia le
Sdicle chaber

5515 - Syndiclنsme
Syndicliam

5516 - Synicliste
 النقابية( النظرية أنصار من )او معينة( نقابة )عضو تقابي

Sndiclist, 'Trade-unionist

5533 الإقطاعي النظام' - Systme ieodale
Feudal system

5534 - Systeme libre &changiste
 حرية نظام. الحز التبادل نظرية الحز. التبادل مذهب

، Free-exchage التبادل system

 تقادة

 زراعية نقابة

5535 - Systeme protectionnنste
 الجمركية الحماية مذهبً. الجمركية الحماية نظام

Potectionism system

 مصرفية نقابة

5517 - Syndiat
Syndicte, TIde-union

5518 - Sdiاc agricle
hgricultural union

5519 - Sydiot des banaues
Group banking

5520 - Smdic dه gactia  العمالي التأمين نقابة
Underwriting syndiote

T
5536 - Tabمton (Riere)  توفى تابا بير

 الحقوق كلية في أستاذ. فرنسي اقتصادي.1923 ا
 الهياكل بدراسة يهتم. باريس في الاقتصادية والعلوم

 المالية مواضيع إلى بالإضافة الاقتصادي والنمو المالية
. Ferre والاعتماد الخاصة Tabatoni

5537 - Taط le
 فهرس جدول.

 الامتلاكات جدول

. الأمراض جدول

. المواد فهرس

. بالفوائد بانً"

. الوفيات جدول

. طاولة. بيان
Tطa le

5538 - Tطa le d'aortissement

. الاستهلاكات( ر)أو
Redemption table

5539 - Table de morbidit6
Morbidity taط le

5540 - Table de matieres
Lنst of materials

5541 - Table d'intErts
List of intereats

5542 - Table de mortlit&
Mortality t leط

5543 جدوك". لؤحة - Tablea
Bad, Taط le, Lلs , ا Chat

5521 - Sydiot mite  مختلطة نقابة
Mixed syndicrte

5522 - Sydial ouvrier (  عمال )نقابة عمالية نقابة
TIde-union

 العمال أرباب نقابة

 مهنية نقابة افي٣٠ ن٠

 نقابي عضو

5523 - Syndicrt tonalج
Empoyens' association

5524 - Syndict professionnel
Tحade associdtion

5525 - Sydiau&
Trade-unionist

5526 - Syndiauer
. نقابة نظم. نقابة كزن. نقابة" انثا

. جمركي نظام"

 الضريبي النظام
system

T٥ fom a tadeunion
5527 - Systeme

. منهج ، نظرية ، .مذهب نظام" أسلوب. ، طريقة
. ·Syetsm جهاز

5528 - Systeme douaier
Customs system

5529 - Systeme iisol
. لي٧ ا التقام" ، أو

Fiوcl system, Tadtion
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5557 - Tae
 من إسقاطه )الواجب الغلاف وزن ، عيار ·طار.

. الصاي( الوزن عل للحصول الإجمالي الوزن
.( Tare إضافي )ثقل عدبل عيار

5558 - Tee du coton .  القطن طار. القطن عيار
Cotton tare

5559 - Tare d'usage
 اتفق الذي القارع وزن. عرناً به المعمول العيار
 الطار. الإجمالي( الوزن من )لإسقاطه عرفاً عليه

. Average العرفي tage

. إعلانات لوحة

. الخبراء جدول

5544 - Tableau des aronces
Notice-board

5545 - Tableau des erpers
List ol experts

5560 - Taif
 تسعيرة. أسعار قائمة. تعرفة

Taif, Rate, Pice-list

5561 الجمركة فاث التمر - Tarifs douaniers
Customs tariff

5562 - TaniI a forait
. جزانا} رمقدرة جثزانة" تمرنة'

Fixed mte, Taif as by cntat

5553 - 'Tari rentiel& أ لنة .  تفاضليةً تعرفة
Differencial tarif Disciminating duty

5564 - Tail intemaedlaنre
. وسطية تعرفة. وسيطةً تعرفة

Intermedicte tariff

 لواق انية" معالجة"
. آلي( بشكل عنها

5546 - Tad (trditement autoratigue des docu­
men:s)

 التفتيش أو ا"وثائق )تصنيف

5547 - Tai:!e (impt)

 حالات في قديماً فرنا في تفرض زكانت ضريبةً
. .Tallage ا±رب) Tax

5548 - Taille (monnaie)

 التي النقدية القطع عدد الوطنية( )بالعملة الذهب سعر
. المعدن من معين بوزن يمكنصنعها

5549 - Talent
-20 تعادل القديمة اليونان في وزن )وحدة تالان

. القديمة اليونان في نقد وحدة. كغ(27
Talent (weight or coin)

5550 - Talents
 أهلية ذو. "موهوب: يعي أمريكي اصطلاح

. عالية" اقتصادية أو فنية كفاءة ذو
Talented

. أرومة" مما.
. للتعرفة الأعل الحد

 لتعرفة الأنى الحد

5565 - TariI maimum .
Mdimum taniIf

5566 - Tarif minimum
Minimum tariIf

5567 ثابتة(. )غير متغيرة - Tai4 m  وضه تعرفة"
Chageble tariff

5568. بريدية" تمبرنة" - Tarif postal
Postage, Postal rcte

5569 - TaniF pr6lsrentel .  التفضيل تعرفة
Peferential taifl

5570 - Taiا prosreesif .  تصاعدية تعرفةً
Graduated tariIf

5571- Taif proteeteur :  الجمركية الحماية لعرقةً
Potective tarif

 الفيك أرومة

5551 - Talon
Talon, Counteroi

5552 - Talon d'un chegue

Stb o1 a cheaue

5553 - Tabour magiiEtiaue
 المعدن بأوكسيد مطلية )أسطوانة عغنطة" أسطوانة
. عليها( المعلومات لتسجيل

Magnetic cylinder

.( 5554 بترو {ناقلة صهريجيةً - Taker
Taker

5555 - Tatieme
. معين مبلغ في نمسة حمنة

Percentage, Cuota, Share
5556 - Tantieme des administrateurs

. الإدارة مجلس أعفاء مكانات
Directors' percentage of profa
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5588 المواليد معدل - Taux de natalite ،
Birth-rte

5572 مردة ترنة" - Taif uniforme
Standard rte

5589 - Taنx de reproduction
 بين معينة سنة في المولودات البنات )عدد التجدد معدل
, امرأة/(1.0oo أو10 بين إعادة النساء من عدد

Reproduction rate

5590 - Tax d'escompte  الحمم سعر. الخصم معدل
Discount rate

5591 مفتتة. - Tدa x re=  فنا معدل
Rectified rate

. الصرف سعر

. التحويل سعر

5592 - Tax de chage
Rate ot exchange

5593 - Taux de cnversion
 سعر

Conversion ndte

5594 - Tauنx wariable
. متنز سعر. متطير معد"

Variable mte

. متناقص سعر

. تصاعدي سعر

5595 - Tax dEcroissat
Decreasing ite

5596 - Taدx croissant
Growing rate

 قة بالتعر خاص

 التعرفة نظام"

» ي
·٠ معي

5573 - Tariaire
Relating to tais

5574 - Regime tariaire
Tarilf system

5575 - Taril&
Rated, Tarifed

5576 - Poduits tarifEs

. معتزة" متجات متر:" ملغ

5597 - Tau d'intsr5t .  الفائدة سعرً
Rate of interest

5598 - Tax de cpitlisation
Capitaiaation المركبة القائدة سعر mat

5599 - Taux monEtaire
. للفائدة( القيتي )المعدل النقد معر

Money rcte

5600 - Tax naturel
. النظري( )المعدل للفائدة الطبيعي المعدل

Normal rct
 قانوفي سعر

. رسمي سعر

٠ لإ ي . موحد سعر

5601 - Taux legلa 
Legal rate

5602 - Taux olficiel
OfHcial rte

5603 - Taux unifore
FTat mat

 تحديد

Tariffed products, Rated products

5577 - Tailer
To tariff, 'To rte

5578 - Tarifiction
. للأسعار( جبري )تحديد الأسعار

Ratting, Tailhing

5579 - Taificrtion douaiere

 الجمركية( التعرفة )لجباية جمركي تسعير

 المنتجات تسعيرً

. تنر و
 معدل". سعر

 الاستهلاك. معدل

Customs tariffing
5580 - Tarification des produits

Rating ol products

5581 - Tadis
Hovel, Slum

5582 - Taux
Rate

5583 - Taux de consommation

Rate of consumption

5584 - Taeux d'acroissement
Growth-mats السكان في الزيادة معدل

. صحيح معدل

 الخصوبة معدل

 الوفيات معدل

5585 - Taدx aiustE
Adjusted rtte

5586 - Taux de {Econdit&

Fertility rate

5587 - Taux de mortali6
Mortalite rte
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56]7 - Technostructure

. التقنية الكوادر. التقنية@ ر)البناءات التقنية' الهياكل
Technostructure

5604 - Taux Hoyen
. العر متوسط. متوسطً سعر

Moderate rte

5618 - TlEtype
 معلومات استلام أو بتحويل يسمح )جهاز تيليتيب
. ورق( من شربط عل مثقوبة أو مطبوعة

Teleprinter
5619 - Temperament (vente a)

. بالنقيط يع
Instalment sake

. ربوية فائدة اقو م«

 تحد. تقدير

 الأسعار تحدد

5605 - Taux usurdire
Usurious interest

5606 - Taation
Assessment, Rcting

5607 - Taction des prix
Price mating

 زمان" زمن". وتة.
5620 - Temg

. عصر. مدة
Time

5621 - Temp prtage
. رئيسية آلية ناظمة. مركزية ناظمة

Timne shaing (machine)

5622 - Temp rel
 بين الكائنة القترة )ويعادل حقيي زمن. فعي زمن

 عليها( الجواب وإرسال ، معينة لمعلومات الجهاز استلام
Actual time

5623 توتر)مالي. اقتصادي( توتر - Tension

 ن
5608 عائدات. رسوم - Tae

Ta, Duty, Fee

5609 إضافية رسوم - Tae additionnelle
Additional ta, Exta fee

5610 - Tتa e ad valorem.  القيمة عل نسبية رسوم
Ad valorem tax -

56]1 - Taxe d la production

. الإنتاج عل رسوم"

. الكمالية السلع عل رسوم

Production-tax

5612 - Taxe de luxe
Luxury tax

Pressure, Tension
5624 - Teracalorie

 مليارات عشر تساوي حروربة قياسية وحدة
. كالوري/ كيلو /و١o أو حريرة

5625 - Tems .  أجل
 سوقاً: ويعي البورصة في يستخدم )اصطلاح

 سندات بوساطة والدفع التسليم فيها يجري مالية
15 عادة هي محددة مدة في تقود إلى بعد فيا تحول

Tem يوما).

. 5625 صريح أجل - Temme expres
Distinct term

 ضمني أجل

. آجن" شراء"

. آجن" بيع

5627- Temme tacite
Tacit ter

5628 - Achat & terme
Buying on termns

5629 - Vente d tere
Instalment sle

5613 رسماً فرض - Taxer
To fix the price for, To rate

5614 - Teylorisme

 منهج أو مذهب. الإنتاج لزيادة العمل )تنظيم تيلورية
 ويلو فريدريك المهندس وضعه ، للعمل تنظيمي

 العمل تنظيم أساس عل ويعتمد/١915-1856/ تايلر
 الأجهزة من الأقصى الحد باستعمال علمياً تنظيماً

. الزائدة( الحركات وإخاء الدقيق والتخصص
Taylorism

5615 - Technischen uberwachungs vereir Rhe
inland (T.U.V)
Association des industries de Belgique

. البلجيكية الصناعات رابطة
Association of Belgian :ndustries

5616 - Technocrate
 سلطةه بمارس• كبير موظفك أو )دزيز تقي في

 الاقتصادي للنشاط معمقة نظرية دراسات على القائمة
 الإنسانية(. للعوامل الكافية الأهمية يولي أن غير من
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. التحليلية النارية
5643 - ThEorie analytiaue

Andlyticl theory

5644 - THeorie des co@ts compratils
. النسبية النفقات نظرية

Theory of comparative costs

5645 - Th&orie de la production du travail
. العمل إنتاج قوة نظرية

Theory of work production
5646 - Th&orie du risque social

. الاجتماعية الأخطار نظرية
Theory of social risks

. قسهاً سدد:

. التبادل علاقات

5630 - Pdyer un teme
To py an instalment

5631 - Teree de l'6chcge
Tems ol exchage

 أرضون. ثراب. تربة"
5632 - Temes

. أراض
,L dه Temritory

5633 - Teriaire
 الث )قطاع للافي. ثالث

Tertiary

5634 اخبار سبر. - Test
Test

5647 - TH&orie du but social
. الاجتماعية الغاية نظرية

Theory of sccial goal
5648 - Th&orie quatitative de la monndie

. للقد الكمية النظرية"
Ouantitctive theory ol money

 او
5635 - Test de vente

• معينة سلعة رواج مدى لعرفة الشراء سوى صبر
Sales test

5649. حارة" معدنة ماه - Eaux therales

Themmcl springs, Hot springs

 وحدة"
5650 - THemie (th)

· مليون(كالوري )ا تمثل حرارية
THermal unit ,

{565. اكتار كبز. - TH&saurisation

Hoarding of treasuie

 ثز" لر.ما »، بسنهم ق، د يم
. بذلك( خاصة شاشة عل الأسعار

Ticker

5653. ثالث شخص. الغيرً - Tiems
THird party, Third person

5636 - TEte magnEtiaue

 أو )لقراءة مغناطيسية نواة. مغناطيسي رأس
 سطح عل الممغنطة البقع إزالةً أو تسجيل

٠Mhagnetic مغناطيسي( head

5637• سيجي - Teatle
Textile

5638 النسيج صناعة - Lndustrie textile
Textile industry

5639 - Thei (H) . 1924

 الحديثة. الكلاسيكية المدرسة ،عضو هولندي اقتصادي
 مدير الاستهلاك. مواضيع فيها تناول كتب عدة ألف
. روتردام في )التجرببي( التطبيي الاقتصاد معهد

H. THei

 ج نظرية

. اقتصادية نظرية

5640 - ThEorie
Theory

5641 - ThEorie Economigue
Economic theory

5654 - Tiers provisionnel

 تساوي دخله عل المكلف يدفعها )سلفة وقتي ثلث
Provisional third. (  السابقة السنة ضريبة ثلث

5655. السفينة إيجار عقد ، صك - Chate-partie
Tزmecharter-

5642 - TH&orie de Fisher
 حجم على الطارئة )التغيرات النقد في فيشر نظربة
 إلى تؤدي الدفع وسائل مجموع تداول وسرعة
 ، التغيرات هذه أن إلا. الأسعار في طردية تغيرات
. بالضرورة( نسبية تغيرات ليست

THeory of Fisher
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5667 - Tite nEgodiable
. التعامل قابل سندً. التاول تابل" سند"

Negotiable bond

5668 - Tite novel, ou, nouwe
New bond . جديد سند"

5669. السندات استردادً - Rachat de tites
Redemption of stccks

5670 - Tite de propri&&
. الملكية( رحجة الملكية صك

Ownership certihicrاe

5671. الذهب عيار - Tiue de 1'or
Tiue of gold

5672 - Toiعe

. م1،95 يساوي للطول قديم فرتسي مقياس
Fathom

5656 - Timbergen (Ia) . 1903
 أستاذ. التجريبي بالاقتصاد مولغ: هولندي اقتصادي

 يهتم. التجريبي للاقتصاد الهولندية المدرسة في
 يشكل. بحماسة نظرياته تتبى الي النامية بالبلاد

 وصةاً/19551945,/ الدولية الاقتصادية كتابه«المساعدات
. لذلك وثيقة ويعتبر التدخل لشروط حياً

]an Timط rgen

5657 - Tirage
. مفتوح( أوحاب اعتماد )من سحب

Dawing

5658 - Tirge co6عi 
 كل يستطيع بتاجرين خاس )اعتماد متقاطع سحب
 الخصم( نفس من يستفيد الآخرو عل يسحب أن منهما

5673 - Tonlieu

. د>ول رسم. دخول ضرية
 يدفعونها ، الوسطى القرون في التجار كان )ضريبة

 ضرية محلها حل ثم ، المستوردة .البضائع عل
 استمرت والي الأسواق/ في البضائع العرض المرض
. عشر( التاسع القرن حى:

5674.- Tonnage

: كالآتي )وتحسب السخينة حمولة
 أو كغ1.0o المتري بالطن الوزن بالنسبة-

 كغ.1٥I6 الانجليزي بالطن
 مكعب قدم10 )وتساوي بالطنة للحجم بالنبة

.(3 a eيوnدTo م2،83 أو

s675 - Tعa aوي brt . (  )للسفينة قائمة حمولةً
Gross tonndge

5659 - TiLe
 معينة( مادة في الصرب الز العنصر )مقدار عيار

 أفي الموجود فضة أو ذهب من الثمين المعدن مقدار
. مك ، .حجة مستند ، .سند المسكوكة( العملة

Fineness, Titedeed, Warrat, Bond ceri-
ficte

5676 - Tonnagه n ٥ صافية". حمولةً"
• Net tonnage

. 5677 الحمولة رسوم - Droit d tonnags
Tonnage duties

.( 5678 وز )وحدة ، طن - Taهa s
Ton

5679 - Tonne m5اiaue :  كغ1.00: المتري الطن
Metric ton

. للأمر سند

 متهك سند

. اسمي سند

. للحامل سندً"

5660 - Tite a ordre
Crder bond

5661 - Tite aorti
Redeemed bond

5662 - Titre nominatif
Registered certifiate

5663 - Tite au porteur
Rearer certificrte, Bearer bond, Share
waITnt

5664 - Tiue athد nta  .وم رسمي( )سند أصل سند
Authentic bond

5665 - Tiue de creace.  الدين مستند. الدين سئدً
Proot of debt

5666 - Titre de paiement

. الوفاء مستند الوفاء. سند
Payent cerifcte
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 الساحة

 ساحتة وكالة

5693 - Tourisme
Tourism

5694 - Agence de tourisme
Trave] agency

5680 كغ1٥16: انجليزي طن - Tonne aglaise
English ton

568l - Tonnea
. الحمولة( حجم لقياس )وحدة طنة. برميل

5695. سائغ - Touriste
Tourist

5696 سياحي - Touristiaue
Touristigue

5697 - Agences touristiques
. سياحية توكيلات. سياحية ،وكالات

Tourist agencies
5698 - Toumiis {livre)

 حى تورين في تضرب كانت فرنسية )عملة ليرة
. عشر( الثالث القرن

5699 ترجمة - Traduction
Ttenslation

5700 - Trduction libre
. رسمية غيرً ترجمة. حرة ترجمة

Free transldtion
570] - Traduction instantanse

. فورية ترجمة. آنية ترجمة
Simultaeous taslation

5702 - Traite
Bi, Slavetd .  الرقيق تجارة. كمبيالة

 بالحجم الحمولة، وحدة
.3 م2،83 أو

Ton
5682 - Tonnea de iauge

 مكعب قدم10 وتساوي
Register ton

5683 - Tore magn&tiaue
 عمل في )يدخل سوارمغناطيسي. مغناطيسي طوق

.( Manetic الإلكترونية الحافظة ore

. تام جملة.. كامل". مجموع
5684 - Toal

Toا al
5685 • Total de I'actl et du pssif

. والخصوم الأصول جملة
Total o assetsأ cnd lidbiitie

5686 - Totalement
. بزمنه ، بجملته بالكامل.. تماما. كلية

Totally, EntirelyY

 تجميع

 الإيرادات تجميع

5687 - Totalisaton
Totalization

5688 - Totalisation des recettes
Totalization ol receipاs

5689• جمعي - Totalitaire
Tetdlitaria

 سند

5703 - Trdite a ٣ue

. تقديمها عند أو الطلب عند تدفع )سفتجة( كمبيالة
Draft at sight

5704'- Traite dccumentaire
 مرفقة كمبيالة ية/موثقة/ مستند )سفتجة( كمبيالة

Documentay b  .لا الملكية تثبت بمستندات

5705 - Trdte de orplaisanc
. المجاملة( )كمبيالة المجاملة

Accomcddtion bil
5706 - Traite de cralerie

 عل مسحوبة أو التوقيع مزورة )سفتجة( كمبيالة
Kite للساحب مدينين غير أشخاص (bi)

Doctrines totalitaires
. الجمعي الاقتصاد مذاهبً

Totalitaria doctrines

. كل ، مجموع ، جملة

5690

5691 - Totalft6
Totelity

5692 - Toulemon (Andr&) • 1883
 الدولية الدراسات معهد في أستاذ. ومحام قانوني
. القانونية المواضيع الرئيسية منشوراته تتناول. العالية
 الكتب بعض له. دوباليه/ /غازيت مجلة في <رر
 السياسي بالاقتصاد خاصة مواضيع فيها تناول الي

 والتوظيف ، والادخار الإدارة: مشاكل فيها تناول
. والنقد العام في الدخل ومصادر

Andrs Toulemon
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5719 - Transcnipton d'un acte' de vents ،
 بيع. عقد تسجيل

Registrdtion of a deed of ee
5720 - Registre' de tmuscription

Registdiion book .  التسجيلات سجل

5721 - Doit de tascripton
. إلتسجيل رسم
. حوالة" تقل".

Registdtion tee

5722 - THanslert
Tmansfer

5707 - THite bleue
 عل ممدر من تسحب /كمبيالة القبول كمبيالة
 عل يتم القبول أن كما الأخير من ومقبولة مستورد

. زرقاء/ ورقة
5708 - THaite des blaches

. )للبقاء( الأبض الرقيق تجارة
WHiteslave trde

5709 - Trdite de femmes
Trdllic. )لبغاء( الرقيق تجارة in women

5723 - Trsfert de cpitx
. a ارC الأموال رؤوس نقل uaاع er

• 5724 البقل أو التحويل قابل - Tاقد oraاط s
Tmnsferble

. 5725 تغيير تقل. تحويل. - Tعسa ioد ato
Transtormction, Alteration

5726 غير. نقل. حول". - THnsfoصm er

 ين و'
 ع

:

To traslom, To cnvert, 'To remodel

5727 - Tmmnsforer une societe en nom olectf
en scciEt6 anonyme

. مساهمة مغفلة إلىشركة تضامن شركة حولً
To convert a prtership int a limited
compy

5728 - Tmansistor
 قبل من1948 سنة اكتشفت الكترونية. ر)أداة ترانزستور

 التيارات لتقويم نيويورك/ دو تلفون /لابل مخابر

 بأداة مزود استقبال جهاز• وتضخيمها الكهربائية
T ببطاريات(. ومغذى ٦ او< الكترونية ٠٠٠٠ransISiOT

5729 - Tmasit
 عبر بضائع أو اشخاص نقل• مروز. عور

T. آخر(ترانزيت إلى ٠٤٦ مكان -Tns1

5730 - Transprence du march6
 معرفة عل والمشتري البائع يكون )عندما السوق شفافية

.. منهما( كل حركات من

.( 5731 والسلع )الأشخاص تقل - THsprt
Tmsprt, Conveyance, Cariage

. الأسود الرقيق تجارة
5710 - Trdite des negres

Slcvetrade

. 5711 اتفاق.تحالنة. معاهدة" - TAu4
THeaty, Agreement, Contract

5712 - Trait& de Pais
.1951/3/17 )بتاريخ باريس اتفاقية• باريس معاهدة
 والفولاذ(. للفحم الأوروبية الأسرة بموجبها نشأت

Paris treaty

5713 - THdit& de Rome
 بموجبها ونشأت.3/25/1957 )بتاريخ روما اتفاقية

. الأوروبية( الاقتصادية الرابطة
Rome treaty

5714 - Tracheor (droit de tirage de la)

 النقد صندوق في عضو دولة قبل )من السحب حق
 الصندوق احتياطي في الدولة موجود يكون عندما الدولي
H يعاد  لنسبة وفقاً ، الوطنية من=ملتها7.110 إلى75

. الصندوق( احتياطي في مساهمتها

5715. الأطلنطي عبر • Transdtlantiaue
THnsatanic

5716 - Pquebot tmansatlantigue
. المحيط( عبور استطاعتها )في للمحيط عابرة سفنة

Trasatantic liner
5717 -Trnsabordement

. أخرى إلى سفينة من البضائع نقل
Tras-shipment

5718 - Transcription
 نسخة إيداع. تسجيل من نسخة نسخ.. نقل. تسجيل

Posting, Recording, Registration
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. بالالتزام العمل

 المناجم في العمل

. لبل عمل"

 ذراعي عمل

 المنزل في العمل

. عمل مكتب

. العمل مدة

. العمل ساعة

 العمل مفتش

. الممل إنتاج

5749 - Traval en rEgie
Excise work

5750 - Trevail souterrain
Underground work

5751 - Trevail de nuit
Night-work

5752 - Travail agricole
Agnicultural work

5753 - Travail a domicile

Domestic work

5754 - Bureau du trqval
Lمbour office

5755 - Dur&e du travail
Duration of work

5756 - Heure .de traail
Working hour

5757 - Lnspecteur du trvail
Work inspector

5758 - Poduit du tcvail
Work product

5759 - Theorie de la valeur travلia 
 العمل قيمة نظرية'

Value of work theory

 اشتغل. عمل

5732 - Transports internationaux routiers
. الطرق عل للنقل الدولي النظام
 البري للنقل الدولي النظام

Intemnctional road transport
. 5733 النهري النقل - THspor fuwa

. البحري النقل

. الجوي النقل

 البزي القل"

 النقل وسال

 باليومية العمل

River trasport

5734 - Tmsport maitime
Maritime trcnsport

5735 - Transprt aEiien

Air-transport
5736 - Transpor! terrestre

lnland trcnsport

5737 - Moyens de trasprt
Meas oT transport

. القل قابل. نقله يمكن
 نقن.

5738 - Transportable

Tmnsportable

5739 - Trsporter
T tansport, To convey

5740 - Travail d la chane
Line-١ تفا،' production •  المتسلسل العمل م

5741 - TA  لك )طريقة(. العمل أداء عمل.
Work, L bourم

5742 - Traal la joumEe
Work per day

5760 - Trvqiller

T٥ work

. عامل"

. يدوي عامل

5761 - Trvailleur
Worker, Labourer

5762 - Travailleur mauel­

Maucl worker

 أشغال". أعمال"

 عمومية أشغال

5763 - Trevax
Works

5764 - Travaux publiG
Pblic works

5743 - Traail & la piece
Pece work . (  )بالوحدة بالقطعة العمل

 بالمقطوعية العمل

 مستمر عمل

5744 - Travail & la tache

[obwork

5745 - Trcvai continu
Continuous labour

-5746 موسمي عمل Trevail de saison
Seasonal work

5747 - Trvail pr 4quipes
Team wonk . (  )بالوردية بالفرق العمل'

. تحضيرية أعمال
5765 - Trvau preprdtoires

Prelirinary worksًمتقطع عمل 
5748 - Traval discorlinu

. عرضي عمل• مستمر غير عمل
Discontinuous work
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5777 - Troppergu

. الجباية في زيادة. القبض في زيادة
Overchaged

5766 • Treasury notes

5778 - Truchy (Henri) 1905 1864

 والتجارة الضريبية المسائل في خاص بشكل اهتم أستاذ
٠Henri الخارجية Trchy

577g - THst

 المالي الاحتكار من )نوع. الشركات توحيد )تروست(
. المنافسة( من للحد الشركات من عدد بين

THst

5780 - Tube d rayon cthodiaue

• مهبطية أشعة مصباح

578 - Turgot (Anne-Robert-]acues)

 ، خصب فرني اقتصادي.1727-1781
 الفكر حركة مجرى في كبير تأثير له كان

 ناي. كيز أنصار من. عشر الثامن القرن في الاقتصادي
. النظريين اطين يوقر الفيز أثمة بين برز

AR]. Turgot

5782. تركيا - Turquie
Turkey

5783 - T.V.A. (Tenesse valley Auلhority)
 خلال الأمريكية المتحدة الولايات في طبقت ، ضرية

 نهر مجرى لإصلاح الأولى العالية الحرب
 من به إضافة طريق عن الإصلاح تم ، ،إذ تينيي
. البضائع قيمة عل الرسوم

5784 - UN.C.T.D. (conference des Nations Unies
pour le commerce et le dEveloprement)

. والإنماء لتجارة المتحدة الأمم مؤتمر

5785 - U.N.E.S.C.O (United Nations Eductional
Scientihic ad Cultural Orgaisction)

 تاسعة والثقافة والعلوم التربية منظمة. )اليونيسكو(
. المتحدة للأمم

5786 مرتبط.. متحد - Uni
United

5787. توحيد - Uniiction
Unification

 صدر ضعيفة تيمة ذو مصرفي ورق
 سر أمين الأولى:وقعه العالمية الذرب خلال
. برادبوري/ /جون الوقت ذلك

• الخزينة( رأوراق

٠ كم أنجاترا ز

 في الخزينة

... ميل" أو نزعة" أو انجاء
 الادخار( أو الانتاج أو رللاستهلاك

5767 - Trend

... الخ
(Tendance)

 سن

 ركاز. كنوز ، دز

 مدفوت" كز"

5768 - Tr&sor
Treasure, Treasury

5769 - TrEsor enfui
Hidden treasure

5770 - Tresor public

Publie treasury .  المال بيث. العامة الخزينة

5771 - Bon du trEsor .  الخزينة سند
(Treasury bond; Exchequer bill)

S772 - Tresor, ou, trEsorerie

 العامة الخزينة إدارة
(Tresury, Exchequer)

5773 - Trieuse
 وتصنف تفرز مكتب في .آلة للطاقات ومصنفة فارزة

 د-أج» ارنب بتا اشتت اباات

. 19١15774 - THiFfiR (Robert)

 ، بال: جامعات في أستاذ. أمريكي اقتصادي
 مصرفية تنظيمات عدة وضع. .جنيف هارفارد ، لوفان

 كان الجنوبية. أمريكا بلاد في مختلفة نقدية وقوانين
 الأوروية الوحدة ر محادثات في الرئيسي الزجل

 وضع فيي الأساسي الرجل كان كما ، للمدفوعات(
 وافريقيا الوسطى أمريكا في الإقليمي النقد تنظم مخطط
 النقد لإصلاح تريفان// بمشروع عرف والذي وآسيا

. RoEert الدولي TriEa

5775 مقا.فة" - Troc. ou. trogue
Rarter

5776 - Tronauer
 ذات الأرقام أو النصوص بعض )بإهمال اختصر

. ( T٥ الأهمية القليلة القيمة eurail
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. الدائنين اتحاد
• 5799 - Union des crEaciens

Union of creditors
5788 موحد - Uniلi&

Unitied

5800 - Union du crEdit
 منح يقتصر ، تعاوني )مصرف ائتماني اتحاد

. تأسيسه( في المساهمين عل فيه الاعتماد
Credit society

580l= جمركي اتحاد - Union douaniere
Customs union

 موحد دين ي م لإ لم

. وحد

 موحد لي ب لي

5789 - Dette unifiee
Consolidated debt

5790 - Unihier
To uniy

5791 - Unilore
Uniforme

 اقتصادي اتحاد
5802 - Union &conomigue

Economic union

 ي ي ر و
5792 موحد صعر - Taux unifomme

Unilored (rate, price)

5803 - Union Economiaue belgc-luxembourgeoi-5793. اتحاد - Union
se

. البلجولوكسمبورجي الاقتصادي الاتحاد
5804 - Union d'Etats

. الدول( )بن دولي اتحاد. دول اتحاد
Union of states

5805 - Union de I'Europe Occidentale (U.E.O)
. الغربية أوروبا دول اتجاد

The west Eumope union

5806 - Union europeenne de paiemenمt (U.E.P)
. للمدفوعات الأوروبي الاتحاد

The europea pyments uion

5807 - Union des foires intemationales (UF.l)
. الدولية المعارض اتحاد

Union o1 intemctional fairs)

5808 - Union des industIies de la communaut6
europeenne (UNICE)

. الأوروبية الصناعات رابطة اتحادً

THe industies' union of the europea
community

Union

 الجماعات اتحادً
5794 - Union d'associations

. الجمعيات اتحاد
Union of associations

5795 - Union des ssociationsه interationales
 في1907 سنة )تأسس. الدولية الجمعيات اتحاد

1920 سنة ملكي مرسوم بموجب سجل. بروكسيل
 الدولية( المنظمات لكافة أساسية تعليمات يصدر

Union of intemdtional associction)

5796 - Union centrale des sscciationsه patrona­
les suisses

5809 - Union interatoale pur l'Etude scienti­
igue de ha populction

 الديموغرافية العلمية للبحوث الدولي الاتحادً
lntemndtional uصion for scientific study of
population

 العمل أرباب جمعيات لرابطة المركزي الاتحاد
. السويسريين

Cental union of suisse employers' asso
ciation

5797 - Union d'assureurs des credits intematio-
nنua 

1934 سنة )أسس. الدولية الاعتمادات ضامي اتحادً
 الدولية الاعتمادات ضمان دراسة إلى يهدف. برن في

 .مختلف وفحص وتدقيق المعلومات، مبادلة طريق عن
 بها(. المتعلقة المواضيع

lnsurers' union ior itemational credits
5798 - Union des chabres de commerce, d'in-

march4s. d Turquiedustrieع et des
. التركية المهنية و الصناعية يقو التجار الغرف اتحاد
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 وزن وحدة

 حدية وحدة

5822 - Llnit& de poids
Weight-unit

5823 - Unit& marginal
Maginal wnit

5810 - Union interationale de k propri6t5 ton­
ciere b&te

 العقارية المنشقات ملكية عن لدفاع الدولي الاتحاد
Lntemnational union of laded poperty
owners

. النقد وحدة

 حسابات وحدة

5824 - Unit4 monEtaire
Monetary-nit., Currency

5825 - Unit6 de comptes
Unit ol account, Accounting unit

5826 - UniversalitE

. شمول ، شمولية. .كلية عمومية. مجموع كل.
Universality

5827 - Universalit6 budgstaire
 أن الميزانية تنظيم مباديء الميزانية)من شمول مبدأ
. بالإيرادات( مغطاة النفقات تكسون أن

Budget universality

5828 - Universalit4 de biens
. قانونية( وخدة رلها أموال مجموعة

The whole of estate
5829 - Univerealit juridiaue

 قانونية مجموعةً ، قانوني كل
]uridical universality

5830 - Universalit& de la.succession

. التركة( أموا )مجموع بعمومها التركة
THe whole of estate

· جامعي

 جامعية. دراسات

5831 - Universitaire
(University-..,)

5832 ا٠ - Etudes univErsitaires
[niversity studies

5811 - Union intemnationale pour la protection de
la propriEt indusurielle

. الصناعية الملكية لحماية الدولي الاتحاد
THe intemational union for protection of
industrial property

5812 - Union interationale des tElEcommunic­
hions (U.IT)

. اللاسلكية للمواصلات الدولي الاتحاد
Intemational telecommunicrtion union

5813 - Union intemdtioncle des viles et pouvoirs
locux

. المحلية والسلطات للمدن الدولي الاتحادً
Lnterational union of locl quthority

5814 - Union latine
. اللاتينية الدول بين النقد وخدة

 واحدا نقدا تبنت الي البلاد من عدد بين186s سنة رنشأ
1914 سنة به العمل توقف. المعدي "القرنك" هو

.(1926 tinمL سنة رسميا وألغي u ionم
5815 - Union postale

Postal بريدي اتحادً union

5816 - Union postale universelle (U.P.U)
. العالمي البريد اتحاد. البريد العالمي الاتحاد

Universal postal union

5817 نقابات اتحاد - Union des syndicts
Sydicates' association

 بالمدن متعلق.. بنياي

 الدن سكان

. تجاري عرف
 الاستعمال حق

5833 - Urbdin
Urban

5834 - Populations urbaines
Urban poplation

5835- Usage commercial
Commercial custom

5836 - Droit d'usag
Right of user

 وحدة

. الميزانية وحدة مبدأ

 الكيل أو العة وحدة'

. طول وحدة

5818 - Unite
Unity

5819 - Unit& budgEtaire
Budget unity

5820 - Unite de cpcit4.
Capacity-unit

582] - Unit& de longueur
Length-unit
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s2 ه مفيد.مناسب.. نافع - Ueة 
Useful, Serviceable

5853. المناسب الوقت في - En temp uلt e
L due curse

 بمنفعة. بفائدة

. استعمال"

. استعمل

• نقعي

.•. فائدة . فمقعه.

5837 - Usance
. التجارية الأوراق قيمة لدفع عرفاً معينة مهلة"

Usance

. الدية' النفعة

. النهائية النفعة

5854 - Utlement
Usefully, Serviceably

5855 - Utliation

Uاتisdtion

5856 - Utlieer
To uصعنlتا 

5857 - Uاlitire
Uالlitaia

5838 - User .  استنفذ. استهلك استعمل.
To use (up),Consume

5839 - Urbaنsme
. المدن تجميل. المدن هندسة. المدن تنظيم

Town-planing
5840 - U.R.S.S (Union des R&pubLigues Socialis­

tes SoviEtaues)
. السوفيتية الشعبية الجمهوريات اتحادً

(S.S.R.U) Soviet Socialist Republic Union
5841 - U.S.A (United States of Amero)

 الأمريكية. المتحدة الولاياث
5858 - Utli5ا 

Utlity

5859 - Utlit& aginale د
Margina utility

5860 - Utli6 &inal
Ultimate utlity

5861 - Utلi6ا d&croiesante
. المتناقصة المنفعة نظرية

5842·. استعان' عزت. - Usage
Usage, Use

. استماع مكع.

. معمل". مصنع

5843 - Usinage
Machining, Tooling

5844 - Usin
Works, Factory, Ml

5845 - Usiner . .  استصنع
To aachine, 'To teol, To machin-&inنعhing

. عملية فاشة"

. اجتماعية" منفعة"

. إجازات. علل

Decreasing uلit ity

5862 - Utlit4 pratiaue
Paticl uلit lty

5863 - Utilit4 scial

Sodia utilIty

5864 - Vacmnces
Vacrtion, Holidays

٠ رام 5865. سائب ، خالل ، شاغر - Vact
Vacnt

5866. فاغرة وظيفة" - Poste vaont
Vact pst

 او او

5867. سائبة أموال • Biens vaonts
Estate in aboyanc

5846. المصنع مدير - Usinier
Mill-owner, Manularturer

 الانتفاع حق

. تام انتفاع"

. موقث انفاع"

5847. استغلال - Usufruit
UsuHuct, Life interest

5848 - Plein usufnuit
Fu] usufnct

5849 - Usulnuit tempoNdire

Temporary usufrct
5850 -.Usufruit perptuel.

etualرPer مؤبد. u nuق  اص انتفاع
5851 - Usure

 الحس لانخفاض نتيجة جدا مرتفع فائدة )معدل ربا
 نصبح بشكل ، المقرض لد والاجتماعي الأخلاقي

. استنزاف( فائدة أو استغلالية فائدة: الفائدة فيه
UsurY
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5879 - Valeur or
. بالذهب( مقومة )القيمة بالذهب القيمة

Gold-value

5880. المقبولة القيمة - Vaeur aاrg e
Approved vdlue

s861 - vaeعu aداع o ."  "الفعلة احالة القيمة
Actual value

5882 - Valeur a recouvrer
Outstading value . الدفع واجبة القيمة

5868 - Vصea (Urbصنn)

 تنظم في هاما دورا لعب.1896-1967
 العلوم لمعهد مديراً كان الأعمال. إدارة فن دراسات

 بشكل وساهم. لوثان جامعة في والاجتماعية الاقتصادية
 يتركز. الدولية المؤسسات أعمال تحقيق في فتال

 وله الأعمال" "إدارة حول الرئيسي العلمي اهتمامه
. الموضوع هذا في مؤلفات عدة

. قيمة
5869 - Valeur

Value, Worth

. البدل قيمة
5883 - Valeur de remplaement

Remplacement vlue

5884 - ves  ما مه هاط. الميزانية في المقررة القيمةً
Blance heetع value

5885 - Valeur de roulement
. الدارتة القيمة' الجارية'ً. القيمة'

(Working, Circulatng) vaue
5886 • Valeur en oompte

Value. بالحساب القيمة in acunt

5887 • Valeur d'usage (ou d'uاiانل &)
(Use, Usag) waalue .  المنفعة قيمة

5888 • Valeur d&clarEe
 اللينة' القيمة

. التصفية قيمة

Declared value

5889 - Valeur d machatف
Surrender vclue

 المادلة قمة ام
5890 - Valeur d'&change

. المقايضة .قيمة
Exchange value

5891 Valeur toumnie
Supplied waus .  مقدمة قيمة واردة. قيمة

5892 - Valeur en especes
c» .  نقدية قبة

589 - Valeur en marchandises
Vaue in machad  وعن بضاعةً. القيمة

5894 - Valeur en gatie
• الضمان( سبيل عل رقيمة ، القيمة"ضماناً

Velue ;secrity فه Vaus in guauty

5870 - Vaeur ajoute
 نتيجة الأصلية القيمة عل مفتافة رقيمة إضافة قيمة
. الإنتاجية( العملية في معين نشاط تدخل

Additondl walue, Added value
5871 - Valeur brte de production

• للإنتاج الإجمالية" القيمة
(Poduction) groas value

5872 • Valeur nette de production
 القيمة: الآني )ونساوي لإنتاج الصافية القيمة
 قيمة• الادوات استهلاك )قيمة للإنتاج الإجمالية

 الأعمال قيمة. البيع لإعادة المشترآة البضائع
. الغير( بواسطة المنفذة الصناعية

Net value, Cler value
5873 - Vaeur mobii8re

 كالسندات مالية قيمة ذات )أوراق مقولةً" قيمة
.(٠.. الخ والأسهم

Stccks and shares
5874 - Valeur de marchandises

luهoG wف .  البضائع قيمة
5875 - Veleur des trGvaux

Wok' wau ٥ المنفذة، الأعمال تيسة
5876 • Valgur artistiaue

٠ او Aristic. فشة قمة walue

 التعادل قيمة

. القانونية القيمة

5877- Valeur a pr
Value at p

5878 - Valeur lsgale
I.gلa waue
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5911 - Va de Klunden (T)
 الاقتصادية المدرسة أعضاء من. هولندي اقتصادي
 البحث. في الوصي الأسلوب وأنصار الحديثة الهولندية

T, Va de Klundert
5912 - Va der Schroeff (H.])

 الحديثة. الهولندية الاقتصادية المدرسة أعضاء من.1900
 وإدارته" المشروع "تنظيم بعنوان هاما كتابا مؤخرا نشر

 الجامعي للتدريس وخصص
H.]. Va der Schroef

5913 - Va Houtte (lea-A.)
 لوثان جامعة في أستاذ. ومؤرخ اقتصادي.1913

 سنة منذ للعلوم البلجيكية الملكية الأكاديمية ورئيس
 والاجتماعي الاقتصادي التاريخ بدراسة يهتم.1967

 للبلاد التجاري بالتاريخ منها يتعلق ما خاص ويشكل
 الوسطى. العصور في القديمة الهولندية

]. Van Houtte
5914 - Va Meerhaeghe (MA.G.)

 جامعة في أستاذ. بلجيكي اقتصادي.1921
 الدراسات من سلسلة الهولندية باللغة نشر. )دوغان(

. الحديث للاقتصاد الرئيسية القطاعات تغطي الي
M.A.G. Va Meerhaeghe

5915 - Variable
. للتغير قابلة كمية مقنب. متغير.

 العوامل من )عامل: العام الاقتصادي المفهوم وفي
 ند٠ مختلفة قيماً يتخذ أن يمكن ، المختلفة الاقتصادية

. معين( اقتصادي نظام تحليل
Variable, Chgeable

5895 - Valeur marchcde
. السوق( )سعر ، تجارية قمة

Sale value

٥ا ام ا»٠ . تباين. فغير

59I6 - Revenu «i  واط إيراد'متغير.
Changeable revenue

5917 متغير. ماك - Cgia waiطa l  و رأس
Vaiable cpita

5918 - Vaiation
. اختلان. توع تقلتا.

Variation
5919 - Variation eisonnire

. موسية} اقتصادية رتفيراث موسية" تغيرات
Sedonص] variaton

5896 - Vلa eur om د  دن. )اعتبارية( معنوية قمة
Morl vaue

5897 - Vdleur mEtdllique (de la monnaie)
. للقد العدنية" القيمة'

letalic vahue (ol money)
5898 - Valeur nominale (de la monnaie)

. للنقد( القانونية )القيمة للنقد الاسمية القيمة
Nominal vdlue (of moneY)

5899 - Valeur r&elle (ou, intrinsegue)
Coupsite walue .  الحقيقية القيمة

 مالة" قمة
 الننرة قمة

. الممل قيمة

. تجارية" قيمة

5900 - Valeur pecuniatre
Pecuniary vdlue

590l - Valeur mrete
(Scacity, Rarity) value

5902 - Valeur tGval
(Lمbour, Work) value

5903 - Valeur venale
Market value

5904 - Diminuton de Ha valeur
. القيمة انتقاص

(Diminution. Lowering) of vaue
 فيث. صحة.

. البيع صخة"

 الحجز تبيث
 ا»

 قيمة

 القيمة فائض

.• القيمة نقص

5905 - Validit6
Vaidity

5906 - Validit& de la vente
Validity oF the slماaint

5907 - Validit6 de la sصisie
Velidity ol the dale

 زيادة

5908 - Velue
Value

5909 - Plus-value
 القيمة

Plus-value

5910 - Moins-value
Deprediation of rdlue
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5930 - Ventes jumulEes

 نقص حالات في يتع كان البيع من )نوع متالمة يوع
 العامة، السلطات قبل من يد تحد حالات في أو الإنتاج

 المحدد بالعر إحداهما مادتين بيع إ فيه البائع بلجأ
 الاثتين يشتري أن المشتري وعل آخر بسعر وأخرى

 التشريعات بموجب ألغي. الشراء يترك أن أو معا
. الحديثة(

5920 - Variations inverses (loi des)
. )المعاكسة( المتناقضة التغيرات قانونً

 تغير يقابله ، معين نقد قيمة في تغير )كل: مثال
. الأسعار( في معه عكسياً يتناسب

aw of inverse variations

5921. أسات. أنواع - VaiEt6s

. إداري بيع

•. الاستهلاك بيع

. الجزاف بيع

 بالجملة ببيع

 الجملة نصف بيع

5931 - Vente administrctive
Administrdtive sale

Varieties

5932 - Vente d la consommation
Consumption se

5933 - Vente en bloc
Lump sale

5934 - Vente en gros
Wholesale trcde

5935- Vente au dstail

5922 فيع رحب واسع - Vaste
Vast, Spcious

. )الفرق( بالتفاريق بيع. بالتجزئة بيع
Retail tdde

5936 - Vente aux semi-grs

Wholesale sale semi-wholesale
. منجز" بيع بات. بيع

. لأجل «البيج ، آجن يع

5937 - Vente fere
• Fira sale

5938 - Vente a teme
Time-sale

5923. واسع علم - Vaste erudition
Vast enudition

5924 - Vedete du marche

 رمدة الدلة. السوق في رواجا الأكثر" الإنتاج
. THe السوق) Best in the maket

5925 - Vauban (Sebstien lePestre, Seigneur de)
 عسكري. ومهندس ، حرب رجل.1633-1707
 وخاصة اقتصادية فائدة ذات عديدة مؤلفات ترك

 "مشروع عنوانه له رئيسي بكتاب منها تعلق ما
 الضرائب إلغاء اقترح ،حيث(1707) الوحيدة" الضريبة
 وتعويضها ، عصره في موجودة كانت الي المتعددة
. نقدي أو عيني بشكل تجبى وحيدة بذرية

. نقدا البيع
5939 - Vente au comptant

Cash sale
5926. باع - Vendre

T٥ sel

 بالتقسيط البيع

 بالكيل البيع
 بالقطعة البيع

5940 - Wente d temperament
Hirepurchase

5941 - Vente d la mesure
Sale by measure

5942 - Vente lc piece
Sale by piece

5943 - Vente au poids
sه٥ by weiaH . (  وزنآ )البيع بالوزن البيع

5944 - Vente sur echantillon
sa by  دارهة. العينة( )بيغ بالعينة البيع

 بالمزاد باع
5927 - Vendre aux encheres

To sell by auction

 اقو

• بع
،5928 - Vente

Sale

5929 - Vente publigue
 بالمنتجات )خاص عام بيع. علي بيع

 يتبعها لأعار ونقاً البع :إذيتم للتلف القابلة الزراعية
. للشراء( لهم مفضل إىمستوى تصل أن إلى المشترون

Public sale
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s945 - venا e a 1ene .(  )للمنقول العلي بالمزاد بيع
Sale by public auction

5961 - Vente sur bonnes ou mauvaises nouvelles

 هلكت أم الطينة وصلت سواء مبرم بيع

5946 - Vente au rabais
Sale at a discount

5947 - Vente judiciaire
Sale by order of the court

5948 - Vente torcEe
Forced sale

 الو

 قضائي بيع

5962 - Vente sas garctie des vices
 العيب ضمان من خال بيع

Sale without guartee

5963 - Vente sur embrguement
 معينة غير سفينة عل النقل مع بيع

Sale with shipment

 مخففى بشعن بيع

 جبري بيل. إلزامي بيع

5949 - Vente volontaire .  اختياري بيع
Volontary sale

5950 - Vente par adjudication
Sله e y ط aeion .  بالمزاد بيع

5951 - Vente simulEe
 و الي

Sha sلa e .  صور بيع

5952 - Vente l'arrivEe
Sale on arival .  الوصول بشرط البيع

5953 - Vente sur commande
sae by order .  بالتوصية البيع

5954 - Vente sur documents

T٥ exhibit {or sale . للبيع عرض

5964 - Vente sur tolle-enchere
 المتخلف المشتري مسؤلية مع البع إعادة

5965 - Expser dl vente

5966 - Vereinigung oster reichischer industrieller

. النمسوية الصناعية النقابات اتحاد
(FEderation des industriels autichiens)

5967 - VEHifction
 تحقيق مراصفة فحص ترقيق تحقق

Examination, Auditing, Checking, Verif­
cction

Sale upon documents  متندى بيم
= ا

5968 - VEritication des crEances
 الديون تحقيق الديون. تحقق

Verification of debts
5969 - V6rification d'Ecritures

 ط الخطو مراجمة الخطوط تدقيق. الخطوط فحص
 لفحصها

5955 - Vente C.A.F (co6t. assurance. trel)
. النقل( التأمين البضاعة ثمن: )يتضن كاني اليع

. سيف البيع: أو
C.I.F (cost. insurance. treight)

5956 - Vente F.O.B (Free on board)
. السفينة( ظهر )تسليم فوب البيع

F.O.B. sale
5957 - Vente Hmanco port ds destination

 الوصول. ميناء تسام ، البيع

5958 - Vente franco port de dEbaauement
. التفريغ ميناء تسليم ، البيع

5959 - Vente Lraco sur wagon
 الحددد خط تسليم ، البيع

5960 - Vente sous plan

 تحت تسليم ، البيع. السفينة روافع تحت التسليم مع بيع
Sale. الروافع under ship's tackle
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Examination of handwritirgs

5970 - V&rification d'inventire
Inventory check  الجرد مراجعة

5971 - V&riliction des comptes
Auditing of accounts  الحسابات تدقيق

5972 - V&nifier
. دقق راجع.. فجص. تجقق

To verify, To examine, To check

5973 - VErifier les livres
( صحتها من تحقق. وراجعها )دققها الدفاتر فجص

To examine the' books



5987. طر" - Verso
Back

. )الصك( الشيك ظهر
5988 - Vereo d'u cheaus.

Back of a cheaue

. الاعتراض حق. اعتراض
5989 - Veto

Veto

5974. واقعي حقيقى. - V6ritطa le
G3enuine, Real, Actual, Tnue

5975 - Veritas (bureau)
 دولية )مؤسسة. البحري يتاس()للتأمين( )فير مؤسة
 في أسست: البحري التأمين مجال في تعمل ، .خاصة

 سنة باريس في ثم1828 سنة /بلجيكا/ )أنفرس(

. الحياة/ إمدى /عمري
5990 - Viager

For life

5991 - Placer son argent en viager
. عمرية دخل سندات في أمواله وظف

To invest one's money in iie cnuities

s92 - Vie .  عيش حياة.
Liا e

5993 - Vie chere
.. المعيشة غلاء

. اتصادية حياة"

Cost of living

5994 - Vie 6conomiau
Economicl lie

5995- Vie moyenne
. الإنسان عمر )متوسطً الحياة متوسط

Average lie
5996 - Vie probble

 اللازم )الزمن المحتملة الحياة للحياة. الاجتماعية المدة
• معي( من في معين أعضاءمجتمع من./50 نسبة لاختفاء

Probable spn of lile
5997 - Vigreux (Perre) . 1906

. تولوز في الاقتصادية والعلوم الحقوق كلية في أستاذ
 منها يتعلق ما وخاصة المالية بالسائل اختصاضي

 نورغو// عن تاريخية دراسة وضع. البورصة بعمليات
 عل كانت عندما فرنسا مرتي الي العصية والقترة
 دراسة فيه تناول مجلداً الأولى.نشر العالية الحرب أبواب

. 196s 1911 . " " الملالة السوق حركية
Perre Vigreux

5998 - Vley (Daniel)
 إلى الاقتصادية والعلوم القوق كلية في أستاذا كان

 الديموغرافية دراساته جانب

. 1832Veritas (ofbce)

5976 - Vemre

sسGla. ذاع

5977 - Verrerie
. زجاجيةً مصنوعات. الزجاج صناعة

Glaمsmaking, GlaEs-ware

5978 - Venriز n-Stat (P)
 المصرفية بالسياسة اختص. هولندي اقتصادي.1893
. الحديثة الكلاسيكية الهولندية المدرسة أعضاء من

P. Verrijn Stuat
5979 - Vers&

 و
Pid مدفوع

5980 - Capital vere6 en espces
. نقدا مدفوع مال رأس

Capital paid in csh

5981. دنة". توريد" دفع. - Versement
Peyment, Paying in, Deposit, Remittace

5982 - Versement dف fonds .  الأموال توريدً
Paying in of funds

5983 - Versements &chelonnEs
 أنساط عل دفع

Payments by instalments

5984 - Fdire un versement
. دفع. الساب( رمن دفعة ذة. الملال من مبلغاً وزد

To make a remittance, To effect a py­
ment

5985 - Verser .  .وزد دفع
To py, To py in, To deposit

5986 - Verser des arrhes

Dniel Villeyعربوناً دفع .To pay a deposit
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6012. المربة لفقات - Depenses visibles
Visible expenses

6013 - Visionneusetireuse
 الحجم ذات الصور بتكبير تسمح )آلة الصور مكبرة
. عنها( مجسمة صورة والتقاط الصغير

6014 - Visite . زيارة' معاية". كد:.
Visit, Call, Lnspection, View

6015 - Visite du navire
. السفينة عل الكشة. السفنة معانة"

. طبي كشف

 المعالنة أو الكشف حق

Survey ol ship

6016 - Visite mEdicle
Mediccl exanination

6017 - Droit de visite
. المعاينة أو الكشف رسم.

Lnspection fee

5999 - Vinnuveiten dasabcd Islad
(FEdEration des employeurs d'lslcde)

. الإيسلنديين المستخدمين رابطة اتحادً
Federation of lcelad employers

6000 - Virement

 حساب )من تحويلً ، تقل"
 عميل قبل )من اعتماد فنح

. السابق( اعتماده من أكبر

. آخر( حساب إلى
 ، معين لمصرف مصري

TransFer
600] - Virement budgElaire

. آخر إلى باب من الميزانية اعتمادات نقل
Budget transfer

6002 - Virement des comptes

6018 - Visiter
 عاين .زار. كشة

T inspct, To exaine, To survey

 الحانات نقل
Transfer oT accounts
Virerent des pertes-003ع 

. الخائر نقل. الخسائر ترحيل
Trasfer ol losses

6004 - Virement en bangue

 جمركي كنات

. الفن مفتش

· حيري

6019 - Visiteur (douae)
(Searcher), Examiner

6020 - Visiteur de navire
(Surveyor)

6021 - Vital
Vital

Bamnk. مصرفي نقل" trcsler

6005 - Bnaue de virement
. النقاض( أو للتصفية )بنك التقاض مصرف

(Clearing bank)

6022 - Ferces vitales du pYs
. المنتجة( )القوى البلد في الحيوية القوى

V٤tal forces of the county

6023 - Minimum vital (salaire)

 ناشرة سمة و
 مراقبة(
 دخول دخول.سمة تأشيرة

6006 - Visa
 سلطة من )يعطى صرف أم

Visa VisE
6007 - Visa d'entrer

Entry visa
 ي ،

6008 قصد هدف اتر٤ - Viser
Minimum. الكفاف حد wage

6024 - LniEret witd (th&orie de)

 الحيوي المجال نظرية

To vis&, To visa, To initial
6009 - Viser les liwres de commerce

. التجارية الدفاتر عل أشر
To initial business books

 السرعة معدل سرعة.
. السرعة

 المتوسطة السرعة"

6025 - Viteese
 عداد. السرعة مقياس

Speed, Rate

6026 - Vitesse moyenne
Midercte apeed

6010· مرئي ظاهر". - Visible
Visible

60l1 - Exportations 'visibles
. الظاهرة الصادرات. المرئية الصادرات

Visible exports
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6043. الريح سرعة - Witesse du vent
Speed o! wirD

6027. القصرى السرعة Vitesse de pointe
Full speed

6044 - Vitesse &conomiaue
Economical. اقتصادية" سرعة peed

6045 - Vitesse €cororigue du moteu!
 الاقتصادية المحرك سرعة

Economical speed ol a motor

6046 Witesse optinumde cpoisiere
 للرحلة المالية' سرعة'

0ptimum cruising speed

6028 - :itesse commerciale

 التوقف فترات ضمنها )ويحسب التجاريةً السرعة
. ( Commercial المرحلة خلال speed

602g . Vitesse himie
Speed السرعة حد limi1

5030 :y-es de vitesse
-٠i •[ ced جS ، السرعة زيادة excess

6047 - Vitesse ultra-sonore
. الصوت( فوق )سرعة صوتية فوق سرعة

Super-sonic speed

6048 متغيرة سرعه - Vitesse variable

 نقا
 ا«

 عاجل

 غبير نقا
 ة

 عاجل

603] A gronde vitesse

By Iast goods 1rain

6032 .A petite vitesse
By goids train

Vaiable speed
6049 - Vlaams Economish verbond

(Ligue economiaue flaande)
 الفلامنكية الاقتصادية الرابطة

Flemish economic league

 ب نقا
 جداً عاجل

 الرءة زيادة

6033 -A toute vitesse
By fast train

6034 - Accroissement de vitesse
hncrease in speed

6050 - Vlenick (AndrE) . 1919

 أسن. )دوغان( جامعة في أستاذ. بلجيكي اقتصادي
 الي القطاعات كافة يغطي التطبيقي للاقتصاد مركزا

 والدراسات للأبحاث مركزاً تنظم ، كما التنمية تهم

 بلجيكا في المشاريع مدراء لتأهيل عماداً كان ، الإنتاجية

 دراسات عدة له صبرف. أعمال مدرسة أصبح حيث
 وزر أصبح. والأجنبية البلجيكية المجلات في نشرت

• Andr4 إ968 سنة الاقتصاد Vleriek
-:1925 - 18726031. - Wiebergh (Emie) .

 الاقتصاد بمادة متخصص. بلجيكي اقتصادي
 جامعة في اختصاصه مادة ويدرس /الزراعي/ الربي

• Emils لوثان Vliebergh
6052. سبيل" وتيلة. طرين. - Voie

Wey, Road. Route, Method

6053. ومفتوح منظم" طريق" - Voie classEe
Weay in good order

6035 - Vitesse cu moment de la pere de suster­
tation

. التوازن( فقد عند )السرعة الانهيار سرعة'
. عسوبة" سرعة

 ي

 سرعة

 لو

 سرعة

 تعاقدية

· و
 >رجة

6036 - Viteese computEe
Clculated speed

6037 - Vitesse 'contractuelle
Contractual speed

6038 لا - Vitesse critigue
·١ Critical:speed:.

6039 - Vitesse"":. d'Ecoulement
 الجريان سرعة'

 أو الطواف سرعة

. التفريغ سرعة

 اسث سرءة

Speed of discharge

6040 - Vitesse de croisiere
Cruising speed .  الرحلة

604] - Vitesse de d&charge
Speed ol unloading

6042 - Vitesse' du son
•• Velocity f sound
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6069 - Double voie
· مزدوج حديدي خط. مزدوج طريق

Double way

 مالة" برية" طرق"

. والوسائل" اليطرق

6070 - Bonne voies routieres
Good rodds

6071 • Voies et moyens

 )ويلاحظ القروض باستثناء الدولة موارد مجموع
. الآن( إلى يستخدم يزال لا قديم اصطلاح أنه هذا في

Ways and means

 أوالشاحنات بالعربات القل

. ستارة". مركبة عربة".

6072 - Voiturage
Cartage

6073 - Voiture

Vehicle, Carriage, Motor cr

6074. النقل بوليصة' - Lettre de voiture
Webil

6075 - Von Beckercth (Herbert)
 المشاكل يدرس حيث بون جامعة في أستاذ.1886

 إل نزح والاجتماعية الاقتصادية و الصناعية
 في درس حيث النازي العهد. خلال المتحدة الولايات

 ألمانيا إلى وعاد ا955 سنة حى الشمالية كارولينا جامعة
.1956 سنة

6054 - Voies de communication

. المواصلات طرق
Ways of commu niction

. حديديةً خطوط'

 نفاية" وسيلة"

 قانونية وسيلة"

6055 - Voie ferrاes
Railways

6056 - Voie judiciaire

6057 - Woie l&gale
1egal way

6058 - Voie prEe (clase de)

. إجراءات بدون البيع ،شرطً
6059 - En voie d'organisation

• التنظيم طريق في. التنظيم سبيل في
Ln process of organization

6060 - Voie & sens unique

.. Oae-way الاتجاه وحيد طريق moa

6061. منفذ. مدخل" - Voie d'acces
Doorway

 التحميل وسائل
6062 - Voies de chagement

. التحميل طرق
Ways of lodding

6063 - Vie de garage

. التخزين طرق. التخزين وسائل
Ways of storing

Herbert Von Beckereth

6076 - Von Harberler (GottIried)

190o.في أستاذ. النمسا في ولد أمريكي. اقتصادي 
. الاقتصادية الأزمات بتحليل اختص. هارفارد

Gottfried Von Harberler

6064 - Voie nsigable .  للملاحة قابل مائي طريق
Waterway

6065 - Voie 4troie

6077 - Von Hayek (Friedrich August)
 سنة منذ الجنسية انجليزي نمسوي، اقتصادي.1899

 فيينا جامعة في أستاذا كان. أللانيا إلى عاد.1938

 ويناوي· الحديثة بالليبرالية يؤمن وشيكاغو. لندن ثم
 آراءه نشر. الجمعي الاقتصاد ونظم الموجهة النظم

. العبودية" إلى "الطريق سماه كتاب في
F.A. Von Hayak

. ضيق حديدي خط. ضيق طريق"
Narrow way

6066 - Voie large
. عريض حديدي خط. عريض  طربن

 عام طريق

. زي طريق

Brocd way

6067 • Voie publiaue
Pblic road

6068 - Voie aErienne

Air-way, Air-route
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6088 - Wagon citemne .  صهريج شاحنةً
• ما

Tak-waggon, Tak-car. Tanker

6089 تدخين عربة • Wagon-fumoir
Smoking-wagon

 نزم عربة'
Sleeper, Sleeping-car

 الشاحنات أو العربات عامل

6090 - Wagon-lit
Wagon-lit,

6091 ، Wagonnier

6092 - Wall street

. نيويورك في الأمريكية المالة )السوق ستريت وول
 الأمريكي المالي الوسط

6093 - Walras (LEon)

 مدرسة مؤسس اقتصادي.١910-1834
 الاجتماعي التحليل أساس عل دراساته بى. لوزان

. نظرية اهتمامه مواضيع إحدى كانت. والاقتصادي
 والمنفعة الندرة حالات في القيمة ونظرية التبادل

L6on Walras
6094 - Ward (Babaa)

 في مختلفة وظائف شغلت. إنجليزية اقتصادية.1914
 خاص بشكل عرفت الأمريكية المتحدة الولايات

. جونسون للرئيس ثم كيندي للرئيس كمستشارة
 عدة لها الدولية. الاقتصادية بالظواهر مؤلقاتها في تهتم

 امرأة أول تعتبر. مختلفة مواضيع تتناول مؤلفات
. شوتينير في الأستاذية كرسي احتلت

Brbaa Wad

6095 - Warat
. المخزونة( البضائع بموجه تزمن )سند" الخزن سند

• Warant, Warehouse ،receip, Dck.-e
ceipt

6096 - warat ario  و الزراعية. الغلال رهن
Agricultural produce warrant

. 607 الفنادق أثاث رهن - waat h5telier
Bill of exchage (signed by 'hotel proprie-
tor)

6098 - Waweiler (Emie)
• بروكسل جامعة في أستاذ.1867-1916
 الاجتماعية للعلوم سولفاي لعهد مدير أول كان
 )الأجور( مواضيع ي خاص بشكل اهتم.19o1 سنة

6078 - Von Mises (Ludwig)

 عضو. فينا في ولد. أمريكي اقتصادي.1881
. تيويدورك في الاقتصادية للأبحاث الدولي المكتب
 النظم وهاجم الليبيرالية النظم عن بالدفاع اختص
 في كبير تأثير ذو. البيروقراطية والنظم الجمعية
. السباسية الأوساط في منه أكثر الأعمال ميادين

Ludwig Von Mises

6079 - Von Weiasضsker (Carl CHristian)
 الاقتصادية الأنية المدرسة من. ألماي اقتصادي.1938
 أستاذ. ومؤلفاته بدراساته يتميز كيف عرف. الفتية

 والطرق التنمية نظرية يدرس حيث /هيدلبرغ/ جامعة في
 مواضيع مؤلفاته في تناول. للاقتصاد والتحليلية الحسابية
. القي والتطور التثمير

C.C. Von Weiascker
6080 - Von Wiesser (F.)

 أتباع من. النمسوية الاقتصادية المدرسة عضو
 الاقتصادي. والتحليل البحث في الاستنباطي الأسلوب

F. Von Wieser
-Vororot » de l'union Suisse du commer6081- ء

ce et de I'industrie
Directoire reprEsentatif des entrepnises
Suisses

• السويسرية الصناعية المشاريع رابطة إدارة مجلس
Board of directors of the swiss union of
industrial and commercial entreprises

6082. شاحنة". عربة - Wagon
Waggon, THck

6083 • Wagon d approvisionnements
Supply tnuck .  نموينات شاحنة

. أمتعة شاحنة
6084 - Wagon bagage

Luggage van

 حجري فحم شاحنة

. بضائع شاحنة

6085 - Wagon A houlle
Coal-waggon

6086 - Wagon de marchadises

Goods-va, Goods-truck
6087 • Wagon frigorihaue

 مبردة شاحنة
Refrigerdtor cr, Refrigerated va
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6107- Wierzbicki (ausz)

 العال المعهد في أستاذ. بولوني اقتصادي.92
 العامة والمالية النقد بمسائل اهتم. الاقتصادية للدراسات

]ausz Wierbicki

. الأخرى الاجتماعية المواضيع إلى بالإضافة
Emil& Waweiler

6099. الأسبوع عطلة" - Week-end

B108 - Window dressing

 للمشاريع الختامي الحساب .وضع تحين إجراءات
 وضع لتحين امشاريع تجريها حسابية )نسويات
. لها( الختامي الحساب

(Toilette de la vitrine), Truguage du b­
lan

6109 - Won

 الشمالية كوريا بلاد في تستعمل نقدية )وحدة إيون
.( Won الجنوبية وكوريا

 لتكوين البوليتيكنيك مدرسة من للمجاز يعطى لقب
. والعسكري/ /المدي

6111. نزهة( )سفينة يخت - Yacht
Yacht

6112 - Yad

. م(0،9l تساوي انجليزية قياس )وحدة ياردة
Yard

6100 - Weighted cverage
. النسبي الوزن ذات القياسية' الأرقام"

{Moyennes pondErEes)

6101 - Weiller (lean)

 لكلية شرف عميد. فرتي اقتصادي.1905
 المدرسة مدير منصب يشغل. )يواتييه( وجامعة حقوق

 الحقوق كلية في وأستاذ ، العليا للدراسات التطبيقية
 في اختصاصي. باريس في الاجتماعية والعلوم
. ذلك تتناول مؤلفات عدة وله الدولي الاقتصاد

]ea Weiller

6102 - Wenlski (Marian)

 في المالية الحقوق أستاذ. بولوني اقتصادي:1916
 باللغة نشرت مؤلفات عدة له. ثارسوثيا جامعة

 اختصاصه موضوع تتناول والإسبانية والفرنسية البولونية

• Maian المالية الحقوق في Werتlف ki

. دخل. ربع

 ياباني( )نقد ين

6113 - Yield
Yield

6114- Yen
Yen

6115 - Yuan
 الصين( في تستعمل نقدية )وحدة إيوان

Yua
616 - Zaقre

 "زئير كينشاسا الكونغو في تستعمل نقدية )وحدة زئير
.(" 7are خاليا

6103 - Whal

 بتفريغ القائم ، المقاول السفن. لرسو بحري تيف
WHai البحري الرصيف عل الفن
6104. الجملة أسعار - Wholes prices

(Pix de gros)

6105 - Wiek Sel (K)

 معدل بين فرق من أول كان ، سويدي اقتصادي
 لمه ا-لحقيي والمعدل ، للنقد/ الطبيعي /السعر الفائدة

K. wiEoe / لا للنقد/. القيق السعر
6117. .هة" غبرة - 28le

Zeal, Ardour
6118-Le zEle d'un tonctionnaire

. عمله( عل )غيرته الموظف همة
Zeal of a employee (lor his iob)

6119. عتم" مفر. - ZEro
Zero. Nought

6106 - Wiener (Norber)
 يعتبر ، أمريكي مهندس.1894-1964

 ماساتشوتس جامعة في أستاذ. "السيبرنتيك" مؤسس
 الآلية عصر في العالم بدخول تنبأ التكنولوجية.

 الموجهة المصانع- بالأزرار العاملة المصانع )عصر النهائية
Norbert. ذاتا( Wiener
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 حز تبادل منطقة
6129 - Zone de libre &change

Free tade area

6130 - Zone monEtre
(٠.. نثاالخ الفر منطقة أو الاسترليبي النقدرلمتلقة منطقة

Monetary zone

 تكة" منطلقة
 مجاورة منطقة"

6131 - Zone complementaire
Complemerary zone

6132 - 2one contigu5
Contiguous zone

6120،- Fortune reduite d aEro
. إفلاستام. ضاعت ثروة

Fortune reduced to nought, Fortune wi­
ped up

6121 - 2ysura ()
 المذهب أعضاء من. أمستردام جامعة في أستاذ.1902.

 الهولندية الاقتصادية المدرسة في الحديث الكلاسيكي
 ذو. الهولندي للمصرف رئباً ، ثم ، وزيرا كان
 الأعمال رجال وسط في كبير تأثير

]. Zylstra

. آمنة" منطقة"

 الاحتلال منطقة

. حمرة منطقة

. عايدة منطقة"

6133 - Zone de sEcurit
Security zone or arec

6134 - one d'occuprtion
Cccuption zone

6135 - Zone frache
Free zone

6136 - Zone neutre
Neutal zone

6137. نفوذ منطقة - 2one d'influence
Zone of inluence

8138 - 2one de lintErieur
 ا±ركة قلب. الداخلية ر)المنطقة الحيوية المنطقة

.( Lnterior الصناعية أو التجارية one ة

. الكن منطلقة
6139 - Zone du logement

Housing area

6122 - 2.LP. (aone improvement plan, ou, pla
d'amElioration des zones)

 المتحدة الولايات في مطبق )نظام المناطق تنظيم مخطط
 أوالقطاعات المحلات بأرقام تتعلق رموز.. الأمريكية

 المراسلات( توزيع عل نساعد البريدية

6123 - 21oty
 لندة/ هو في تستعمل نقدية /وحدة زلوتي

T1oty

6124 - Zollverein (union douaiere)

 الجرمانية( الدول )بين جمركي اتحاد
2ollverein (customs union)

6125 - Zone
 معين اقتصادي لنظام الخاضعة المناطق مجموع. منظمة

Zone, Area

6126 جمركية منطقة - Zone douaiere

6140 - 2ons de service .  والخدمات المصاح منطقةً
Zone of services

. متجمدة منطقة

 حجري فحم منطقة

6141 - Zone glaciale
Frigid zone

6142 - Zone houiiere
Coal-belt

6143 - Zone petroliere
. بترولية( )منطقة النفط حقول منطقة

OiH-fields
5144 - 2one miniere

. منجمية( )منطقة مناجم منطقة
Mines area

Customs 2one.

6127 - Zone d'amEnagement ditfer& (Z.A.D)

 قانون عليه نض. فرنى )نظام المؤجل التنظيم منطقة
 المناطق بعض يي المالك عل أوجب ،١665/7/15

 يعلم أن ، ملكيته بيع في والراغب بالقانون المحددة
 في موضحاً البيع في رغبته عن مسبقاً المختصة الإدارة

 للادارة يعطى حيث المطلوب السعر الوقت نقس
 ت الشراء( في الشفيعة حق

 ي،

6128 - Zone trontiere
 جمركية( مراقبة حدود)منطقة منطقة

Frontier zone

١iؤ '



6145 - Zone dagereuse
Dngerous zone

6146 - 2one infectee
Lnfected area

6147 - Zone c5tiere
Coastal aea

. خطرة متعلقة

. مثلوثة" منطقة"

 ساحلية منطلقة

%٤
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6149 - Zymotechnie
Zymotechnics

. التخمير صناعة

6148 - Zuyderee

 مساحته تبلغ هولندة في قديم )خليج زويديرزي خليج
50.0coبحري مد نتيجة1282 سنة تكون. هكتار ، 

.(1920 سنة واستثماره تجفيفه وتم
Zuyderzee


